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ENGLISH (Original Instructions)

INTENDED USE

Your STANLEY Circular Saw SC16 has been designed
for wood cutting applications. This tool is intended for
professional use.

SAFETY INSTRUCTIONS

The definitions below describe the level of severity for each
signal word. Please read the manual and pay attention to
these symbols.

DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in
death or serious injury.

WARNING: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to personal injury
which, if not avoided, may result in property damage.

> P>

Denotes risk of electric shock.

Denotes risk of fire.

Warning: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.

S>>
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eneral power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1. Work area safety

>

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric

pN

shock if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear

eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before

turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of

tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4. Power tool use and care
a. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not

(8



(Original Instructions) ENGLISH

turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e. Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

Safety instructions for all saws
Cutting procedures

a. DANGER! Keep hands away from cutting
area and the blade. Keep your second hand
on auxiliary handle, or motor housing. If

both hands are holding the saw, they cannot be
cut by the blade.

NOTE: For circular saws with a maximum blade of
140mm or smaller, the words “Keep your second hand
on auxiliary handle, or motor housing” do not apply.

b. Do not reach underneath the workplace. The guard
cannot protect you from the blade below the workpiece.

c. Adjust the cutting depth to the thickness of the
workpiece. Less than a full tooth of the blade teeth
should be visible below the workpiece.

d. Never hold piece being cut in your hands or across
your leg. Secure the workpiece to a stable platform. Itis
important to support the work properly to minimize body
exposure, blade binding, or loss of control.

e. Hold power tool by insulated gripping surfaces
when performing an operation where the cutting

tool may contact hidden wiring. Contact with a “live”
wire will also make exposed metal parts of the power
tool “live” and shock the operator.

f. When ripping, always use a rip fence or straight
edge guide. This improves the accuracy of cut and
reduces the chance of blade binding.

g. Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes. Blades that
do not match the mounting hardware of the saw will run
eccentrically, causing loss of control.

h. Never use damaged or incorrect blade washers
or bolt. The blade washers and bolt were specially
designed for your saw, for optimum performance and
safety of operation.Additional Safety Information

Further safety instructions for all saws
Kickback causes and related warnings

— Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound
or misaligned saw blade, causing an uncontrolled
saw to lift up and out of the workpiece toward the
operator;

— When the blade is pinched or bound tightly by the
kerf closing down, the blade stalls and the motor
reaction drives the unit rapidly back toward the
operator;

— If the blade becomes twisted or misaligned in the
cut, the teeth at the back edge of the blade can dig
into the top surface of the wood causing the blade
to climb out of the kerf and jump back toward the
operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below:

a. Maintain a firm grip with both hands on the saw
and position your arms to resist kickback forces.
Position your body to either side of the blade, but not
in line with the blade. Kickback could cause the saw to
jump backwards, but kickback forces can be controlled
by the operator, if proper precautions are taken.

b. When blade is binding, or when interrupting a cut
for any reason, release the trigger and hold the saw
motionless in the material until the blade comes to
a complete stop. Never attempt to remove the saw
from the work or pull the saw backward while the blade
is in motion or kickback may occur. Investigate and
take corrective actions to eliminate the cause of blade
binding.

c. When restarting a saw in the workpiece, centre the
saw blade in the kerf and check that saw teeth are
not engaged into the material. If saw blade is binding,
it may walk up or kickback from the workpiece as the
saw is restarted.

d. Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag
under their own weight. Supports must be placed
under the panel on both sides, near the line of cut and
near the edge of the panel.

e. Do not use dull or damaged blades. Unsharpened
or improperly set blades produce narrow kerf causing
excessive friction, blade binding and kickback.

f. Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making cut. If blade
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adjustment shifts while cutting, it may cause binding
and kickback.

g. Use extra caution when making a “plunge cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
blade may cut objects that can cause kickback.

Lower guard safety instructions

a. Check the lower guard for proper closing before
each use. Do not operate the saw if lower guard does
not move freely and close instantly. Never clamp or
tie the lower guard into the open position. If saw is
accidentally dropped, lower guard may be bent. Raise
the lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade or
any other part, in all angles and depths of cut.

b. Check the operation of the lower guard spring. If the
guard and the spring are not operating properly, they
must be serviced before use. Lower guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a
build-up of debris.

c. The lower guard should be retracted manually
only for special cuts such as “plunge cuts” and
“compound cuts”. Raise lower guard by retracting
handle and as soon as blade enters the material, the
lower guard must be released. For all other sawing, the
lower guard should operate automatically.

d. Always observe that the lower guard is covering
the blade before placing saw down on bench or
floor. An unprotected, coasting blade will cause the
saw to walk backwards, cutting whatever is in its path.
Be aware of the time it takes for the blade to stop after
switch is released.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR
CIRCULAR SAWS

* Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

* Wear a dust mask. Exposure to dust particles can
cause breathing difficulty and possible injury.

* Do not use blades of larger or smaller diameter than
recommended. For the proper blade rating refer to the
technical data. Use only the blades specified in this
manual, complying with EN 847-1.

¢ Never use abrasive cut-off and diamond wheels. Do
not cut concrete, brick, steel or other hand materials.

¢ Do not use water feed attachments.

¢ Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

+ Do not use this saw as a table saw.
Additional safety information

WARNING: We recommend the use of a residual
current device with a residual current rating of
SAFETY OF OTHERS

30mA or less.

+ This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction

concerning use of the tool by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

RESIDUAL RISKS

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks cannot be avoided. These are:

- Impairment of hearing
- Risk of personal injury due flying particles.

- Risk of burns due to accessories becoming hot
during operation.

- Risk of personal injury due to prolonged use.
Risk of dust from hazardous substances.

ELECTRICAL SAFETY

Your tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the main
voltage corresponds to the voltage on the rating
plate.

WARNING! If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, authorized
STANLEY Service Center or an equally qualified
person in order to avoid damage or injury. If the
power cord is replaced by an equally qualified
person, but not authorized by STANLEY, the
warranty will not be valid.

USING AN EXTENSION CABLE

If an extension cable is required, use an approved 3-core
extension cable suitable for the power input of this tool (see
Technical Data).The minimum conductor size is 1.5 mm2;
the maximum length is 30 m. When using a cable reel,
always unwind the cable completely.

]
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Cable cross-sectional
area (mm?) Cable rated

Cable cross-sectional

area (mm?) Cable rated

current (Ampere) current (Ampere)
0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25
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Cable length (m)
75115 |25 |30 |45 |60

Voltage Amperes Cable rated current (Ampere)
110-127 | 0-2.0 6 |6 (6 [6 [6 [10
21-34 |6 |6 [6 (6 [15 |15
35-50 |6 |6 [10|15 |20 |20
51-7.0 10 |10 | 1520 |20 | 25
71-120 |15 |15 |20 |25 |25 |-
121-20.0 ({20 (20 |25 |- |- |-
220-240 | 0-2.0 6 |6 [6 |6 |6 |6
21-34 |6 |6 [6 |6 |6 |6
35-50 |6 |6 |6 |6 |10 |15
51-7.0 10 {10 |10 [ 10 |15 | 15
71-120 |15 |15 (15 {15 |20 | 20
12.1-20.0 {20 |20 |20 [ 20 | 25 | -
LABELS ON TOOL

The label on your tool may include the following symbols:

must read the instruction manual before use.
WARNING! To reduce the risk of injury, the
user

Wear safety glasses or goggles.

Wear ear protection.

Wear a dust mask.

- =< @O O ®

Volts = Direct Current
Amperes n, No-Load Speed
Hertz Class Il
@ Construction
Watts Earthing
@ Terminal
min | minutes Safety  Alert
A Symbol
Alternating Imin. | Revolutions or
"o | Current Reciprocation
per minute

Position of date code

The Date Code, which alsoincludes the year of manufacture,
is printed into the housing.

Example:
2017 XX N
Year of manufacturing

PACKAGE CONTAINS

1 Circular saw

1 Circular saw blade

1 Blade wrench

1 Parallel fence

1 Dust extraction spout
1 Instruction manual

+  Check for damage to the tool, parts or accessories
which may have occurred during transport.

+ Take the time to thoroughly read and understand this
manual prior to operation.

FEATURES (Fig A

WARNING: Never modify the power tool or any part of it.
Damage or personal injury could result.

a. Trigger switch
. Main handle
. Blade lock
. End cap
. Auxiliary handle
Bevel adjustment knob
. Bevel angle adjustment mechanism
. Base plate
Lower blade guard
Blade clamping screw
. Lower guard lever
I Upper blade guard
m. Lock-off button

C WARNING:  These  heavy-duty  circular

X T T S Ka ™Mo a o o

saws are designed for professional wood
cutting applications. DO NOT use water feed
attachments with this saw. DO NOT use abrasive
wheels or blades. DO NOT use under wet
conditions or in the presence of flammable liquids
or gases. Do not use diamond wheels.

These heavy-duty saws are professional power tools. DO
NOT let children come into contact with the tool. Supervision
is required when inexperienced operators use this tool.

+ This productis notintended for use by persons (including
children) suffering from diminished physical, sensory or
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills
unless they are supervised by a person responsible for
their safety. Children should never be left alone with this
product.

BEFORE USE

+ Before using the tool for the first time, it is recommended
to receive practical information.

+  Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool.

+ Use suitable detectors to find hidden utility lines or
call the local utility company for assistance(contact
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with electric lines can lead to fire or electrical shock;
damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock).

+ Do not work materials containing asbestos (asbestos is
considered carcinogenic).

+ Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable.

+ Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable.

+ Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with.

+ Do not clamp the tool in a vice.

+  Use completely unrolled and safe extension cords with
a capacity of 16 Amps.

AFTER USE

+  After switching off the tool, never stop the rotation of the
accessory by a lateral force applied against it.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENT

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from
power source before making any adjustments or
removing/installing attachments or accessories.
Before reconnecting the tool, depress and
release the trigger switch to ensure that the tool
is off. An accidental start-up can cause injury.

CHANGING BLADES

CAUTION: The inner flange has a 20 mm
diameter on one side and a 30 mm diameter
on the other. The side with 30mm diameter is
marked by “30”, and the other side with 20mm
diameter marked by “20”. Use the correct side for
the hole diameter of the blade you intend to use.
Mounting the blade on the wrong side can result
in the dangerous vibration.

To install the blade (Fig A-D)

1. Using the lower guard lever (k), retract the lower blade
guard (i) and place blade on saw spindle against the
inner clamp washer (o), making sure that the blade
will rotate in the proper direction (the direction of the
rotation arrow on the saw blade and the teeth must point
in the same direction as the direction of rotation arrow
on the saw). Do not assume that the printing on the
blade will always be facing you when properly installed.
When retracting the lower blade guard to install the
blade, check the condition and operation of the lower
blade guard to assure that it is working properly. Make
sure it moves freely and does not touch the blade or any
other part, in all angles and depths of cut.

Place outer clamp washer (n) on saw spindle with the
large flat surface against the blade and the wording on
the outer clamp washer facing you.

>

>

N

3. Thread blade clamping screw (j) into saw spindle by
hand (screw has right-hand threads and must be turned
clockwise to tighten).

4. Depress the blade lock (c) while turning the saw spindle
with the blade wrench until the blade lock engages and
the blade stops rotating.

5. Tighten the blade clamping screw firmly with the blade
wrench (s).

NOTE: Never engage the blade lock while saw is running,
or engage in an effort to stop the tool. Never turn the saw
on while the blade lock is engaged. Serious damage to your
saw will result.

To replace the blade (Fig B-D)

1. To loosen the blade clamping screw (j), depress the
blade lock (c) and turn the saw spindle with the blade
wrench (s) until the blade lock engages and the blade
stops rotating. With the blade lock engaged, turn the
blade clamping screw counterclockwise with the blade
wrench (screw has right-hand threads and must be
turned counterclockwise to loosen).

2. Remove the blade clamping screw (j) and outer clamp
washer (n). Remove old blade.

3. Clean any saw dust that may have accumulated in the
guard or clamp washer area and check the condition
and operation of the lower blade guard as previously
outlined. Do not lubricate this area.

4. Always use blades that are the correct size (diameter)
with the proper size and shape center hole for mounting
on the saw spindle. Always assure that the maximum
recommended speed (rpm) on the saw blade meets or
exceeds the speed (rpm) of the saw.

5. Follow steps 1 through 5 under To Install the Blade,
making sure that the blade will rotate in the proper
direction.

LOWER BLADE GUARD

WARNING: The lower blade guard is a safety

feature which reduces the risk of serious personal

injury. Never use the saw if the lower guard is
missing, damaged, misassembled or not working properly.
Do not rely on the lower blade guard to protect you under
all circumstances. Your safety depends on following all
warnings and precautions as well as proper operation of the
saw. Check lower guard for proper closing before each use.
If the lower blade guard is missing or not working properly,
have the saw serviced before using. To assure product
safety and reliability, repair, maintenance and adjustment
should be performed by an authorized service center or

other qualified service organization, always using identical
replacement parts.

WARNING: Never use the saw whose lower
guad kept opening by adding a wedge, string,
rubber band, or other materials.USE

Checking the lower guard (Fig A)

1. Turn tool off and disconnect from power supply.

2. Rotate the lower guard lever (k) from the fully closed

position to the fully open position.

3. Release the lever and observe the lower guard (i)
return to the fully closed position.

The tool should be serviced by a qualified service center if t:
+ fails to return to the fully closed position,

@



+ moves intermittently or slowly, or

+ contacts the blade or any part of the tool in all angles
and depth of cut.

Blades

AN

WARNING: To minimize the risk of eye injury,
always use eye protection. Carbide is a hard but
brittle material. Foreign objects in the workpiece
such as wire or nails can cause tips to crack or
break. Only operate saw when proper saw blade
guard is in place. Mount blade securely in proper
rotation before using, and always use clean,
sharp blade.

If you need assistance regarding blades, please contact
your local STANLEY dealer.

Depth of cut adjustment (Fig E-G)

1. Raise the depth adjustment lever (p) to loosen.

2. To obtain the correct depth of cut, align the notch (q) on

the depth adjustment strap with the appropriate mark on
the upper blade guard (I).

3. Tighten the depth adjustment lever

4. For the most efficient cutting action using a carbide
tipped saw blade, set the depth adjustment so that
about one half of a tooth projects below the surface of
the wood to be cut.

5. A method of checking for the correct cutting depth is
shown in Figure G. Lay a piece of the material you plan
to cut along the side of the blade, and observe how
much tooth projects beyond the material.

Bevel angle adjustment (Fig H)

The bevel angle adjustment mechanism (g) can be adjusted
between 0° and 45°.

1. Turn the bevel adjustment knob (f) to loosen.

2. Tilt the foot plate to the desired angle mark on the pivot
bracket (u).

3. Turn the bevel adjustment knob to retighten.

Kerf indicator (Fig I)

The front of the saw shoe has a kerf indicator (t) for vertical
and bevel cutting. This indicator enables you to guide the
saw along cutting lines penciled on the material being cut.
The indicator lines up with the left (inner) side of the saw
blade, which makes the slot or “kerf" cut by the moving
blade fall to the right of the indicator. The notches on the
base plate indicate 0" and 45°.

Mounting and adjusting the parallel fence (Fig J)

The parallel fence (w) is used for cutting parallel to the edge
of the workpiece.

Mounting (Fig J-K)

1. Insert parallel fence adjustment knob (x) into the hole

(aa) as shown in Figure J, keeping the knob loose to
allow the parallel fence to pass.

2. Insert the parallel fence (w) into the base plate(h) as
shown in Figure J.

3. Tighten the parallel fence adjustment knob (x).

(Original Instructions) ENGLISH
Adjusting

1. Slacken the fence adjustment knob (x) and set the
parallel fence (w) to the desired width. The adjustment
can be read on the parallel fence scale.

2. Tighten the fence adjustment knob (x).

Prior to operation

+  Make sure the guards have been mounted correctly.
The saw blade guard must be in closed position.

Make sure the saw blade rotates in the direction of the
arrow on the blade.

Do not use excessively worn saw blades.

Instructions for use

WARNING: Always observe the safety
instructions and applicable regulations.

WARNING: To reduce the risk of injury,
turn unit off and disconnect machine
from power source before installing and
removing accessories, before adjusting or
changing set-ups or when making repairs. An
accidental start-up can cause injury.

> >

Proper hand position (Fig K)

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS use proper hand position as
shown.

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the main handle
(b), with the other hand on the auxiliary handle (e).

Switching on and off (safety switch)(Fig A)

If your saw is equipped with a safety switch to prevent
inadvertent operation, please follow the below instruction.
To run the tool, press the lock-off button (m) and
subsequently press the ON/OFF-switch (a). Release the
lock-off button (m).

To stop the tool, release the ON/OFF-switch (a). Always
switch OFF the tool when work is finished and before
unplugging.

NOTICE: Do not switch the tool ON or OFF when the saw
blade touches the workpiece or other materials.

>

WARNING: To reduce the risk of serious
personal injury, support the work properly
control.
Figures M and O show proper sawing position. Figures N
away from cutting area, and power cord is positioned clear
of the cutting area so that it will not get caught or hung up
To avoid kickback, ALWAYS support board or panel NEAR
the cut, (Fig M and O). DON'T support board or panel away

Workpiece support (Fig L-P)
and hold the saw firmly to prevent loss of
and P show an unsafe condition. Hands should be kept
on the work.
from the cut (Fig N and P).
®
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When operating the saw, keep the cord away from the
cutting area and prevent it from becoming hung up on the
work piece.

ALWAYS DISCONNECT SAW BEFORE MAKING ANY
ADJUSTMENTS! Place the work with its “good” side—the
one on which appearance is most important—down. The
saw cuts upward, so any splintering will be on the work face
that is up when you saw it.

Cutting
WARNING: Never attempt to use this tool by
resting it upside down on a work surface and
bringing the material to the tool. Always securely

clamp the workpiece and bring the tool to the workpiece,

securely holding the tool with two hands as shown in Figure

P. Place the wider portion of the saw foot plate on that part

of the work piece which is solidly supported, not on the

section that will fall off when the cut is made. As examples,

Figure P illustrates the RIGHT way to cut off the end of a

board. Always clamp work. Don't try to hold short pieces by

hand! Remember to support cantilevered and overhanging
material. Use caution when sawing material from below.

Be sure saw is up to full speed before blade contacts
material to be cut. Starting saw with blade against material
to be cut or pushed forward into kerf can result in kickback.

Push the saw forward at a speed which allows the blade
to cut without laboring. Hardness and toughness can vary
even in the same piece of material, and knotty or damp
sections can put a heavy load on the saw. When this
happens, push the saw more slowly, but hard enough to
keep working without much decrease in speed. Forcing the
saw can cause rough cuts, inaccuracy, kickback, and over-
heating of the motor. Should your cut begin to go off the line,
don't try to force it back on. Release the switch and allow
blade to come to a complete stop. Then you can withdraw
the saw, sight anew, and start a new cut slightly inside the
wrong one. In any event, withdraw the saw if you must shift
the cut. Forcing a correction inside the cut can stall the saw
and lead to kickback.

IF SAW STALLS, RELEASE THE TRIGGER AND BACK
THE SAW UNTIL IT IS LOOSE. BE SURE BLADE IS
STRAIGHT IN THE CUT AND CLEAR OF THE CUTTING
EDGE BEFORE RESTARTING.

As you finish a cut, release the trigger and allow the blade to
stop before lifting the saw from the work. As you lift the saw,
the spring-tensioned telescoping guard will automatically
close under the blade. Remember the blade is exposed
until this occurs.

Never reach under the work for any reason. When you have
to retract the telescoping guard manually (as is necessary
for starting pocket cuts) always use the retracting lever.

NOTE: When cutting thin strips, be careful to ensure that
small cutoff pieces don’t hang up on inside of lower guard.
Ripping
Ripping is the process of cutting wider boards into narrower
strips — cutting grain lengthwise. Hand guiding is more
difficult for this type of sawing and the use of a STANLEY
parallel fence (w) is recommended.
Pocket cutting (Fig O)

C WARNING: Never tie the blade guard in a raised

pocket cutting. This may cause the unit to raise

up off the work surface which could cause injury.

A pocket cut is one that is made in a floor, wall or other flat
surface.

1. Adjust the saw foot plate so the blade cuts at desired
depth.

2. Tilt the saw forward and rest front of the foot plate on
material to be cut.

3. Using the lower guard lever, retract lower blade guard to
an upward position. Lower rear of foot plate until blade
teeth almost touch cutting line.

4. Release the blade guard (its contact with the work will
keep it in position to open freely as you start the cut).
Remove hand from guard lever and firmly grip auxiliary
handle (e), as shown in Figure P. Position your body
and arm to allow you to resist kickback if it occurs.

5. Make sure the cutting surface before starting saw.

6. Start the motor and gradually lower the saw until its foot
plate rests flat on the material to be cut. Advance saw
along the cutting line until cut is completed.

7. Release trigger and allow blade to stop completely
before withdrawing the blade from the material.

8. When starting each new cut, repeat as above.

Mounting the dust extraction spout (Fig A, E, Q)

Your SC16 circular saw is supplied with a dust extraction
spout.

To Install dust extraction spout (Fig Q)

1. Fully loosen depth adjustment lever (Fig E, p).

2. Place base plate (Fig A, h) in the lowest position.
3. Align the two halves of the dust extraction spout (y)
over upper blade guard (1) as shown.

4. Insert screws and tighten securely.

Dust extraction (Fig R)
C WARNING: Risk of dust inhalation. To reduce

the risk of personal injury, ALWAYS wear an
approved dust mask.
A dust extraction spout (y) is supplied with your tool.
Vacuum hoses of most common vacuum extractors will fit
directly into the dust extraction spout.
directives regarding dust emission when sawing
wood. Vacuum hoses of most common vacuum
cleaners will fit directly into the dust extraction
Your STANLEY power tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper
soft brush or dry cloth.
+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.This

& WARNING: ALWAYS use a vacuum extractor
outlet.
tool care and regular cleaning.
machine is not user-serviceable. If problems occur

designed in compliance with the applicable
MAINTENANCE
+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
contact an authorised repair agent.

position. Never move the saw backwards when
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Prior to operation

+ Make sure the guards have been mounted correctly.
The saw blade guard must be in closed position.

Make sure the saw blade rotates in the direction of the
arrow on the blade.

+ Do not use excessively worn saw blades.

6 Lubrication
e

Your power tool requires no additional lubrication.

@ Cleaning
C WARNING: Blow dirt and dust out of the main

housing with dry air as often as dirt is seen
collecting in and around the air vents. Wear
approved eye protection and approved dust
mask when performing this procedure.
WARNING: Never use solvents or other harsh
chemicals for cleaning the non-metallic parts
of the tool. These chemicals may weaken the
materials used in these parts. Use a cloth
dampened only with water and mild soap. Never
let any liquid get inside the tool; never immerse
any part of the tool into a liquid.

To maintain products SAFETY and RELIABILITY,
repair, carbon brush inspection and replacement, any
other maintenance or adjustment should be performed
by STANLEY Service Centers, always using Stanley
replacement parts.

Lower guard

The lower guard should always rotate and close freely from
a fully open to fully closed position. Always check for correct
operation before cutting by fully opening the guard and
letting it close. If the guard closes slowly or not completely
it will need cleaning or servicing. Do not use the saw until it
functions correctly. To clean the guard, use dry air or a soft
brush to remove all accumulated sawdust or debris from the
path of the guard and from around the guard spring. Should
this not correct the problem, it will need to be serviced by an
authorized service center.

Blades

A dull blade will cause inefficient cutting, overload on
the saw motor, excessive splintering and increase the
possibility of kickback. Change blades when it is no longer
easy to push the saw through the cut, when the motor is
straining, or when excessive heat is built up in the blade.
It is a good practice to keep extra blades on hand so that
sharp blades are available for immediate use. Dull blades
can be sharpened in most areas.

Hardened gum on the blade can be removed with kerosene,
turpentine, or oven cleaner. Anti-stick coated blades
can be used in applications where excessive buildup is
encountered, such as pressure treated and green lumber.

ACCESSORIES
WARNING: Since accessories, other than those
offered by STANLEY, have not been tested with
this product, use of such accessories with this
tool could be hazardous. To reduce the risk of injury, only
STANLEY, recommended accessories should be used with
this product.

Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your STANLEY product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

(A, STANLEY provides a facility for the collection

%& and recycling of STANLEY products once they

have reached the end of their working life. To

take advantage of this service please return your

product to any authorised repair agent who will
collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised
repair agent by contacting your local STANLEY office at
the address indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised STANLEY repair agents and full details of
our after-sales service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

NOTES

STANLEY's policy is one of continuous improvement to
our products and as such, we reserve the right to change
product specifications without prior notice. Standard
equipment and accessories may vary by country. Product
specifications may differ by country. Complete product
range may not be available in all countries. Contact your
local STANLEY dealers for range availability

SERVICE INFORMATION

STANLEY offers a full network of company-owned and
authorized service locations. All STANLEY Service Centers
are staffed with trained personnel to provide customers
with efficient and reliable power tool service. For more
information about our authorized service centers and
if you need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the STANLEY location nearest
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you.

Voltage Vi 220~240
Frequency Hz 50-60
Power input W 1600
Rated no-load speed min-! 5500
Maximum blade diameter mm 190
Maximum depth of cut at

90° mm 65

450 mm 50
Blade bore mm 20/30
Bevel angle adjustment ~ mm 45°
Weight kg 3.90
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Level of sound pressure according to EN 62841:

Sound pressure (LpA) dB(A) 91.6
Sound pressure uncertainty (KpA) dB(A) 3
Sound power (L,,) dB(A) 102.6
Sound power uncertainty (K,,,) dB(A) 3

Vibration emission value ah:
(ah) = m/s? <25
Uncertainty (K) = m/s? 1.5

VIBRATION AND NOISE

The declared vibration and noise emission values stated in
the technical data and the declaration of conformity have
been measured in accordance with a standard test method
provided by EN 62841 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration and noise emission
value may also be used in a preliminary assessment of
exposure.
WARNING! The vibration and noise emission
value during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on the
ways in which the tool is used. The vibration and
noise level may increase above the level stated.
When assessing vibration and noise exposure to determine
safety measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation
of vibration and noise exposure should consider, the actual
conditions of use and the way the tool is used, including
taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time.

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

q

SC16 - Circular Saw

STANLEY declares that these products described under
“technical data” are in compliance with: 2006/42/EC, EN
62841-1: 2015, EN 62841-2-5: 2014.

These products alsoV comply with Directive 2014/30/EU
and 2011/65/EU. For more information, please contact
STANLEY at the following address or refer to the back of
the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

08.2018

TWO YEAR WARRANTY

If your STANLEY product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date
of purchase, STANLEY guarantees to replace all defective
parts

free of charge or — at our discretion — replace the unit free of

charge provided that:

+ The product has not been misused and has been used
in accordance with the instruction manual;

+ The product has been subject to fair wear and tear;

* Repairs have not been attempted by unauthorized
persons;

+  Proof of purchase is produced;

+ The STANLEY product is returned complete with all
original components;

+ The product hasn’t been used for hire purposes.

If you wish to make a claim, contact your seller or check
the location of your nearest authorised STANLEY repair
agent in the STANLEY catalogue or contact your local
STANLEY office at the address indicated in this manual. A
list of authorised STANLEY repair agents and full details
of our after sales service is available on the internet at:
www.2helpU.com




(MepeBoa ¢ opuruHana uHcTpykunmu) PYCCKUN

Bawa pnckosas nuna STANLEY SC16 npepHasHaueHa
ONA PacnUAMBaHUA ApPeBecUHbl. [laHHbIN NHCTPYMEHT
npefHasHayeH ana npodeccmoHanbHoro
MCNONb30BaHMA.

WHCTPYKLIUU NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

CﬂeﬂleU.U/le onpeneneHna YykasblBalOT Ha CTeneHb
BaXHOCTU KaXAoro CUrHanbHoOro cnoea. npO‘JTI/ITe
PYKOBOACTBO MO 3KChyaTauun n 06paTv|Te BHMMaHue
Ha faHHble CUMBOJIbI.

OMNACHO: O3Hauvaet ypesBblyaliHo
OMacHylo CUTyauuio, KoTopas MpUBOAWT
K CMepTeNbHOMY WCXOAY WK MOSTyUYeHMIo
TAXKENON TPaBMbl.

BHMMAHME: O3HavyaeT noTeHUMaNbHO
OMacHyl  cuTyauuo, KoTopas  MOXeT
npuvBecT K CMepTeNbHOMY WCXomy Wmu
NONYYEHWIO TAXENON TPaBMbl.

MPEAYNPEXAEHUE: OsHauvaeTt
NOTEHLMaNbHO OMAaCcHyl0 CUTyaLuio, KoTopas
MOXeT MPUBECTU K MOMyYeHNIO TpaBMbl
NErKon Nnun cpefHen TAXeCTU.
MNPEAOCTEPEXEHUE: O3HauaeT cuTyaumto, He
CBA3AHHYI0 C  MOMyYyeHMeM TenecHou TpaBMbl,
KOTOpan, OAHaKO, MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHNIO
VHCTPYMeHTa.

> B> P

Punck nopa)keHua 3neKTpnyecKum Tokom!

OrHeonacHocTtb!

BHUMAHMUE: BHumatenbHo  npoutuTe
PYKOBOACTBO MO SKCMyaTaLun ANA CHKEHNA
pyCKa NonyyYeHns TPaBMbl.

MPABUIA BE30MACHOCTH

O6wue npaBuna 6Ge3onacHocTn npu pabore ¢
3NeKTPOMHCTPYMEHTamMu

G BB

BHUMAHUE! BHnmaTtenbHO npoutute BCe
VIHCTPYKLW MO MCMONb30BaHMIo, NpaBunia
6e3onacHocTy, cneymduKkauum, a Takxe
paccmoTpuTe BCe NNIOCTPaLuu, BXoAALue
B PYKOBOJCTBO MO dKCNyaTauumn AaHHOro
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. HecobniogeHve Bcex
NePEUNCTIEHHbIX HUXE WHCTPYKLMIA MOXeT
NPUBECTU K MOPAXKEHUIO 3SNEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3HWMKHOBEHWIO MOXapa u/vnn
NOMYYEHMIo CePbE3HON TPABMbI.

>

CoxpaHuTe BCe WHCTPYKUUM no 6GesonacHocTn M
PYKOBOACTBO N0 3KCIUTyaTaLu ANA NX AanbHeriero
MCMNONb30BaHUA.  TepMUH  «INEKTPOUHCTPYMEHT»
BO BCEX MPMBEAEHHBIX HUXKE YKa3aHUAX OTHOCUTCA K
Ballemy ceTeBoMy (C Kabenem) 3neKTPOWNHCTPYMEHTY
nnm AKKyMyNATOPHOMY (6ecnpoBogHoMmy)
3NEKTPOVHCTPYMEHTY.

1. BesonacHocTb pabouero mecta

a. Copepxute pabouee MecTo B uuUCTOTE WU
obecneybTe Xopolee ocBeljeHue. [lnoxoe

w

OcCBelleHne nnun 66C|'|0pﬂp,0K Ha pa6oueM mecTe
MOXeT NPMBECTU K HeCHaCTHOMY Cliyyato.

He mncnonb3yinte 31eKTPOMHCTPYMEHTbI, ecnn
eCcTb ONacHOCTb BO3ropaHWA WAuM B3pbiBa,
Hanpumep, B6113M nerko BocnnameHsOWUXCcs
KunakocTel,, rasoB unu nbin. B npouecce
PaboTbl INEKTPONHCTPYMEHTbI CO3[al0T UCKPOBbIE
paspsAabl, KOTOpble MOTrYT BOCMIAMEHMUTb Mbifb UK
roptouvie napbi.

Bo Bpems pa6oTbl C 3N1EKTPONHCTPYMEHTOM He
noanyckaiite 6nM3Ko Aeteil AN NOCTOPOHHMNX
nunu. OTBNeYeHVe BHUMaHNA MOXeT Bbi3BaTb Y Bac
NoTepIo0 KOHTPONA Haf, Paboyum NPoLLeCCoM.

nekTpobe3onacHOCTb

Bunka ka6ena sneKTPOMHCTPYMeHTa [OMKHa
COOTBETCTBOBaTb  LUTENCeNbHOUl  po3eTke.
Hn B Koem cnyyae He BUOOM3MEHANTE BUIKY
anekTpuyeckoro  Kabena. He  ucnonb3syitte
COeAnHUTENbHblE LTencenn-nepexoaHnKY,
eCiM B CUIIOBOM Kabene 3neKTPOMHCTPYyMEHTa
ecTb MpoBOf  3a3emneHus.  Mcnonb3osaHue
OPUrHaNbHON BUNKM Kabens 1 COOTBETCTBYIOLLEN
el WTencenbHOW pPO3eTKN YMeHbluaeT pPUcK
NOpPaXeHNA 3NEKTPUYECKM TOKOM.

Bo Bpema pa6oTbl C 3NE€KTPOMHCTPYMEHTOM

nsberaiite dusunyeckoro KOHTaKTa C
3a3eMNEHHbIMU  06bEeKTaMMN, TaKuMM Kak
Tpy6onpoBoAbl,  paguaTopbl  OTOMJIEHUA,

NEeKTPONANTbl N XoNoaAWIbHUKW. Puck nopaxeHus
SMEKTPUYECKUM TOKOM YBENWUYMBAETCA, €Cnn Bawwe Teno
3a3emneHo.

He wucnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT noj
AOXAEM unn BO BnaxHouw cpepe. [lonagaHue
BOAbl B 3NEKTPOVNHCTPYMEHT YBENN4YMBaeT PUCK
NOpPaXEeHNA SNEKTPUYECKIM TOKOM.

BepexxHo o6paujaiitecb ¢ 3neKTPUYECKUM
Kabenem. Hu B Koem cnyyae He ucnonb3yiTe
Kabenb AN1A NepeHOCKN 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa Man
ANA BbITAMMBAHWA €ro BWAKW W3 LITENCeNbHON
po3eTku. He nogsepraiite aneKkTpuyeckunii Kabenb
BO3/€/CTBMIO BbICOKMX TeMMepaTyp 1 CMa30uHbIX
BeLLeCTB; iepXM1Te ero B CTOPOHE OT OCTPbIX KPOMOK
N [OBVKYWMXCA yYacTeil 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBPEeXAEHHBIN ~ WAM  3anyTaHHbIl  Kabenb
YBENMUMBAET PUCK MNOPAKEHUA SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpu pa6ote C  3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
Ha  OTKPbITOM  BO3AyXe  UCNonb3yiiTe
YANUHUTENbHDI KaGenb, npepHa3HaueHHbIN
ANA HapYXHbIX pabort. Vcnonb3osaHne Kabens,
NPUrogHoro Ans paboTbl Ha OTKPBLITOM BO3AYyXe,
CHUXKAeT PUCK MOPAXKEHMA SNEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpn HeobxogumocTu
3N1eKTPONHCTPYMEHTOM BO
cpefe  MCNONb3yiTe WCTOMHMK  MUTaHUA,
060pyAOBaHHbIN  YCTPOMCTBOM  3aLUTHOrO
otkntoueHus (¥Y30). Vicnonb3osaHue Y30 cHukaeT
PUCK NOPAXKEHUA INEKTPNYECKAM TOKOM.

pa6otbi 4
BNlaXHOMN

JInuHana 6e3onacHoCTb

Mpn pa6ote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMM
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PYCCKWM (MepeBoga ¢ OpurMHana MHCTPYKLMK)

@

6yabTe BHUMaTenbHbl, clneguTe 3a TeM, 4TO
Bbl penaete, U pyKoBOACTBYNTECb 3ApaBbiM
CMbICIOM. He ncnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT,
ecnm Bbl yctanu, a Takke HaxopAcb MopA
AeNCTBUEM anKOroNA WM MOHMKaLWMX peakLio
NeKapCcTBEHHbIX MpenapaTtoB W [pyrux CpefcTs.

Maneiiwas HeOCTOPOXHOCTb Npu  pabote ¢
INEKTPOVHCTPYMEHTAMI  MOXET  MpUBECTU K
Ccepbé3HON TpaBme.

Mpwm pa6borte ncnonb3yiite cpepcTBa
NHAUBUAYaNbHOWN 3aWmThl. Bcerpa

HafieBaiiTe 3awWuTHble O4KU. CBOEBpemeHHoe
MCMONb30BaHMe  3alWTHOTO  CHapAXeHWs, a
VIMEHHO: MbINE3alNTHON Macky, OOTUHOK Ha
HEeCKO/b3ALLE NOAOLBE, 3alMTHOMO WemMa Wam
MPOTVBOLWYMOBbIX ~ HAYLIHWKOB,  3HauuUTeNbHO
CHU3UT PUCK NOSTYYEHNA TPaBMbl.

He ponyckaiite HenpegHamepeHHOro 3anycka.
Mepep Tem, Kak NOAKNIOUNTb SNEKTPOUHCTPYMEHT K
CeTV U/MAn akkyMynaTopy, NOAHATL UW NepeHecTn
ero, ybegutecb, UTO BbIK/OYATENb HAXOAUTCH
B MONOXEHUN «BblKNtoYeHO». He nepeHocute
INEKTPOVHCTPYMEHT € HaXaTbiM  KypKOBbIM
BbIK/lOUaTeNieM 1 He MOAKNioYaiTe K CeTeBON
po3eTke  NEKTPOMHCTPYMEHT,  BblK/ouaTeNb
KOTOPOrO YCTAaHOBJEH B MOJIOXKEHUE «BKIIIOYEHOY,
3TO MOXET MPUBECTY K HECYACTHOMY Cyyato.

Mepepn BKNOYEHMEM  3NEKTPOMHCTPYMEHTa
CHUMWUTE C Hero BCe PeryimpoBOYHble WUAu
raeyHble  Knawouu.  PerynupoBouHbli  unn
raeuHbIN KIoY, OCTaBfIeHHbIN 3aKpenaéHHbIM Ha
BPaLLaloLLIENCA YacTV SNeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET
CTaTb NPUYMHOW NONYYEHNA TAKENOW TPaBMb.

Pa6oraiiTe B ycToinumBoii nose. Bcerga TBépao
CTONTE Ha HOrax, COXpaHAs paBHOBecme. 3TO
no3sonuT Bam He notepATb KOHTPONb Npu paboTe

3NEKTPOVHCTPYMEHTOM B HempeaBUAEHHOM
cuTyaumn.
OpneBaiiTecb  COOTBETCTBYIOWUM  06pasom.

Bo Bpema pa6oTbl He HafeBaiiTe cBoGoAHYyIO
ofexay wnm ykpawenusa. Cnegute 3a Tem,
uTo6bl Bawwm Bonockl MM ofexaa HaxoauIuch B
MOCTOAHHOM OTAANEHUM OT ABUXKYLLMXCA YacTel
MHCTpymeHTa. CBO6OAHasA oAexXa, yKpaLleHUs uiu
A/IMHHbIE BOJIOCHI MOTYT MonacTb B ABVXYyLLMecs
YacTU UHCTPYMEHTa.

Ecnn 3NEeKTPONHCTPYMEHT CHaGXEH
ycTpoiicTBOM cbopa u© yAaneHusa nbinu,
y6eputech, 4YTO  fAaHHOe  YCTPONCTBO
NOAKMIONEHO U1 MCMONb3yeTcA Hapexawum
o6pasom. Mcnonb3oBaHne yCTpoiicTBa
nbiNeyfaneHna  3HauUTENIbHO  CHUPKaeT  PUCK
BO3HWKHOBEHMA HECHAaCTHOTO Clyyas, CBA3aHHOTO
C 3anbINEHHOCTbIO paboyero NPOCTPaHCTBa.

faxe ecm Bbl ABnseTrecb  OMbITHbIM
nonb3oBateleM M YacTo  uCnonb3yeTe
nopoGHble WNHCTPYMEHTbI, He Mno3BonsiiTe
cebe paccnabnatbcAs U UrHOpMpoBaTb
npaBuna 6esonacHoCcTM Npu WUCNONb3oBaHUK
MHCTPYMEHTOB. HeoctopoxHocTb "
HEBHUMATENbHOCTb MPU PaboTe MOryT NPUBECTY K
TAXKENBIM TPaBMaM 3a AONM CEKYHLbI.

5.

WcnonbsoBaHne  3NEKTPOMHCTPYMEHTOB 1
TeXHNYECKNI yxon
He  neperpyxaiite  31e€KTPOMHCTPYMEHT.

Mcnonb3ynte Bal MHCTPYMEHT MO Ha3HayeHwuio.
JNEKTPONHCTPYMEHT — paboTaeT  HaféXHO 1
6e30MacHO TONbKO NpK COBIOAEHN NapaMeTPOB,
yKa3aHHbIX B €70 TEXHNYECKNX XapaKTeprucTmKax.

He wcnonbsyﬁrre SNIeKTPOUHCTPYMEHT, eCcnun ero
BbIKNto4aTeNlb He yCTaHaBNMBAETCA B MOJIOXKEHME
BKJTIOUEHNA NN Bbl KﬂIOquI/Iﬂ.aﬂeKTPOVIHCprMeHT
C HencnpasHbIM BblK/OYaTenem npeacTaBnAaeT
OMacHOCTb M NOANEXNUT PEMOHTY.

OTKno4anTe 31eKTPOUHCTPYMEHT OT CeTeBoOi
poseTku w/uAM u3BReKalTe aKKymynAaTop
(ecnu  wnmeetca) nepep  perynupoBKoiA,
3aMeHON  MpUHagneXxHocTell uau  npu
XpaHeHUN 3N1eKTPOMHCTPYMeHTa. Takue Mepbl
NPefOCTOPOXHOCTI CHUXKAIOT PUCK CyYaliHOro
BKJ/TIOYEHIA SNIEKTPOUHCTPYMEHTa.

XpaHvrre Heuncnosb3yembie
3NEeKTPONHCTPYMEHTbI B Hef0CTYMHOM
ANA peTell MecTe M He NO3BONAlTe NuUam,
He 3HAaKOMbIM C SIeKTPOUHCTPYMEHTOM
WM [JaHHBIMW WHCTPYKUMAMKN, pabotatbh ¢
3NEeKTPONHCTPYMEHTOM. ONeKTPOMHCTPYMEHTbI
NPeLCTaBNAT  OMacHOCTb B Pykax — HEOMbITHbIX
nonb3oBatenei.

Perynapxo nposepsaiiTe
SNEeKTPOUMHCTPYMEHTa 1
npuHaanexHocTen.

NCNpaBHOCTb
[OMONIHUTENbHBIX
MpoBepAnTe  TOYHOCTb
COBMELLEHNA 1 NerkocTb  mepemelyeHns
NOABWXHbIX YacTel, UENOCTHOCTb [heTanen wu
NOBLIX APYrX MEMEHTOB SNEKTPOUHCTPYMEHTa,
BO3[ENCTBYIOLMX Ha ero paboty. He ncnonb3yiite
HeNCNPaBHbIA  3NEKTPOMHCTPYMEHT, MOKa OH He
6yaeT NOMHOCTbIO OTPEMOHTNPOBaH. BonbluMHCTBO

HeCUaCTHbIX  ClyyaeB  ABNAKTCA  CNeACTBUEM
HE[LOCTaTOYHOTO  TEXHMYECKOro  yxoda  3a
3NEKTPOVHCTPYMEHTOM.

Cnepute 3a OCTPOTON 3aTOMKW W YWUCTOTON
pexywux npuHagnexHocTell. MpuHagnexHocTy
C OCTPbIMM KPOMKamu TMo3BOAAIT u3bexaTb
3aKMUHMBAHMA W flenalT  paboTy  MeHee
YTOMUTENbHOW.

Ncnonb3yinTe aneKTPONHCTPYMEHT, aKceccyapbl
M HacafKn B COOTBETCTBMM C [aHHbIM
PykoBoAcTBOM Mo 3KcnyaTauum u ¢ y4étom
pabounx ycnoBuil u Xxapaktepa Gyayuweii
pabotbl. cnonb3oBaHne SNEKTPOUHCTPYMEHTa
He MO Ha3HaYeHWMI0 MOXeT co3[aTb OMacHyio
cuTyaumio.

Cnepute, uYTOGbI PYKOATKN N MNOBEPXHOCTU
3axBaTa OCTaBa/Cb CYyXMMW, YNCTbIMU N He
copiepXanu CnefjoB Macna N KOHCMCTEHTHOW
cmasku. CKoMb3KMe PYKOATKM U MOBEPXHOCTH
3axBaTa He obecrneuuBaloT 6e3onacHoe obpalleHne
1 ynpaBfieHNe WHCTPYMEHTOM B HeOXWAaHHbIX
cuTyaumsx.

TexHuyeckoe o6CnynBaHNe

PemoHT Bawero 3/1eKTPONHCTPYMEHTa
AOMKeH NpoN3BOAUTbLCA TONbKO
KBanu$uUMPOBaHHbIMM  cheyuanucTamm ¢




(MepeBoa ¢ opuruHana uHcTpykunmu) PYCCKUN

NCNONb30OBaHNEM  WAEHTUYHbIX  3anacHbIX
vacrei. 310 obecneunt  6e30MacHOCTb
Ballero 3nekTpoMHCTpyMeHTa B fanbHenwein
aKcnayaTaumu.

OONONHUTENBHb AINbHbIE NPABUIA
BE3OMACHO

MpaBuna 6esonacHocTn npu pa6ore nunamu
nio6oro Tmna

Mepbl NpefOCTOPOXKHOCTI NPU NNAECHUN

a. OIMACHO! iep»uTe pyKu Ha pacCcToAHUN
OT 30Hbl MUIEHUA U NUIbHOIO AMNCKA.
[OMONHUTENbHYI0

OpHoi pyKon yAepxuBaite

PYKOATKY  uam  Kopmyc

ABUraTens. YaepxuBaHve nuibl obeumn pykamu
MCKAI0YaeT PUCK Nopesa IMCKOM.

MPUMEMAHUE: K anckoBbiM nunaM C AUCKaMK

vaMeTpoM Makcumym 140 MM unm mMeHee, dpasa

«OfHON PYKON yAepxuBaliTe [AOMONHUTENbHYIO

PYKOATKY U KOPMYC ABUraTeNs» He NpUMeHnMa.

b. He knagute pykum nop 3arotoBKYy. 3alUMTHbIN
KOXYX He 3aLUMLLAEeT BaLUM PYKW OT ANCKA, ECIIN OHW
Haxo[ATCA NOA 3aroTOBKOWA.

c. Hactpoiite rny6uHy nponuna B COOTBETCTBUMN
C TONWMHON 3aroToBKW. 3y0 AncKa JOMKeH
BbICTYMaTb HWXE 3aroTOBKM MOYTW Ha MOMHYI0
BbICOTY.

d. Mpn pacnune He ypaepXuBaiTe 3aroToBKy B
pyKax unm Ha KoneHaX. 3akpennamnTe 3arotoBKy
Ha YCTOMYMBOW YMOPHON MOBEPXHOCTU. YTOObI
CBeCTM K MUHUMYMY MOAyYeHWe  TpaBMbl,
3aKNMHMBaHWe AWCKa WAW MOTEp  KOHTPONA
0YeHb BaXKHO 06ecrneyunTb NPaBUNbHYIO OMopy Ans
3aroToBKM.

e. [lepKnte WHCTPYMEHT 3a W30/MPOBaHHble
PYYKM npu  BbINOAHEHUM oOMepauuii, BO
BPEMA KOTOPbIX peXyllas HacafKa MOXeT
COnpuKacaTbCA €O  CKPbITO  MPOBOAKOIA.
KOHTaKT i1CKa C HAaXOAALWMMCA MOA HaNpsiKeHUeM
NPOBOAOM [AenaeT He MOKpbITble  M3onALmen
METa/INYECKME YACTV NIEKTPOUHCTPYMEHTA TaKKe
OKMBbIMW», YTO CO3[AET OMACHOCTb MOPAXEHWA
orepaTopa 3MeKTPUYECKM TOKOM.

f. Mpu BbINONHEHMM npoAoONbHOrO pacnuna
BCerga Mcnonbsyiite HanpasnAlWUA ynop
WA MpPAMYI0 HanpaBnAoWY0 ANA KPOMKM.
3TO MOBBLICUT TOYHOCTb pacnuia U CHU3NT PUCK
3aKMMHNBaHWA ANCKa.

g. Bcerpa wucnonbsyiite AWCKM npaBUNbHOrO
pasmepa u ¢opmbl C NOCaAOYHbIMMN
oTBepcTAMU. [IUCKK, He COOTBETCTBylOLME
YCTAHOBOYHON GYpHUTYpE Mubl, MPU ABUKEHUM
CMeCTATCA, YTO NPUBEAET K NoTepe KOHTPONA Hapj
VHCTPYMEHTOM.

Hukorga He wucnonbsyiite noBpeXAEHHDbIE
NN HenpaBMNbHOrO pasmepa wWaibbl wunn
6ontbl Aucka. LLanbobl n 6onTbl AnWcka Obinn
cneumanbHo paspaboTaHbl AnA  Ballen nunbl
B LENAX MOBbILEHUS MPOVN3BOANTENBHOCTA W
6e30MacHOCTV NP NCMONb30BaHNM.

=

[ononHuTtenbHble WHCTPYKU1U no 6e3onacHocTn

[ononHuTenbHble mnpaBwia 6e3onacHocTU npu
pa6oTe nunamu no6oro Tuna

— [MprumHbl 06paTHOrO ygapa ¥ Mepbl MO ero
npefoTBpaLLeHNio

— OO6paTHbIit yfap ABNAETCA BHE3aMHON peaKkLeil Ha
3alliemieHVe, 3aXKMaHe NN CMeLLeHe NUIbHOTO
[WCKa, 4TO MPUBOAWT K HEKOHTPONMMpyeMomy
nopbémy nuibl M3 obpabaTbiBaeMon AeTanu B
HanpaseHnmn onepaTopa;

— [pu 3aaTnn MK 3alLemneHnn UCKa B 3aroToBke,
OH OCTAHAB/IMBAETCHA, U PEAKLWsA SNIeKTPOfBMIraTesns
NPUBEAET K BHE3aMHOMY CMELLEHNI0 NHCTPYMEHTa
B HaNPaBeHU NN B CTOPOHY OT ONepaTopa;

— Mpn nepekpyunMBaHWN WM CMELLEHWM AUCKa
B nponune 3y6 C 3afHero Kpas AUCKa MOXET
Bpe3aTbCA B OBEPXHOCTb 3aroTOBKM, YTO NpnBeAET
K pe3KoMy MOAHATWIO AMCKA W3 MNacTWHbl Ans
NPONKNa 1 0TCKaKMBaHMIO B CTOPOHY onepatopa.

O6paTHbIN ynap ABnAeTCA pe3ynbTaTom
UCMOMb30BaHNA MUMbl HE MO Ha3HaYeHWo wu/van
HenpaBWIbHbIX [AENCTBUA onepaTtopa W YCNOBUiA
paboTbl, 1 €ro MOXHO n3bexaTb, cobniofas cnepyioLime
Mepbl 6e30MacHOCTU:

a. Kpenko pepxute nuny obemmu pykammn un
cneguTe 3a NOJIOKEHMEM Tenla U PyK, 4To6bl
3(pPeKTUBHO NPOTUBOCTOATb BO3AELNCTBUNIO
o6patHoro ypapa. Croiite cboKy OT [AUCKa, W
HUKOTAA Ha OBHOMN NuHUK C anckom. OBpaTHbIN

yaap MOXeT CTaTb I'IpVI"II/IHOVI pe3koro
OTCKaKMBaHWA NWbl Has3af, HO Npu C06J1IOHEHI/IVI
COOTBETCTBYOLWMNX mep npeaoCTOPOXKHOCTHU

0orepaTop MOXET KOHTPONMPOBATH CUITY 06PATHOMO
yaapa.

b. B cnyyae 3aKnuHMBaHMA AUCKA WM B cnyvae
npeKpaijeHns npouecca pesku no nto6oii
npuYnHe, OTNYCTUTE KNaBuwy BbiKAloYaTens
N yAepXuBaiiTe nNWly HENOABWKHO B
o6pabatbiBaemoil  geTanu [0  NONHOI
OCTaHOBKM AMCKa. HVKOra He MbiTanTech U3snedb
nuny n3 o6pabaTblBaemMoil AETann UK BbITAHYTb
€€ Ha3aj, Moka BPALAeTCA AWCK - 3TO MOXeT
npUBECTU K 06paTHOMY Yaapy. BbisicHuTe npuumHy
3aKNMHMBAHWA AUCKA W MPUMWATE Hagnexalyme
Mepbl Mo € ycTpaHeHuio.

c. Mpu nepesanycke nuAbl B peTanu
OTLeHTPUpYiATe NUAbHBIN AUCK B nponune u
y6epuTtecb B TOM, 4TO 3y6GbA NUAbI He KacaloTca
matepuana. Ecnv nunbHbIN AUCK 3aKNMHEH, TO Npy
MOBTOPHOM 3arycKe Ml OH MOXeT NOACKOUNTL
13 ieTany BBepX WiV yAapuTb Ha3ag.

Ana  cBefleHMA K  MMUHUMYMY  pucKa
3aK/IMHMBAHMA [UCKAa W BO3HUKHOBEHUA
o6paTHoro yaapa, noaaepxuBaiite 3arotoBkiu
6onbworo pasmepa. bonblwme  3aroToBKM
MMeIoT TeHAeHUMIo npornbaTbca Mop TAXKECTbIo
COBCTBEHHOrO Beca. YcTaHaBnvBanTe onopbl nog
3aroToBKOM MO 0be CTOPOHbI OT AKCKa, OKONO
NINHWK pe3a 1 KPaéB 3aroTOBKM.

e. He MCHO"bByﬁTe Tynble nnun nOBpe)KAéHHbIe
nunbHble AUCKWU. Tynble nnn  HenpaswbHO

d
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PYCCKWM (MepeBoga ¢ OpurMHana MHCTPYKLMK)

pa3BeféHHble MUbHbIE ANCKN NPOU3BOAAT Y3KMIA
nponu, YTo NPUBOANT K MOBbILIEHHOMY TPEHUIO,
3aK/MHWBaHMIO AnCKa 1 06pa3oBaHMio 0bpaTHOro
ynapa.

f. Pbluarn HacTpoiiku rny6uHbl nponuna u yrna
HaKNnoHa nepeA Hayanom pa6oTbl [OMKHbI
6bITb 3aTAHYTbI N 3aduKcmpoBaHbl. B cnyuvae
c60A HacTpoek AucKa BO Bpems paboTbl MOXET
NPOW30WATY 3aKNNHKMBaHUE 1 0OPaTHbIA yAap.

g. byabre 0co6eHHO BHUMaTeNbHbI NPU CKBO3HOM
Bpe3aHUM B CTeHbl W pApyrue CnAoWHble
noBepxHocTN. BbigBuraembin  gucKk  MoxeT
paspesatb CKpbITble OOBEKTbl, YTO MPUBERET K
obpa3oBaHwio 0bpaTHOro yaapa.

MpaBuna 6e3onacHOCTU ANA HIDKHEro 3alMTHOro
KOXyXa

a. Mepep KaxpabiMm ncnonb3oBaHNeM NpoBepAliTe,
NpaBubHO NK 3aKPbIT HWKHUA 3alUTHBIA
KOXYX. He wcnonbsyiite nuny, ecnm HUXHWIA
3alMTHBIA KOXYX He MnepemellaeTca CBOOOAHO
1 He 3aKpblBaeT AMCK MOCTOAHHO. HuKorga He
3aKUMaNTe U He NOABA3bIBaNTE HMKHUI 3aLUTHBIN
KOXYX B OTKPbITOM nonoxeHuu. Mpu cnyyaitHom
nageHun NUbl HUKHWIA 3aLUTHBIA KOXYX MOXET
NOrHyTbCA. MOAHUMUTE HUMKHWIA 3aLLUTHBIA KOXYX
Npu NoMoLLW BTATMBAIOLLEN PYKOATKM U ybeanTech
B TOM, 4YTO KOXYX Nnepemellaetca cBo60AHO U He
npuKacaeTca K AWCKY Wnu ApYruMm JieTanam npu
No6bIX yrnax v rny6uHe nuneHns.

b. MpoBepbTe $pyHKUMOHMpPOBaHNE U COCTOAHWNE
BO3BPaTHON MPYXWUHbl HWKHEro 3aWUTHOro
KOXyXa. Ecnu 3awuTHbI KOXYX M MpYXUHa He
paboTaloT HopManbHO, meped WCMoNb3oBaHUEM
Heo6XoaNMO BbINOAHUTL WX TEKYLUMA PEMOHT.
HWXHUIA 3alUMTHBIA KOXYX MOXET NnepemeLLaTbes
3amMefJleHHO  UM3-3a  MOBPeXAeHUA  feTaneil,
OTNIOKEHNA KNENKUX BELLeCTB MWW CKOMMeHUs
Mycopa.

¢. Hwmxuwmin 3aLUTHDIN KOXYX cnepyer
BTATMBaTb BPY4YHYIO TONbKO NPMN BbINOJIHEHUN
cneymnanbHbIX pa3pesos, Hanpumep,
BPe3HbIX W KOMOMHMPOBaHHbIX pPacnuIoB.
MogHMMaNTe HWKHWIA  3aLUMTHBIA  KOXYX Mpw
MOMOLYY BTAFMBAIOLWEN PYKOATKW, a KOrga AWCK
NPUKOCHETCA K MaTepuany, HUKHUI KOXyX cneayet
onyctutb. AnA BCeX Apyrux TUMOB MWsEHUA
HUXKHUN 3aLUMTHBIA KOXYX [OMKeH paboTaTh B
aBTOMATUYECKOM PeXmme.

d. Bcerga cnegute 3a TeM, uYTOGbI HMKHMIA
3alMTHBIA KOXYX 3aKpblBan AWUCK, Npexpae
yem KnacTb NUNy Ha BepcTak WM Ha non.
He3awuLwéHHbI AncK Bo Bpems BbibGera npueeget
K CMeLieHUI0 UHCTPYMEHTa Hasaj U paspe3aHuio
BCEX HAaXOAALLMXCA Ha TPAEKTOPUM ero ABUXKeHNs
npepmeToB. [TOMHMTE O TOM, YTO MOC/IE OTNYCKaHUA
BblKNtouaTens TpebyeTcA HekoTOpoe BpemA AniA
NOJIHOWN OCTAaHOBKM ANCKa.

1 UTENbHLIE MPABWUIIA BE3OMNACHOCTU
I||i4|l OTE AUCKOBLIMU MUJIAMU
* HapesaiiTte 3awWuTHbIe HaYWHNKN. Bo3aeicTre

LymMa MOXeT NMPUBECTU K noTepe criyxa.
* HapesaiiTe 3alWMTHYI0O MacKy UM pecnuparop.

BabixaHvie NPOW3BOACTBEHHOW MbIN MOXET CTaTb
NPUYMHON 3aTPYAHEHHOTO AbIXaHWA N BO3MOXHON
TPaBMbl.

* He wucnonbsynte pAUCKN MeHbliero unmn
6onbliero AuameTpa, YemM PeKOMEHAOBaHO.
CM. CcKopoCTb BpalieHus [AUCKOB B pasfjene
«TexHUYecKne xapakTepuctukny». Mcnonb3ynte
TOMNbKO [MNCKW, YKa3aHHble B JAHHOM PYKOBOACTBE
1 cooTBeTCTBYIOWMe cTaHAapTy EN 847-1.

* Huxkorga He wucnonbsyiite abpasuBHble
OTpe3Hble WA  anmasHble  Kpyru. He
pacnunuBanTe GETOH, KNPNWUY, CTanb UK Apyrue
matepuansl.

* He ncnonb3yiTe AONONHUTENbHbIE
npurcnoco6nelna noga4n BoAbl.

* MWcnonbsyiite  cTpy6uuHbI  uAM  ppyrue
npucnoco6nexHus ans dukcaymn
o6pab6aTbiBaemoil  feTanu, YycTaHaBnAUBaA

X TONbKO Ha HEenoABMXHOI MOBEPXHOCTH.
Ecnn pepxatb obpabaTbiBaemylo AeTanb pyKamu
WA C Yropom B COBCTBEHHOE TENo, TO MOXHO
NoTEPATb KOHTPONb Haf, WHCTPYMEHTOM WK
06pabaTbiBaemoii AeTanbo.

* He wucnonbsyiite AaHHyl0 nuay B KavecTBe
HACTONbHOI NUAbI.

[lononHuTeNbHbIE MHCTPYKLMM MO 6e30macHoCTH

BHUMAHUE: PekomeHpyetca
MCMONb30BaHMe  YCTPOWCTBA  3aLYUTHOrO
OTKJ/IIOYEHUA C OCTAaTOUYHbIM TOKOM 30 MA nnn
MeHee.

BE3OMACHOCTb MOCTOPOHHUX JINLY

+ [JlaHHOe u3penue He MOXeT WCMOoNb30BaTbCA

nogbmy - (BKNoYas  fOeTeil) €O CHMMKEHHbIMU
bU3NYECKNMKN,  CEHCOPHBIMU 11 YMCTBEHHBIMU
CnocobHoCTAMYU nnn npu OTCYTCTBUM
HeobXxoAMMOro  omnbiTa  WAKM  HaBblka, 32

UCKMIOUEHNEM, €C/IU OHW BbIMOJHAKT paboTy
noA MPWCMOTPOM LA, OTBEYAIOWEro 3a UX
6€30MacHOCTb.

+ He no3sonsiite AETAM Urpatb C UHCTPYMEHTOM.

OCTATOYHbIE PUCKUN

HecmoTpAa  Ha  cobniofieHne  COOTBETCTBYHOLNX
VHCTPYKUMA MO TexHuke  6esomacHOCTM U
NCNoNb30BaHNe  MPeAoXPaHNTENbHBIX  YCTPOWNCTB,
HEKOTOpble ~ OCTaTOYHble  PUCKM  HEBO3MOXHO
MONHOCTbIO UCKMIOUUTb. K HM OTHOCATCA:

- YxypweHve cnyxa

-Puck nomyyeHus TpaBMbl OT pasneTalowmxcs
yactuy.

- PUck monyyeHuA 0XOroB OT MPUHaANEXHOCTEl
11 HacapoK, KoTopble B MpoLiecce paboTbl CUbHO

HarpeBaloTCs.

-PUCK  monyyeHwWAa  TpaBMbl, CBA3aHHbIA  C
NPOACIKUTENBHBIM 1cnonb3oBaHem
VIHCTPYMEHTa.

- PUCK BObIXaHUA NbIAU OT ONACHbIX 1A 330POBbA
BeLecTs.
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(MepeBoa ¢ opuruHana uHcTpykunm) PYCCKUN

DJIEKTPOBE3OMACHOCTb

[laHHbI  MHCTPYMEHT  3alMWEH  [ABOWNHOW
130MALMeN, YTO UCKOYaeT NoTPebHOCTb B
3a3emnsatoLem nposoge. Bcerga nposepsiite,
COOTBETCTBYET /I HanpsKeHue, yKazaHHoe
Ha Tabnnuke ¢ TeXHUYECKMM NapaMeTpamu,
HaNPsXKEHWIO SNEKTPOCETU.

BHUMAHUE! Bo nsbexaHve
NOBPEXAEHNA UMK  MONYYeHNA TPaBMbl,
3ameHa NoBpeXAEHHOTo Kabens
nuTaHnA BOKHA NPOV3BOAUTBLCA
TONMbKO ~ Ha  3aBOfje-u3rotosuTene, B
aBTOPM30BaHHOM ~ CEPBUCHOM  LieHTpe
STANLEY nnn KBanuuLMpoBaHHbIM
nepcoHanom. MNpu 3ameHe Kabens nuTaHWA
KBaNMOULMPOBAHHLIM ~ NIMLOM, HO  He
nmetowym astopum3saumio STANLEY, rapaHtus
Ha NPOAYKT GyAeT HeAeiCTBUTENbHON.

i C J;J 30BAHUE YAJIUHUTEJIbHOIO
KADBEJIA

IMpu Heob6xoANMOCTH NCMONb30BaHNA YAANHUTENBHOMO
Kabens, wncrmonb3yiiTe TOMbKO YTBEPKAEHHbIE 3-X
XWbHble Kabenu MPOMBILNIEHHOMO  WU3rOTOBNEHUS,
paccuMTaHHble Ha MOLWHOCTb HE MeHbLUylo, Yem

notpebnsemMas MOWHOCTb [AAHHOTO  WHCTPYMEHTa
(cm.  pasgen  «TexHUYeckme  XapaKTepuUCTUKM»).
MuHUMaTbHBIA ~ pa3Mep  MPOBOAHWKA  [OSDKEH

cocTaenats 1,5 MM’ MakcMManbHas AnnHa Kabens
He pomxHa npesblwatb 30 M. Mpu mcnonb3oBaHUK
KabenbHoro 6apabaHa, BCerga NONHOCTbIO

pa3matbiBaiiTe Kabenb.

[nuHa kabensa (m)
75|15 |25 |30 |45 | 60

Hanpsxenue Amnep HomuHan kabena (Amnep)

110-127 0-20 6 |6 |6 [6 [6 |10
21-34 (6 [6 |6 |6 | 15[ 15
35-50 (6 [6 |10]15]20 |20
51-70 (1010|1520 |20 |25
71-120 (15 (15|20 | 25|25 | -
121200 |20 |20 [ 25 |- |- |-

220-240 0-20 6 |6 |6 6 |6

6
21-34 |6 |6 |6 [6 |6 |6
35-50 (6 |6 |6 [6 |10 (15

51-7.0 {10 |10 (1010 |15 |15

MonepeuHoe ceyeHne MonepeuHoe ceuyeHue
npoBoaHNKa (Mm?) npoBoaHuKa (mm?)
HomuHan kabensa HomuHan Kabens
(Amnep) (Amnep)

0.75 6

1.00 10

1.50 15

2.50 20

4.00 25

71-120 (15 (15|15 15]|20 | 20
12.1-20.0 |20 |20 [ 20 [ 20 | 25 | -

MAPKNPOBKA UHCTPYMEHTA

Ha VHCTPYMEHTE NMEIOTCA ciedytowne 3HaKu:

BHUMAHME! MonHoe o3HakomneHne ¢
PYKOBOACTBOM MO KCIyaTaLumy nepeq
NCNONb30BaHNEM UHCTPYMEHTa CHU3UT
PUCK NONyYeHVs TPaBMbl.

HapeBainTe 3alnTHbIE OYKM NN MACKY.

Mcnonb3ynte
opraHoB cnyxa.

cpenctea 3awnTbl

- < @0® ®

HapeBaiiTe 3aluTHYIO Macky wnm
pecnupatop.
Bonbt = MocToAHHbIN
TOK
Amnep n, CkopocTb 6e3
Harpysku
Hz lepy @ KoHcTpyKkuums
Knacca ll
w BatT @ Knemma
3a3emneHun
min | MUHYT A Cumgson
0MacHoOCTK
lepeMeHHbI | /min. Kon-so
N, | ToK obopoTos
W LWAroB B
MUHYTY
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PYCCKWM (MepeBoga ¢ OpurMHana MHCTPYKLMK)

MecTto nonoxxeHus Koga gatbl

Kop paTbl, KOTOpbIi Takxe BKmloyaeT B ceba rog
M3roTOBNEHNSA, OTLUTAMMOBAH Ha MOBEPXHOCTY Kopryca
VHCTPYMEHTa.

Mpumep:
2017 XX IN
[oa u3rotoBneHus

B YMAKOBKY BXOAAT:

1 Anckosas nuna

1 MunbHbIN ANCK

1 Knioy anAa yctaHOBKW NUABbHOTO ANCKa
1 MapannenbHaa HanpasnawLwasn

1 MepexopHVK ANA Nblnecoca

1 PykoBOACTBO NO 3KCNyaTauum

+ TpoBepbTe VHCTPYMEHT, aetanu "
JOMNONHNTENbHbIE MPUCNIOCOBNEHNA Ha Hanuune
NOBPEXAEHNIA, KOTOpble MO NPOW30UTA BO
BPeMmsA TPAHCMOPTUPOBKMU.

* Mepepn Hauyanom paborbi Heobxoarmo
BHMMaTE/IbHO NPOYNTaTb HACTOALLEee PyKOBOACTBO
U MPUHATb K CBEAEHUIO COAEPXallyloca B Hem
VHpopmaLmio.

OMUCAHMUE (Puc. A)

BHUMAHMUE: Hu B Koem cnyyae He moguduumpyiite
INEKTPONHCTPYMEHT WM KaKylo-nmbo ero fetanb.
3TO MOXeT MpWBeCT K MONyYeHUI0 TpaBMbl WK
NOBPEeXAEHUI0 MHCTPYMEeHTa.

KypKOoBbI MyCKOBOW BbIKNtOYaTeN b
OcHoBHas pyKoATKa

KHorka 6noKMpoBKM NUbHOTO ANCKa
TopueBas KpblwkKa

[JlononHutenbHas pykoaTKa

PykosTKa ycTaHOBKM yria HaknoHa
MexaHn3m perynmpoBKa yrna HaknoHa
OcHoBaHue

i, HVKHWI 3aLUTHBIA KOXYX

j. 3@KMMHOI BUHT NUABHOIO ANCKa

k. Pbluar HUXHero 3aLUTHOro KoXyxa

l. BepXHuii 3aWnTHbBIN KOXYX

m. KHomMKa 3awmnTbl OT HenpegHamMepeHHOro nycka

C BHUMAHMUE: [laHHble  aKKyMynATOPHble

AVCKOBbIE  MWbl  BbICOKOW  MOLYHOCTM
npefHa3HauyeHbl AnA  MPodeccoHanbHOro
nuneHua ppesecuHbl. HE UCMOJNb3YUTE ¢
JaHHOW NWIOI MpuCnocobneHna nojaun
sofpbl. HE UCMOJb3YUTE abpasueHble Kpyru
wm anckn. HE UCMOJIb3YUTE nHcTpymeHT
BO B/IaXHbIX YCNOBUAX WM MPU Hannunu
B OKpyXalollem MNpoCTpaHCTBe  JIerko
BOCMNaMEHAWMXCA KUAKOCTEN WAN rasos.
He ncnonb3yiite anmasHble Kpyru.

[aHHble nNuabl  BbICOKOW  MOLHOCTM  ABASIOTCA
nPodeccoHanbHbIMK - 3NeKTPOUHCTpyMeHTamn.  HE
PA3PELLAVTE petAM npumkacatbCA K WHCTPYMEHTY.

[

T o a0 ooy

HeonbITHble Nonb3oBaTeNn BCerga AoMKHbI paboTtaTb
nop HabnwoaeHnem.

+  [laHHOEeM3aenmeHeMOXeTHCNONb30BaTbCANIOABMM
(BKNtOYAA AeTeN) CO CHUXKEHHBIMU dU3NYECKUMY,
CEHCOPHBLIMUA 11 YMCTBEHHBIMW  CNOCOBHOCTAMMU
UM NPU OTCYTCTBUM HEOOXOAMMOro OMbiTa Miu
HaBbIKa, 33 UCKIOYEHNEM, eC/Ii OHW BbIMOMHAIT
paboTy nog MPUCMOTPOM fMLA, OTBEYAIOLWEro
3a nx 6esonacHocTb. He ocTaBnsAiTe peteit ¢
VIHCTPYMeHTOM 6e3 npucmoTpa.

MEPEA UCMOJIb3OBAHUEM

+ Tlepes nepBbIM WCMOMb30BaHNEM WHCTPYMEHTa
pekomeHayeTcs nonyunTh NpaKTNYeCKyto
MH$opmaLmio.

+ Bcerpa nposepaiite, 4TOObl HampsXeHWe ceTu
COOTBETCTBOBAJIO HAMPAMKEHWIO, yKa3aHHOMY Ha
dUpMeHHOI TabnnyKe MHCTPYMEHTa.

*  Wcnonb3yinte COOTBETCTBYIOLME AETEKTOPbI ANA
O6GHapYXeHNA  CKPbITBIX  KOMMYHWUKALMOHHDBIX
JINHUA MU 0BpaTUTECH 3a MOMOLLbBI0 K MECTHOMY
KOMMyHanbHOMY  MPeAnpPUATUIO  (KOHTaKT ¢
INEKTPONNHUAMU MOXKET NPUBECTN K NOXapy Wian
NOPaXXEHWIO SNEKTPUYECKM TOKOM; MOBPEXaeHe
ra3onpoBofa MOXeT CTaTb NPUYMHOW B3pPbIBA;
npobuBaHve BOJOMPOBOAHON TPYObl  MOXeET
NprvBeCT K MOBPEXAEHWIO MWMyLIeCTBA WK
NOPAKEHMIO SNEKTPUYECKUM TOKOM).

He pabotaitiTe ¢ MaTepuanamu, cogepaiumm

acbecT  (acbect  npW3HaH  KaHLEPOreHHbIM
BELLECTBOM).
* MbiNb HEKOTOPbIX MaTepuanoB, TaKUX Kak

Kpacka, cofiepxallian CBUHEL, HEeKOTOPbIX BUAOB
APeBECKHbl, MUHEpanoB W MeTallioB MOXeT
6biTb BpeHON (KOHTaKT WAU BAbIXaHWE MbinK
MOXeT Bbl3BaTb annepruyeckne peakumuu w/unu
pecnupaTopHble 3aboneBaHWA y Nonb3oBaTens um
MOCTOPOHHMX NnL). HapeBailTe nbinesawuTHyio
Macky u  pabotaiiTe C  nbineyganawowWwmm
YCTPOWCTBOM, €C/IM ero MOXHO MOACOEANHUTb K
VIHCTPYMEHTY.

*  Hekotopble BuAbl NbiIM  Knaccupuumpylotca
Kak  KaHLeporeHHble  (Hanpumep,  Aaybosas
1 6ykoBas Mbiib), OCOGEHHO B COYETaHUW C
pobaBKkaMy A KOHAMLIMOHVMPOBAHWA APEBECUHDI.
HapeBalite nbinesawuTHyl0 Macky 1 paboTaiite ¢
MbiNeyAanALLMM YCTPOWCTBOM, €ClIN €70 MOXHO
NOACOEAVNHUTD K UHCTPYMEHTY.

+ (Cobniopaiite cBA3aHHble C  BblpabaTbiBaeMoli
Mbl/IbI0 HALVMOHaNbHbIE TPEBOBAHWA K MaTepuanam,
C KOTOPbIMU Bbl XOTUTE paboTaTb.

*  He QUKcHpyitTe MHCTPYMEHT B TUCKaX.

*  Wcnonb3yite  MOAHOCTbIO ~ pa3MOTaHHble U
oTBevalLme TpeboBaHNAM 6e3onacHocTH
YANMHWTENbHbIE Kabenu HomuHanom 16 Amnep.

MOCJIE NCMOJIb3OBAHUA

Mocne BbIKMIOYEHUA WHCTPYMEHTa HUKOTAA He
MbiTaliTeCb  OCTAHOBUTb ~ BPALLAIOLLYIOCA  HacafKy,
NpuUKnaabiBas K Hell 60KOBOe ycunue.

<&



(MepeBoa ¢ opuruHana uHcTpykunmu) PYCCKUN

[CBOPKA U PETYJINPOBKA

BHUMAHUE: [InA  cHuXeHnAa  pucka

nofyyeHNA  TAXENOM  TpaBMbl,  nepej

PEerynmpoBKOIi NN CHATEM/YCTAHOBKOM
DOMONHUTENbHbIX NPUHANIEXHOCTEN WM Hacajok
BbIK/IOYANTE WHCTPYMEHT W OTCOeAUHANTEe ero oT
anekTpoceTn. [lepes MOBTOPHbIM MOAKAOYEHMEM
VHCTPYMEHTa  HaXKMUTe U1 OTNYCTUTE  KypKOBbIi
BbIKMloYaTenb, 4Tobbl Y6eAUTbCA, UTO MHCTPYMEHT
LeNCTBUTENIbHO  BbIK/OYeH.  HenpegHamepeHHbIN

3anyCcK WHCTPYMEHTa MOET NMPUBECTU K MOyYEHUIO
TPaBMbl.

CMEHA NMIbHbIX ANCKOB
NPEQYNPEXOEHUE: OpHa CTOpPOHa
BHYTPEHHero ¢naHua nveet grametp 20 mm,
Apyrasa cTopoHa — Anametp 30 Mm.

Ha ctopoHe grametpom 30 MM UMeeTcs 0603HaueHne

«30», Ha cTOpoHe AuameTpom 20 MM uMeeTca

0603HaueHve «20». icnonb3yiiTe NpaBuibHYI0 CTOPOHY

¢dnaHua, cooTBeTCTBYIOLYIO AMAaMETPY MOCafO4HOro

OTBEPCTVA  AMCKA,  KOTOpbI  npepjnonaraerca

ucnonb3oBatb B paboTe. YcTaHOBKa AMCKa  Ha

HempaBUibHyl0 CTOPOHY dnaHLua MOXeT NpUBECTU K
06pa3oBaHuio OMacHom BUOpaLuu.

YcraHoBKa nunbHoro gncka (Puc. A-D)

1. Mcnonb3ya pbluar HWKHero 3almMTHoro Koxyxa (k),
BTAHUTE HUKHWI 3aLLUTHBIA KOXYX (i) M ycTaHOBUTE
NWIbHBIA OWCK Ha WNWHAENb BMIOTHYKD KO
BHYTPEHHEI NPWKUMHOI LWaiibe (0), ybeAnBLINCD,
yto AucK OypeT BpawatbCcA B NPaBUIbHOM
HanpasneHnu (CTpenka Ha Ancke, obo3HavaroLas
HanpasfieHVe BPaLLeHUs, 1 3yObsA ANCKa AOMKHbI
yKasbiBaTb B TOM € HamnpaBfeHuW, 4to U
CTpenka Ha nune, o603Havalowas HamnpasneHue
BpalleHus). [lOMHUTE, uTO MpW NpaBKNbHON
YCTaHOBKe [IMCKa He BCeraa HaHecéHHas Ha Hero
neyatb GyneT pa3BépHyTa B CTOPOHY onepatopa.
lMpw BTATMBaHWM HUXKHETO 3aLYUTHOTO KOXyXa Npw
YCTaHOBKe MWNbHOTO AMCKa BCerpa npoBepaiiTe
COCTOfiHME U OYHKUMOHMPOBAHME  HIPKHEro
3alMTHOTO KOXYXa, uTOObl Y6eanTbCs, UTO OH
paboTaeT [OmKHbIM 0bpa3om. Ybegutecb, uTO
KOXYyX nepemeliaeTcs CBO60HO 1 He NprKacaeTcs
K AMCKY MW APYTMM AeTanaM Npu NobbIX yrnax n
rnybuHe nuneHna.

2. MomecTnTe BHELWHIOW MPWXUMHYIO Wanby (n) Ha
WNWHAENb WWPOKOW NIOCKON NMOBEPXHOCTbIO Ha
IUCK 1 HAHECEHHO Ha Heé nevaTblo, 06paLLeHHON
K onepatopy.

3. BpyuHyto BKpyTUTE 3aXKUMHON BUHT
NUAbHOrO Aucka (j) B WNUHAenb (BUHT umeeT
NPaBOCTOPOHHIO pe3bby 1 AOMKEH 3aTATMBATHLCA
10 YacoBOW CTpenKe).

4. HaxmuTe Ha KHOMKY 6/T0KMPOBKIM NUBHOTO JUCKa
(c) BO Bpema MoBOpaumBaHMA WNNHAENA KINOYOM,
noka 6/10K1POBKa He CPaboTaeT 1 NUAbHbIA ANCK
He NPeKpaTUT CBOE BpaLLeHue.

5. HapéxHo 3aTAHMTEe 3aXWMHOW BWHT TMWJIbHOTO
OWCKa NPU MOMOWM KAloYa ANA  YCTaHOBKU
NUNbHOTO AnCKa (s).

MPUMEYAHME: Hukoraa He HaXumante Ha KHOMKY
6MOKVMPOBKYM NUABHOTO ANCKA BO BPeMs paboTbl Nsibl
N He MblTalTeCcb CUOW OCTAHOBWUTbL pPaboTaloWMi
VHCTPYMeHT. Hukorga He BKAlovalite nuny npu
AKTUBHOWN BNIOKMPOBKE NWMBHOMO AWCKA. ITO MOXKET
NPUBECTY K CePbE3HBIM MOBPEXAEHNAM MASbI.

3ameHa nunbHoro auncka (Puc. B-D)

1. Y106bl 0CNABUTL 3aXKUMHOW BUHT NUIBHOMO ANCKA
(j), HaXMUTe Ha KHOMKY 6GNOKMPOBKW MWUABbHOTO
aucka (c) n noBopauvBaiiTe WNUHAENb KYOM (S),
NoKa 6/10KMPOBKa He CPaboTaeT U NUbHBIN JNCK
He NpeKpaTnT CBOE BpalleHwve. Korga 6nokmposka
ONCKa CpaboTaeT, KNoUYOM [ YCTaHOBKU AWCKa
NOBEPHNTE 3KMMHOW BWHT MPOTUB YacOBOW
CTPenKkmn (BUHT MMeeT NPaBOCTOPOHHIOK pe3bby 1
[OKeH OTKPYYMBaTbCA NPOTUB YaCOBOWN CTPENKK).

2. YpanuTe 3aKMMHOW BMHT AMcKa (j) U BHELWHOW0
NPYKUMHYIO Waiiby (n). CHUMUTE MUABHDBINA JUCK.

3. Cunctute  BCIO  Mbilb,  KOTOpas  Morna
CKOMUTBCA B 06MaCTV 3aLUMTHOTO KOXyXa Mnu
NPWKUMHOW Waiibbl, N NpoBepbTe COCTOAHWE U
GYHKLMOHNPOBAHME HIXKHETO 3aLLMTHOO KOXYXa,
Kak 6blno onucaHo Bbile. He HaHOCUTe CMa3Ky Ha
3Ty 0bnactb.

4. Bcerga ncnonb3yiiTe NUbHbIE ANCKW NPaBUIbHOTO
pa3mepa (amameTpa) C LieHTpanbHbIM
OTBEPCTVEM [Nl YCTAaHOBKW Ha  LINUHAENb
NuAbl TakKe MPaBUIbHOTO pasmepa W GOpMbl.
Bcerpa npoBepsnte, uTO pekOoMeHAOBaHHaA
MaKcUMasbHas CKopoCTb (06/MUH.), 0603HaYeHHas
Ha NWAbHOM [WCKe, COOTBETCTBYeT WAW Bbille
CKOPOCTM (06/MUH.) NI,

5. Cnepyiite waram 1-5 pasgena «YcTaHoBKa
NUIBHOMO AUCKa», y6eOMBLUMCb, YTO OUCK bymet
BPALLATLCA B NPaBUIbHOM HanpPaBeHNN.

WXKHUN 3ALLUTHBIN KOXKYX

BHUMAHMUE: HwxHun 3aLUTHBIN
KOXYX  JucKa ABnAeTcs 3aWMUTHBIM
NPUCMOCOBNEHNEM,  CHKAKOWMM  PUCK

nonyyYeHNa TAXKENOW TeNeCHO TpaBMbI.

HuKorga He Ucnonb3yiTe MUY, €CIN HUXKHW 3aLUTHBINA
KOXyX  OTCYTCTBYeT, MOBPEXAEH,  HenpaBWIbHO
YCTaHOBMEH WM  He  QYHKLUMOHMPYET  [OMKHbIM
06pa3oMm. [MOMHUTE, YTO HUKHWIA 3aLLNTHBIA KOXyX He
cnocobeH 3awuTuTb Bac npu nobbix obcToATENbCTBAX.
Bawa 6e3onacHOCTb 3aBWCUT OT ClefoBaHUA BCeEM
NPeAnUCaHNAM 1 NpefynpexAeHUaM, a Takke oT
NpaBubHON 3KCnayaTauum nunbl. lepea  Kaxabim
UCroMb30BaHNEM  MPOBEPANTe,  MPaBUIbHO /U
3aKPbIT HWKHUA  3aWWUTHBIA  KOXYX. Ecnm  HKHWN
3aLUNTHBIA KOXYX OTCYTCTBYET UK He GYHKLMOHNPYyeT
AOMKHBIM 00pa3oM, OTPEMOHTUpYITe nwuny nepeq
ncnonb3oBaHueMm. B Lensax obecnedeHns 6€30nacHOCTM
1 lONFOBEYHOCTU B UCMO/b30BaHNM NPOAYKTa PEMOHT,
TEeXHUYeCKoe 0OCyXVBaHME 1 PErynnpoBKa AOMKHbI
NPOW3BOAUTBLCA TONIBKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX
LieHTpax Unm apyrux KBanmpuLnpoBaHHbIX MacTePCKIX
1 TOMbKO C WCMONb30BaHNEM WAEHTWYHbIX 3anacHblX
yacreit.

A

BHUMAHME: Hukoraa He ncnonb3yiite nuny,

C HXKHUM 3alUTHBIM KOXKYXOM,



PYCCKWM (MepeBoga ¢ OpurMHana MHCTPYKLMK)

NOAAEPKMBAEMbIM B OTKPITOM MOSIOKEHNN C MOMOLLbHO
KNWHa, BepEéBKM, Pe3NHOBOro OuHTa wnu [pyrux
maTepnanos.

MpoBepkKa HKHero 3aWuTHOro Koxyxa (Puc. A)

1. BblkntounTe NHCTPYMEHT U OTCOE€AUNHUTE €ro oT
NCTOYHMKa NUTAHNA.

2. [epeBeauTe pblyar HUKHETO 3aLlUTHOrO Koxyxa (k)
113 NONTHOCTbIO 3aKPbITOrO MONOXEHUA B MOMHOCTbIO
OTKpbITOE NOMNOXKeHMe.

3. OTnyctuTe pblyar M NpPOCNeAuTe, Kak HWKHWNA
3alMUTHBIA KOXyX (i) BO3BpaLyaeTcA B MONHOCTHIO
3aKpbITOe MoNoXeHwe.

VHCTPYMEHT HeobXoaumMo OTHECTM B PEMOHT B
ABTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LEHTP, eCIU:

¢ KOXYyX He BO3BpallaeTcA B MOJSIHOCTbIO 3aKpblTOe
nonoxeHwne,

*  KOXYX ABMXETCA MeANeHHO unn C nepepbiBamMu,
mnnn

+  KOXyX Kacaetcs MWIbHOTrO AMCKa unu 6o
BPYroi YacTy WHCTPYMEHTa NoA NobbIM YoM 1
npw no6oii ry6uHe nponuna.

MunbHble gUCcKN

AN

BHUMAHMUE: [Ina csefeHnAa K MUHUMYMY
pycKa NOBpexAeHWA rna3 Bcerfa Hagesante
3aluTHble oukn. Kapbup ABnsetca TBEPAbIM,
HO Nerko packanblBalLWMMCA MaTepuanom.
[TocTopoHHME NpefAmeTbl B 3aroTOBKe, Takue
Kak MpOBONOKAa WM TBO3AW, MOryT CTaTb
NPUYMHON packona WAM MNONOMKU AnCKa.
Bcerpa akcnnyaTtupyiTte nuay € npaBuabHO

nogo6paHHbIMM YCTaHOB/IEHHBIMM
NUAbHBIMK AKcKamu. MNepes Hayanom padoTb
yCTaHaBnMBalTe [WUCKUM B MPABUNbHOM

HanpaBneHUW BpalleHus; Bceraa cnepute 3a
YNCTOTOMN N OCTPOTOW 3aTOUKM ANCKa.

Ecnu Bam HyXHa nomolb npw Bblbope MNUABHOMO
AVCKa, obpaTnTech K Bawwemy npogasLly STANLEY.

Hacrpoiika rny6uHbl nponuna (Puc. E-G)

1. OTOXMUTE pblyar ycTaHOBKY rybuHbl nponuna (p),
NOfHAB ero.

2. YT06bl YCTaHOBWTb HYXXHYIO y6MHY nNponuna,
COBMECTWTE COOTBETCTBYIOLYIO MeTKY My6uHbl
(9), pacnonoXeHHyIo Ha perynmpoBOYHOI MNaHKe,
C COOTBETCTBYIOWEN OTMETKON Ha BEpPXHEM
3awmTHOM Koxyxe (I).

3. 3axmuTe pbluar ycTaHOBKM My6uHbI Nponiuna

4. ina  Gonee 3pdekTvBHOrO  nponuna  C
1CNoNb30BaHeM NUNBHbBIX ANCKOB C
TBEPAOCMNABHbIMY  HananKkamu ycTaHaBnvBanTe
ry6VHY Nponwa TakvM 06pasom, 4ToObl MOOBMNHA
3yba AMCKa BbICTynana noj NOBEPXHOCTbIO
pacnunMBaemoii fepeBAHHON 3aroTOBKN.

5. Cnoco6 nNpOBEpKM MPaBUABHOCTM  [YOUHDI
nponuna u3o6paxéH Ha PucyHke G. Monoxute
pacnunuBaemyio 3aroToBKy BAO/Mb  MNOCKOCTM
MUNbHOTO ~ AWNCKA, W MPOBEpbTe, HACKOIbKO
BbICTYMaeT 3y6 A1CKa Huxe MaTepuana.

PerynupoBka yrna Haknona (Puc. H)
MexaHu3m perynupoBKM yria HaknoHa (g) nossonaet

HacTpOWTb yron HaknoHa ot 0° go 45°.

1. ToBepHWTe PyKOATKY HACTPOMKM HakmoHa (f),
uTO6bI €€ 0CNabuTb.

2. HaknoHuTe OCHOBaHWe TMOf HYXHbIM YITIOM,
OTMeYeHHbIM Ha NOBOPOTHOM KPOHLLTelHe (u).

3. MMoBepHUTE PYKOATKY HAaCTPOKM HAKMOHa, YTO6bI
eé 3aTAHYTb.

Wnpukartop nponuna (Puc. )

B nepepgHei u4acTM OCHOBaHMA MNUAbl  MMeeTCA
nHaMkatop nponuna (t) AnA  BepTUKanbHbIX W
HaK/MOHHbIX Pe30B. [laHHblii MHAMKATOP MO3BONSET
BeCT Mnuay BAOAb JIMHWKM pe3a, KapaHAaLoMm
OTMEUEHHOW  Ha  pacmuiMBaeMoOM  MaTepuarne.
VHavKaTop nponuna HaxopwuTcA Ha OAHOWM JMHWK
C neBoii (BHYTPEeHHelN) CTOPOHON MUBHOMO [AMCKa,
no3BonAA Aenatb pa3pes ABWKYLUMMCA ANCKOM CrpaBa
OT UHAVMKaTopa. Ha oCcHOBaHWM NMeTCA OTMETKM 0° 1
45°,

YcTaHOBKa U perynupoBKa
Hanpasnsatowen (Puc. J)

MapannenbHaa HanpasnAwowaa (w) npegHasHaveHa
ANA NUNEeHNA NapanienbHo Kpat 3aroToBKM.

YcraHoBKa (Puc. J-K)

1. BcTaBbTe  PEryfMpoOBOYHYID — PYKOATKY  (X)
napannenbHoi HanpaenAwllei B oteepcTue (aa),
KaK MokasaHO Ha PucyHke J, octaBnAs pyKoaTKy
0CnabneHHon, uYTo NO3BOAWT  MapanienbHon
HanpaBnALLEeN ABUraTbCA.

2. BctaBbTe napannenbHylo Hanpasnawowylo (w) B
ocHoBaHue (h), Kak nokasaHo Ha PucyHke J.

napannenbHoli

3. 3aTAHWTe  perynMpoBOYHYlO  PyKoATKy  (X)
napannenbHo HanpasnAoLen.

PerynupoBka

1. Ocnabbrte PerynnpoBoYHyIo PYKOATKY

napannenbHon HanmpasasAwLen (x) 1 ycTaHoBUTE
napannenbHylo HanpaenAwLLyo (W) Ha Xenaemyio
wupwuHy. Mpy perynmpoBke ucronb3yiTe LWKany
napannenbHon HanpasnAoLwen.

2. 3atAHWTE  PerynupoBOYHYIO
napannenbHo HanpaBnAoLen.
MoaroToBKa K aKcnyaTaymn

.+ Ybegutecb, uTO BCe  3aWUTHbIE  KOXYXM
YCTaHOBJIEHbI  MPABUBHO.  3alUNUTHBIA  KOXYX
MUIBHOTO ANCKA AOMKEH HAXOAUTLCA B 3aKPHITOM
MONOXEeHUMN.

« Y6eautecb, 4TO NWIbHLIA AWCK BpallAeTcad B
HarMpaBMeHNN, YKA3aHHOM CTPENKOM Ha CaMoMm
avcke.

He  wncnonbsywte
NUAbHbIE ANCKN.

EL( VAN F

MHCprKI.I,VIIII no ncnonb3oBaHUIO

C BHUMAHME: Bcerpa cnepyiite ykasaHnam

pykoatky  (x)

Upe3MepHO  W3HOLLUEHHble

AeNCTBYIOWNX HOpM n npasun
6e3onacHocTu.
BHUMAHUE: Bo wus6exaHue TpaBmbl,

BbIKNIIOYNTE NHCTPYMEHT N OoTCcoeauHuTe
€ro oT NICTOYHUKA 1eKTPONNUTaHuA,
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(MepeBoa ¢ opuruHana uHcTpykunmu) PYCCKUN

npexpae 4em YCTaHaBNMBaTb U AEeMOHTMPOBATb
NPUHAANEXKHOCTH, BbINOMHATL WAN U3MEHATb
HaCTPOMKN, a TaKXKe nepef NpoBeAeHeM PeMOHTa.
HenpegHamepeHHbI 3anycK MHCTPYMEHTa MOXeT
NPUBECTM K NOJTYYEHUIO TPABMbI.

MpaBunbHOe NONOXKEHUE PYK BO Bpems pa6oTbi
(Puc. K)

BHUMAHUE: Ina YyMeHbLUeHNs
pucka  MonyyeHWa  TAXKENOW  TPaBMbI,
BCErOA npaBunbHO yfaepxusanTe
INEKTPOVHCTPYMEHT, KakK MOKa3aHO Ha
PUCYHKe.

BHUMAHME: [na ymeHblleHuAa pucka
nonyyeHna  Taxénom Tpasmbl  BCEMJA
HapéXHO yAepxuBanTe VNHCTPYMEHT,

npepynpexpaas BHe3amnHble cbon B paborTe.

lpaBunbHOE NonoXeHune pyk Bo BpemA paboTbl: OAHOM
pyKoii BO3bMMTECH 32 OCHOBHYIO PYKOATKY (b), apyroi
pyKoil yAepXuBaiiTe AONONHUTENbHYIO PYKOATKY (e).

BknioueHue n BbiK/OYeHNe (NMpeAoXpaHNTENbHbII
BblKnoyvaTenb) (Puc. A)

Ecnu Bawa nuna obopyfnoBaHa NpesoxpaHUTENbHbIM
BbIK/lOUaTeNeM, npefoTBpaLLlaoWLm
HenpesHaMepeHHbIN 3anycK, CneayiTe U3N0XeHHbIM
HUXKE UHCTPYKLMAM.

[na 3anycka WHCTPYMEHTa HaXmuUTe Ha KHOMKY
3alWnTbl OT HenpefHamMepeHHOro nycka (m), 3atem
Ha KypKOBbI1 MyCKOBOW BblKNloyaTenb (a). OTnycTute
KHOTMKY 3aluTbl OT HenpeaHamMepeHHOro nycka (m).

YT06bI BbIKMIOUNTb UHCTPYMEHT, OTMYCTUTE KYPKOBbIN
nyckoBoW BblKntoyaTenb (a). Bcerga BblkntovarTe

3NEKTPOVHCTPYMEHT MOC/E OKOHYaHuA paboTbl 1
nepep OTKMIIOYEHNEM OT SIeKTPOCETH.
NPEAOCTEPEXXEHUE: He BKIOYAWTE wunm He
BbIK/TIOYAUTE  MHCTPYMEHT, ecnu NuAbHbIA  ANCK
KaCcaeTcs 3aroTOBKW WU APYTYIX MaTepUasnos.
Onopa ansa 3arotoBku (Puc. L-P)
BHUMAHUE: Yto6bl CHU3NTD  pUCK
nony4yeHnsa TAXKenol TpaBMbl, Bcerga
ncnonb3yiite ONOpy ANA 3aroToBKU WU
Kpenko yaepunBaiTe nuny Bo nsbexxaHne
noTepm KOHTpons.
Ha Pncykax M un O u306paxeHo npaBusibHoe
nonoxexve npu pacnune. Ha Pucynkax N un P
1306pakeHO OMacHoe MONOXKeHWe npu pacnuie.
[Jepxute pykum B CTOpPOHe OT pabouyero yuyactka, a
3N1eKTPOKabenb B CTOPOHE OT IHMK MPOoniANa, YToObI
OH He 3anyTanca unn He 6bin paspesaH BO Bpems
paboTbl.
Bo wusbexaHne obpatHoro ymapa  BCEFJA
nopaepxusante 3arotosky BBJIM3M  oT  nnHMK
nponuna (Puc M n O). HE PACTONATAUTE onopbl
OIS 3aTOTOBKM Ha 6ONbLIOM PACcCTOAHWU OT JIUHWK
nponuna (Puc. Nu P).
Mpyv  ynpaBneHum  nunon  cnegute,  YTobbI
3NEKTPNYECKMIA Kabenb HaXO[UICA B CTOPOHE OT 30Hbl
JIMHWW MpoMNuAa v He nosucan Ha obpabaTbiBaemon
3aroToBKe.

MEPEN MPOBEAEHWMEM  JIIOBbIX  PEMY/IMPOBOK
BCEFOA OTK/TOYAUTE MUNY! Monoxmte 3aroToBKy
«XOpOLUe» CTOPOHOM - TOW, Yell BHEWHWA BUA
Hanbonee BaxeH - BHU3. Muna pexeT CHU3Y BBepX,
NO3TOMY NMPW NUEHNH NoBOble packosbl 1 AepopmaLyn
OKaXyTCs Ha CTOPOHE, 06PaLLEHHON BBEPX.

Munenne
BHMUMAHME: Hukorma He nblTantecb
1CNonb3oBaTb  faHHbI  WHCTPYMEHT B
nepeBEPHYTOM MOMOXeEHNM Ha pabouen

NOBEPXHOCTW C PYYHON nopaveit matepuana. Bcerpa

HaA&XHO QUKCMPYITE 3aroTOBKY W BEAUTE MHCTPYMEHT

Mo 3aroTOBKe, Kpenko yAepXwBas ero obeumu

pykamu, Kak mokasaHo Ha Pucyhke P. Pacnonaraiite

6onee WMPOKYIO YaCTb OCHOBAHUA MWJbI HA HAZEXHO
3aKpennéHHOM YacTu 3aroToBKW, @ He Ha TOW yvacTu,

KOTOpas MO OKOHYaHWW MpOMnuAa AOMKHa YnacTb.

B kauecTBe npumepa, Ha PucyHke P un3o6paxeHo

MPABW/IbHOE nonoxeHve npu oOTpe3aHuy KoHua

3aroToBKW. Bcerga 3akpennaiite 3aroToBKy Npy noMoLLu

3aKMMOB. He nmbiTaiiTecb yAepuBaTb KOPOTKMe
3arotoBkM pykamm! He 3abbiBaiiTe nopgepxmBaTth

CBMCAOWMIA 1 BbiCTynalowmin  matepuan. bygpte

BHUMaTeNbHbl NPV NNEHNN MaTepuana CHI3Y.

[JloxpnTech, Noka Nuna He HabepeT NOJHYI0 CKOPOCTb,
NpeXae uYem KacaTbCA pa3pesaeMoro marepuana.
Hauano nuneHnsi ¢ AMCKOM, Kacalowymcs mateprana
VNIV 3apaHee BCTaBIEHHbIM B NPOMUI, MOXKET NPUBECTH
K 06paTHOMY yAapy.

YnpasnanTe nunon Ha CKOPOCTK, NO3BONAIOLLEN ANCKY
pe3atb 6e3 NprKnaabIBaHUsA JONONHUTENBHBIX YCUUN.
TBEpAOCTb M MPOYHOCTb OJHOTO W TOTO e MaTepuana
MOXET W3MEeHATbCA, a Y3noBaTble WM BhaXHble
yyacTK/ 3aroTOBKM MOFYT noTpeboBaTb OT Nubl
6onbLuein Harpysku. Ecnv 310 Nnpousowwno, ynpaensaiite
MU0 HEMHOTO MefIeHHee, HO C 6OMbLUNM HaXXIMOM,
UTOObI NPOLOMKNTD PABOTY C MUHMMANbBHO NoTepen
ckopocTn. CNMWKOM CUNbHOE [aBneHue Ha nuny
MOXET MPUBECTV K rpybomy Mponuny, HETOUHOCTH,
obpa3oBaHMi0 0OpaTHOrO yfapa U meperpe.y
aBuratens. Ecnvm Bal pe3 oTKNOHWACA OT HaMeUYeHHOW
JINHUW, He MbITaTeCh CUNOK BEPHYTb AUCK Ha JIMHWIO.
OTnyctuTe BbIKNKOYaTENb U JOXKAMTECH MONHOMN
OCTaHOBKM NWNbHOTO AucKa. Mocne 3Toro Bbl MOXeTe
MOAHATb MUY, OCMOTPETb MPOMUA W HayaTb HOBbIN
pe3 cnerka BHYTpW HeBepHOro nponuna. B nwo6om
cnyyae, YToObl U3MEHUTB IMHWIO MPONINA, Bbl AOMKHDI
CHauana nogHATb nuny ¢ 3arotoBku. opcrposaHHoe
M3MEHEHVe BHYTPWM NpPOMUIa MOXeT NpuBecTn K
0CTaHOBY NuJbl 1 06paTHOMY yaapy.

NP OCTAHOBE MWNbl OTNYCTUTE KYPKOBbIV
BbIKJTIOYATESb W MOTAHWTE MY HA3AL, BbIBOAA
ONCK N3 NPONJIA. NEPE[ IMOBTOPHbIM 3AMYCKOM
YBEAWTECH, YTO MWIbHBIN OUCK HAXOOWUTCA B
MPONWNE N HE KACAETCA KPAEB MPOTWA.

3aKOHUMB pe3, OTMYCTUTE KYPKOBbIN BbIKMKOUaTENb
N [JOXOUTECH MOMHOM OCTAaHOBKM [UCKa, Npexpe
yeM MOAHMMATL MUY C 3aroToBKW. Kak TONbKO Bbl
NOAHUMUTE MUY Haf 3aroTOBKOW, MOAMPYXUHEHHbIN
BbIABVKHO 3aLYMTHbI KOXKYX aBTOMATUYECKM 3aKpoeT
HVKHIO 4acTb Aucka. [oka 3To He npow3onpaér,
MOMHWTE O BbICTYMatoLLEM N€3BUM ANCKa.

Hu B Koem CNlydae He fepXxute pyku nog 3aroTOBKOM.
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Ecnn Bam HyXHO BPYYHYIO BTAHYTb BbIABVXHOW
3alWTHBIA  KOXyX (4TO Heobxopumo npw Havane
BbINOMHEHNA GACOHHOW pe3Kw), BCcerfa MUCnonb3yiTe
BTATVBAIOLWMIA pblYar.

MPUMEYAHMUE: Mpwu pacnune y3Knx 3aroToBOK Bceraa
cnepuTe, 4Tobbl OTPE3aHHbIE KYCOUKM HE yManu BHyTPb
HUKHETO 3aLMTHOTO KOXYyXa.

MpoaonbHbIN pacnun

MpofonbHbIA pacnun - 3T0 pa3pesaHne LWNPOKUX
[OCOK Ha Y3Kue Momocbl BAOMb ANWHbI BOJIOKOH
apeBecuHbl.  [lpy  3TOM  TUNe MUAEHUA  OuYeHb
TPYAHO BbIMOMHATL BeAeHWe NuAbl BAOAb JIUHWK
BPYYHYl0, MOSTOMY pPeKOMeHAYeTCA WCMonb30BaHue
napannenbHou Hanpasnatowen STANLEY.

BpesHoe nunexnne (Puc. O)

C BHMMAHME: Hukorgpa He nopags3biBaiite

3alWTHBI  KOXYX AWCcKa B MOAHATOM
nonoxexuu. Mpu Bpe3HOM NUNeHNN HIKOTAA
He BefuTe Nuiy Hasad. T0 MOXeT NPUBECTH
K MogbéMy WHCTPyMEHTa C MOBEPXHOCTH
3aroTOBKM, Y4TO CTaHeT NPUYMHOI NoayYeHnA
TpaBMbl.

Bpe3Hoe nuneHue BbiMONMHAETCA B MOy, CTeHe WK

APYrUX MAOCKUX NOBEPXHOCTAX.

1. OTperynupyiTte OCHOBaHwVe NAbl, 4TOObI MUBHBIIA
AVCK pe3an Ha HyXHyI0 ry6uHy.

2. Haknonute nuny Bnepép n yctaHoBKTE NepefHio
4aCTb OCHOBAHMA Ha pa3pe3aemblit MaTepuan.

3. Wcnonb3ya pblyar HUKHEro 3alMTHOTO KOXYyXa,
nepeBefuTe HPKHNI 3alUTHBIA KOXYX B BepxHee
nonoxeHvie. OnNycTuTe 3afHIO0 YaCTb OCHOBAHWA
nUnbl Ha 3aroTOBKY, Moka 3ybbA AUCKa NOYTU He
KOCHYTCA INHUM pe3a.

4. OTnycTMTe 3aWWTHBIN KOXYX (€ro KOHTaKT ¢
3aroTOBKOW NPUBELET ero B OTKPbITOE MONOXEHNE,
KaK TONMbKO Bbl HauyHeTe pe3). CHUMUTE PyKy C
pblyara 3alMTHOTO KOXyXa M Kpenko obxsaTute
BCMOMOTaTeNbHYl0 PYKOATKY (e), Kak NMoKasaHo Ha
PucyHke P. Cnepute 3a nonoxeHuem tena u pyk,
uTo6bl 3PPEKTUBHO MPOTUBOCTOATL BO3LENCTBUIO
06paTHOro yaapa, ecnm 370 NPOU3oNAET.

5. lMpexpae yem 3anycTUTb NUAY yOCTOBEPbLTECH, YTO
AVCK He KacaeTcs 0bpabaTbiBaeMoii MOBEPXHOCTU.

6. 3anycTuTte ABurateb W MOCTENEHHO OMyCKaWTe
nuiy, noka eé OCHOBaHMe MOMHOCTbIO He NAXeT
Ha paspe3saemblii maTepuan. Begute nuny Bponb
JINHWW NPONUAa, NoKa pe3 He GyaeT 3aBepLUéH.

7. lpexpae Yyem NOAHATbL NNy C MaTepuana oTycTuTe
KyPKOBbI BblK/lOYaTeNb U [JOXAWUTECH MOJIHOM
OCTaHOBKM NWIbHOTO AWCKa.

8. lepepn Hayanom Kaxjoro HOBOro pesa nosTopsAiTe
Luaru, N30oXeHHble Bbllue.

YcTaHoBKa nepexogHuKa and nbinecoca (Puc. A,
y
B komnnekT moctaBku Bawen AuckoBol nuabl SC16
BXOAMUT NePeXofHMWK ANf Mbliecoca.
YT06bI yCTAaHOBUTb NEPEXOAHUK ANA NbUlecoca

(Puc. Q)

1. TMonHocTblo ocnabbTe pblyar yCTaHOBKW MyOuHbI
nponuna (Puc. E, p).

2. YctaHoBuTe ocHoBaHuMe (Puc. A, h) B camoe HuxHee
NONOXKEHNE.

3. YctaHoBuTE 06e MOMOBUHbI MNepexofHUKa Anis
nblnecoca (y) Ha BepXHEM 3aLUUTHOM KOXYXe AMnCKa

BHUMAHME: Puck BpgbixaHMa nbiinm  oOT

(I), Kak noKa3aHo Ha prUCyHKe.
06pabaTbiBaeMOro matepuana. s CHUXeHuA
nocTaBkuM  Bawero WHCTpymeHTa. C  [aHHbIM
LeNCTBYIOWMUM  AWPEKTBaM MO BblIGpOCY
Baw 3nektpomHcTpymeHT STANLEY paccumntan Ha
*  PerynapHo ounwaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA
uncTAWMe  CPeAcTBA, a TaKXKe  uucTAWwmve
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHDIN LEHTP.
Ybegutecb, uUTO NWMbHLIA AWCK Bpawaetcs B
| Cmaska

4, BcTaBbTe BUHTbI U HAAEXHO 3aTAHUTE,

Mbineynanenue (Puc. R)

& pricka nonyyeHus TenecHon Tpasmbl BCEMJA
npn pabote WHCTPYMEHTOM HapjeBaiTe
pecnupaTtop yTBepXKAEHHOrO TMMa.

MepexopHuK ana nbinecoca (y) BXOAWT B KOMMNEKT

NepexofAHNKOM COBMECTVMbI LWAaHM GOMbLIMHCTBA

CTaHZAPTHBIX MblIECOCOB.

BHMMAHME: BCETJA ncnonb3yiiTe nbinecoc,
KOHCTPYKUMA  KOTOPOrO  COOTBETCTBYET
MbIAY NPU pacnunoBke apeBecuHbl. LLinaHrn
6OMbLWIMHCTBA  CTAHAAPTHLIX  MbINECOCOB
COBMECTVMbI C NePeXOAHNKOM.

TEXHWYECKOE OBCNTYKUBAHUE

paboTy B TeueHMe NPOAOIKUTENBHOMO BPEMEHN NpW

MWHVMMANbHOM TexXHUYeckom obcnyxmeaHum. Cpok

CNy6bl 1 HAZEXHOCTb MHCTPYMEHTA YBENMUMBAETCA

npw NPaBuIbHOM YXOAE U PerynsipHoOm YncTKe.
BaLLEro MHCTPYMEHTa MATKOW LETKON 1nun Cyxom
TKaHbIo.

« PerynapHo  ouuwaiTe  Kopnyc  fBuratens
BNaXXHON TKaHblo. He wncrnonb3yiite abpasmBHble
CpeAcTBa Ha OCHOBe pacTBopuTenei. [aHHbI
VHCTPYMEHT He 06Cny)KMBAeTCA MoNb3oBaTeNeM.
B cnyyae  BO3HUKHOBEHUA  npobnem Ao
UCTEYEHUA YKa3aHHOro Cpoka, obpaljaitech B

MoparoToBKa K aKcnnyataymn

Y6eamTech, uTo BCe 3alUTHblE KOXYXM YCTAHOBIEHbI

NpaBuAbHO. 3alUMTHBIA  KOXYX MNUIbHOMO  AWCKa

DOSKEH HAXOAUTLCA B 3aKPbITOM MOMOXKEHNN.

HanpaBneHuK, ykazaHHOM CTPENKON Ha CaMOM ANCKe.

He ucnonb3yiite upe3mepHO W3HOLIEHHbIE MUMbHbIE

ANCKN.

BaLu 3neKTPOVHCTPYMEHT He TpebyeT AOMNONHUTENbHOM

CMa3Ku.

Yucrka

BHUMAHME: BbigysaiTe rpAsb v Nbiib 13
Koprnyca CyxXvum CXaTbiM BO3AYXOM MO Mepe
BUAVMOrO CKOMNEHWA rPA3U BHYTPY 1 BOKPYT
BEHTUNALMOHHbBIX OTBEPCTWI. BbinonHawTe
AaHHYI0 Npouenypy, Hafies CPeACTBO 3aLUTbl
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r11a3 1 pecnupaTop yTBePKAEHHOIO THMa.

BHMUMAHME: Hukorga He wucnonb3ynte
pacTBOopuTeNM WM ApYyre arpeccuBHble
XMMWYecKre — CpeactBa  ANA  OUKCTKM
HeMeTalIMyeckux [feTtanenn WMHCTPYMEeHTa.
OTM XUMMKaTbl MOTYT YXyALIMTb CBOWCTBA
MaTepuanos, MPUMEHEHHbIX B  AaHHbIX
netanax. Mcnonb3yite TKaHb, CMOYEHHYIO
B BOJe C MArKMM MbiioM. He ponyckaiite
nonafaHna Kakoi-nnbo XWAKOCTU BHYTPb
VHCTPYMEHTa; HU B KOeM Cllyyae He
norpy:xaTe Kakyo-11mbo 4acTb IHCTPYMEHTa
B XKUAKOCTb.

B uensx obecneyeHna  BE3OMACHOCTU un
OOJTTOBEYHOCTM B  mcnonb3oBaHwy  NpOAYyKTa
PEMOHT, OCMOTP YrofibHbIX LETOK, 3aMeHa AeTanei un
npouee TexHUYeCKoe OBCyKMBaHME U PeryIMpoBKa
LOMKHbl NPOV3BOANTLCA TONbKO B aBTOPM30BaHHbIX
cepBUCHbIX  ueHTpax STANLEY wu  Tonbko €
MCNONb30BaHMEM  WMAEHTWYHBIX  3anacHblX — Yactew
Stanley.

HmKHNIA 3aWnTHBIR KOXYX

HwXHWM  3aWMTHBIN  KOXYX  JO/MKeH  Bcerga
CcBOOOAHO MOBOPAUMBATLCA U3 MONIOXKEHUA MONHOIO
OTKPbITUA B MONIOXEHWe MONMHOro 3akpbiTuaA. Mepen
Hayanom pesa Bcerfja MpOBepANTe WCNPaBHOCTb
3aLNTHOTO KOXYyXa, ANIA 3TOro0 MOMAHOCTbIO OTKPbIB
ero M AaB eMmy CaMOCTOATENbHO 3aKpbiTbcA. Ecnm
3aWMTHBIN KOXYX 3aKpbIBaeTCA MeAJIeHHO WAN He
[0 KOHL, OH HYXAAeTcA B YNCTKE UM pemoHTe. He
MCMONb3yTe MUY, NMOKa 3alUMTHBIA KOXyX He bygeT
GYHKLMOHMPOBaTb AOMKHBIM 006pasoM. [InA UMCTKK
3aLNTHOTO KOXyXa WCMOMb3ynTe CyXOM BO3AyX WU
MATKYI0 LWETKY; yOanuTe BClO COOPaBLUYIOCA Mblib 1
rpAsb C 3alMUTHOrO KOXyXa M BOKPYr €ro MpyuHbl.
Ecnu unctka He ncnpaBut Npobnemy, 3aLnUTHBIN KOXYX
HY>[JaeTCA B PeMOHTe B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

MunbHble gncKn

3aTynneHHbIN NUAbHBIN AUCK MOXET CTaTb NPUYNHON
Masionpou3BOANTENbHOTO pesa, neperpysku
LBuratens nuibl, Ype3MepHOro paclienneHus, a
TaKXe MOBbILIAETCA PUCK BO3HUKHOBEHMA 0BPATHOrO
yoapa. 3ameHuTe AUCK, ey Npu pesaHun TpebyeTcs
npuKnagbiBaTb  AOMONMHUTENbHbIE  ycunma,  a
Takxe Npu neperpyske fBuratens Wau neperpese
NUABbHOTO AWCKa. [one3Ho Bceraa UMeTb MOA PyKoW
[ONOJTHUTENbHbIE OCTPO 3aTOYEHHbIE MUMBHBIE ANCKK,
rotoBble K paboTe. 3aTyrnneHHble MUAbHble AUCKU
nepesataynBatoTCs.

3aTBeppeBLIan CMONa NIeTKO yAANAeTca C Ancka npu
MOMOLUM KepPOCWHa, CKUMMpapa WnnM CpepcTs AnA
UNCTKM AYXOBbIX WKAPOB. [NCKM C aHTUMPUTapHBIM
MOKPbITVEM MOTYT KCMOJb30BaTbCs MpU 0bpaboTke
MaTepnanoB C 4pe3BblYaHO MNOTHLIM CTPOEHWEM

AN

BO/MIOKOH, HanpuMep, MaTepuanos, MNOABEPrHYTbIX
obpaboTke  MoOA  AaBNEHMEM, WM CbIPOro
nunomatepuana.

NPUCMNOCOBJIEHNA

BHUMAHME: MockonbKy npuHaanexHocTy,
OT/INYHble OT TeX, KOTopble mnpeanaraet
STANLEY, He npoxofunu TecTbl Ha

AN

AaHHOM  u3fenuy, TO  WCMOMb3OBaHMe  3TUX
NPUHAANIEXHOCTEN MOXET MPUBECTU K  OMacHom
cuTyauun. Bo nsbexaHue pucka nonyyeHns Tpasmbl,

C [aHHbIM NPOAYKTOM [OMKHbl MCMNOMb30BaTbCA
TONbKO [OMNONHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTH,
pekomeHaoBaHHble STANLEY.

Mo Bonpocy npuobpeTeHns  AOMNOAHUTENbHBIX

NpYHaANeXHOCTeN obpalLaiiTech K Ballemy NpoaaBLly.

3ALLUTA OKPYKAIOLLEWN CPETbI

PazpenbHblii coop. [laHHOE U3aenue Henb3s
yTUAM3MPOBaTb  BMecTe C  OGbIYHBIMU
— 6bITOBBIMU OTXOAAMY.

Ecnu opHaxapbl Bbl 3aX0TUTe 3aMEHUTb Balle usgenve
STANLEY vnu Bbl 6onblue B HEM He HyX[aeTecb, He
BblbpacbiBaiiTe ero BMeCTe C ObITOBbIMU OTXOAAMU.
OTHecuTe n3genwe B cneynanbHbl NPUEMHDINA NYHKT.

{37, Oupma STANLEY obecrieuvisaeT npuém u
%& nepepaboTKy OTCIYXMBLIMX CBOW  CPOK

n3penuin STANLEY. YTo6bl BoCnonb3oBaThCA
3TON YCNyrow, Bbl MOXeTe cAaTb Balle
vfenve B 06O  aBTOPW30BaHHbIN
CePBUCHbIN LIEHTP, KOTOPbI cobupaeT 1x no
Hallemy nopyyeHuio.

Bbl MOXeTe y3HaTb MeCTO HaxOX[AEHWA Ballero
6nmxaiiliero aBTOPU3OBaHHOTO CEPBUCHOMO LiEHTPa,
obpaTtmBlMCb B Baw MecTHbli oduc STANLEY no
ajpecy, YKa3aHHOMY B [aHHOM PYKOBOACTBE MO
JKcnayaTaymn. Kpome Toro, Clcok aBTOPU30BaHHbIX
cepBucHbIX LieHTpos STANLEY v nonHyto nipopmaumio
O HalleM MOCNEenpofaXHOM  OOCNYXUBaHUU 1
KOHTaKTax Bbl MOXeTe HalTu B MHTEpHETe No agpecy:
www.2helpU.com.

Monntnka STANLEY HaueneHa Ha NOCTOSHHOE
YCOBEPLUEHCTBOBaHME Hallell NPOAyKUMK, MNO3TOMY
dupma ocTaBnAeT 3a coboii NpPaBO W3MEHATb
TEXHNYECKNe  XapaKTepucTuku  w3genuin  6e3
npenBaputenbHoro  ysegomnenua.  CraHpapTHoe
obopyaoBaHue 1 JONONHUTENbHbIE MPUHAANEXHOCTM
MOFYT MEHATbCA B 3aBWCUMOCTU OT CTPaHbl MPOJaX.
TexHuueckrne XapaKTepPUCTUKKM MPOLYKTOB  MOTyT
pasnuuatbCa B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbl NPOAAX.
MonHas NMHUA NPOJYKTOB NPUCYTCTBYET Ha PbIHKaX He
BCEX CTpaH. [N nonyyeHus nHGopMaLn KacaTenbHO
NIMHUN NPOAYKTOB B Balleli CTpaHe obpaTtutech B
6nmxaiwnin cepBrcHblin LeHTp STANLEY

OOPMALINA NO TEXHUYECKOMY
OBCJIYKUBAHUIO

STANLEY wvmeeT o6lWMpHYI0 CETb NpUHaAnexaLmx
KOMMaHUM U aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHDBIX LIEHTPOB.
B uensx npepocTtaBneHvs KiveHTam 3dGEKTUBHOMO
MU HafleXHOTO  TEXHUYECKOTO  OBCHyXnBaHUA
JNeKTPOMHCTPYMEHTOB ~ BO  BCeX  CEPBUCHbIX
ueHTpax STANLEY paboTaeT 0Oy4eHHbIli mepcoHan.
3a pononHuTenbHoW  MHPOpMauuMern O - Hawwmx
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBbIX LEHTpaX, a TaKXe,
€C/IN Bbl HyXfAaeTecb B TEXHUYECKON KOHCYnbTaLuy,
PEeMOHTe WAM MOKYNKe OPWUrMHaNbHbIX 3anacHbIX
yacTein, obpaTUTECh B BNMXKANLINIA K BaM CEPBUCHbII

ueHTp STANLEY.
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TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKI

AUCKOBAA NUNA SC16
HanpsxeHne B nepem. 220~240
TOKa

Yacrtota My 50-60
MoTpebnaeman Bt 1600
MOLLHOCTb
Yucno obopotos 6e3 06/MUH 5500
Harpyskm
MakcumanbHbii MM 190
[LMaMeTP MUIbHOTO
ancka
Makc. rny6uHa
nponuna:

90° MM 65

450 MM 50
[nameTp nocagoyHoro  Mm 20/30
oTBepCTUA
Perynuposka yrna MM 45°
HaK/oHa
Bec Kr 3.90
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EAL

anIﬂO)KeHVIe K PYKOBOACTBY MO 3KCnJylyaTauun 3r1eKTPOUHCTPYMeHTa

VHCTPYMEHT pyyHON aneKTpUdULMPOBaHHBIN: MaLLMHBI WNndoBambHbIe, TOProBoit Mapki "Stanley”, moaenu: SS28X-X, SS30X-X, SBI0X-X, SBI2X-X,
SSS31X-X, rae “X” — He 6onee 4 cumeonos (uudpa ot 0 fo 9, u/munm Bykea oT A 1o Z, u/vnn “ - ) nn ux oTcyTCTBMe, 0603HaYatoLLMe NOPAAKOBLI HOMEP
MOZENM, KOMMNEKTaLMIO 1 TUN ynakosky. Qupektiea 2014/35/EU EBPOMEMCKOMO MAPNIAMEHTA Y COBETA ot 26 dbespans 2014 r. «O rapMoHu3aumum
3aKkoHoAaTenbCTB rocyaapCTB-41eHOB B obnactu pasmMelLeHns Ha pbiHKe SJ'IEKTDOOEOpyFlOEaHVIﬂ, npeaHas3Ha4YeHHoro Ansa Ucnonb3oBaHnAa B onpeaeneHHbIX
npenenax Hanpskenns»; Qupextvsa 2014/30/EU EBPOMENCKOrO NAPIAMEHTA U COBETA ot 26 chespans 2014 r. «O rapMoHnaaumum
3aKOHOAATENbLCTB rocyaapcTe-uneHos EC B 06nacTv anekTpoMarHuTHoOi COBMECTMMOCTMY; [upekTusa 2006/42/EC EBPOMEMCKOMO MAPJTAMEHTA U

COBETA ot 17 mas 2006 r. «O maLumHax n 06opyaoBaHUmny.

CEPTUOUKAT COOTBETCTBMA Ne RU C-DE.Af46.B.85903
Denctautenen go: 01 uona 2021 .

BeigaH: OpraH no ceptudmkaumm "POCTECT- Mocksa" , Aapec: 119049,
r. Mocksa, ynuua XutHas, g. 14, ctp. 1; 117418, Mocksa, HaxumoBckuit
npocn., 31 (cbaktudeckuin), TenedoH: (499) 1292311, (495) 6682893,
dakc: (495) 6682893, E-mail: office@rostest.ru

WarotoButens: Marotosutenb: bnak aHg [ekkep XonauHre m6X,
lepmanusi, 65510, Wpwraid, yn. bnak sHa [ekkep, 40, Ten.
+496126212790.

XpaHeHue.

HeOﬁXOFlMMO XpaHutb B CyXOM MecTe, BAanu OT WCTOYHWUKOB
MOBBILLEHHBIX TEMNEPaTyp M BO3AENCTBUS CONMHEYHbIX mydeir. [Mpu
XpaHeHuM Heobxogumo u3beraTb pes3koro nepenaga Temnepartyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBki He onyckaeTcst

CpokK cnyx6bl.

Cpok cnyxbbl u3nenus coctasnseT 5 net. He pekomeHayeTcs K
JKCMyaTalum No UCTEYEHM 5 NET XpaHeHWsi C faThbl U3roToBNEHNs 6e3
npeaBapuUTenbHON NPOBEPKNA.

[laTa u3rotoBneHns (Koa AaThbl) ykadaHa Ha KOpryce NHCTPYMeHTa.

Ko aaTbl, KOTOPBIil Takke BKMIOYAET rofl N3roTOBMEHNS, OTIUTaMNOBaH Ha
noBEepXHOCTM KOpyca U3aenus.

Mpumep:

2014 46 XX, rae 2014 —rof U3roToBNEHNs!, 46-HeAENs U3rOTOBNEHUS.
OnpenenuTe MecsiLl U3roTOBNEHNS NO YKa3aHHOW Heaene M3roToneHuns
MOXHO COFNacHO NpUBEAEHHON Hinke Tabnuue.

YNONHOMOYEHHOE M3rOTOBUTENEM top.nuuo:

000 "CraHnu bBnak aHg [ekkep", 117485, ropon Mocksa, ynuua
O6bpyuyeBa, fiom 30/1, cTpoeHue 2

TenedoH: + 7 (495) 258-3981, chakc: + 7 (495) 258-3984, E-mail:
inbox@dewalt.com

CBefileHnsi 0 UMNOpTEPe yKasaHbl B CONPOBOAUTENbLHO [OKYMEHTaLM
unum Ha ynakoske

TpaHcnopTupoBkKa.

KaTeropuyecku He fonyckaetcsi najeHue W mioble MexaHu4eckue
BO3/ECTBUA Ha YNaKoBKY NPU TPaHCNOPTUPOBKe.

IMpu paarpy3ke/norpyske He AOMyckaeTcsi UCnonb3oBaHue noboro Buaa
TEXHWKY, paGoTaroLLelt NO NPUHLMNY 3auMa YNakoBKu.

MepeyeHb  KPUTMYECKUX ownboYHbIe
[AeNCTBMA NepcoHana.

He ponyckaetcs akcnnyatauus usnenus:

-Mpu nosiBneHnn Abima 13 Kopnyca upenus

-Mpu noBpexaeHHOM 1/ UNK OroNeHHOM ceTeBoM kabene

-Npy NOBPEXAEHNM KOPNYCa U3AENKs, 3aLLMUTHOTO KOXYXa, PYKOSTKM

-Npy NonaaaHuv XMaKOCTU B KOPNYC

-Npy BO3HUKHOBEHUW CUNbHOW BMGPaLN

-NpY BO3HMKHOBEHMM CUNBHOTO MCKPEHWSH BHYTPK Kopryca

0TKa3oB., BO3MOXHble

KpuTepum npefenbHbIX COCTOSHMIA.
-Mpy NoBpeXAEHHOM W/UNK OToNIEHHOM CeTeBOM Kabene
-Npy NOBPEXAEHNM KOpryca 3fenus

Mecsy fAnBapb ®espans | Mapt Anpens | Man Wb Wione Asryct CeHTsbpb | OkTAbpb| Hosbpb | [ekabpb loa
01 05 09 13 17 22 26 31 35 39 44 48
02 06 10 14 18 23 27 32 36 40 45 49
Hepens 03 07 1 15 19 24 28 33 37 “ 46 50 2016
04 08 12 16 20 25 29 34 38 42 47 51
09 13 17 21 26 30 35 39 43 48 52
22 44 _J
01 05 09 13 18 22 26 31 35 48
02 06 10 14 19 23 27 32 - 36' ‘ “ g 49
Hepens 03 07 1 15 20 24 28 3; ‘ 46 50 2017
04 08 12 16 21 25 29 3 3 a3 47 51
05 09 13 17 22 26 30 39 44 48 52
31
01 05 09 13 31 35 40 44 48
02 06 10 1 27 32 36 “ 45 49
Hepens 03 07 24 28 33 37 42 46 50 2018
04 08 21 25 29 34 38 43 47 51
05 09 3 17 22 26 30 35 39 44 48 52
18 31
01 05 09 14 18 22 27 31 35 40 45 48
02 06 10 15 19 23 28 32 36 LAl 46 49
Hepens 03 07 1 16 20 24 29 33 37 42 47 50 2019
04 08 12 17 21 25 30 34 38 43 48 51
05 09 13 18 22 26 31 35 39 44 52
40
01 05 09 14 18 23 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 24 28 32 37 M 45 51
Hepens 03 07 1 16 20 25 29 33 38 42 46 51 2020
04 08 12 17 21 26 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 27 3 35 40 44 48 53
14 36 49




YKPAIHCBKA (Mepeknapa opuriHanbHUX iHCTPYKLiN)

Bawa umpkynapHa nuna SC16 BupobHMLUTBA
STANLEY npu3HauyeHa pAnA pisaHHA [epeBuHM.
Lle iHCTpYyMEHT npu3sHaueHnn ana npodecinHoro
BMKOPUCTaHHA.

IHCTPYKLYT 3 TEXHIKW BE3MEKU

HaBepeHi HuKYe BM3HAYeHHA OMUCYIOTb PiBEHb
Hebe3nekn, AKOMY BIiAMOBIfAE KOXHE CUrHanbHe
¢noBo. HeobxiaHO peTenbHO 03HAMOMUTUCH i3 BMICTOM
LUbOro MOCiOHMKA Ta 3BEPHYTW yBary Ha HaCTyrMHi
3HaKW.

HEBE3MEYHO: Bkasye Ha HemuHyuy
Hebe3neuHy cuTyalilo, AKa, AKWO i He
yCyHyTW, 06OB'Ai3KOBO  Mpu3Bege Ao
Cepio3HMX TpaBM abo cmepTi.

OBEPEXHO! Bkasye Ha noTeHUinHO
Hebe3neuHy cuTyauilo, fKa, AKWO i He
YCYHYTW, MOXe Npu3BecTn [0 CepRo3HUX
TpaBm abo cmepTi.

YBATA: Bka3ye Ha NoTeHLilHO Hebe3neuHy
CuTyaUilo, AKa, AKWO ii He YCYyHYTW, MOXe
npY3BeCTy A0 TPaBM JIErKOro Ta cepefiHboro
CTYNEHIO TAXKOCTI.

NPUMITKA: Bkasye Ha fiito, LLIO He NOB'A3aHa
3 0cobucTol 6e3neKolo, ane AkKa, AKWO 1i He
YCYHYTUN, MOXe NMPUBECTU A0 MOLUKOMAXKEHHSA
ManHa.

BKasye Ha He6e3neKy YypaKeHHs
enekTPNYHUM CTPYMOM.

Bkasye Ha He6e3neKy BUHUKHEHHA
NOXexXi.

06epexHo: Wo6  3HM3NTM  pu3MK
TpaBMyBaHHs, HeobXxigHO peTenbHO

QB> bbb

03HaVOMUTICb i3 BMICTOM LIbOrO NOCIBHYIKa.

3aranbHi BKasiBKM wWopo 6GesneuHoi po6otm 3
eneKTPNUYHNM iIHCTPYMEHTOM

YBATA! Heob6xigHo
03HalloMNTUCb i3 ycima
nonepea<yBajJbHUMMN 3HaKamu,
BKasiBKamm wopo 6e3nevHoi po6otwm,
rpagiuHnmun MaTepianammn Ta
TeXHIYHUMKN onucamu, WO [OAAITbCA
0O LbOro eJIeKTPNYHOro iHCTPYMeHTa.
HepoTpumaHHsA BKasiBOK oo 0Oe3nevHoi
poboTM MOXe nNpU3BECTU A0 YpaxeHHs
€NeKTPUYHUM  CTPYMOM, noxexi Ta/abo
Cepo3HMX TPaBM NepCcoHany.

peTenbHO

>

36epiraiite  BCi  nonepeKyBanbHi  Hanucy
Ta BKasiBKM wWopo 6e3sneuHoi po6otm pna
BUKOPUCTaHHA B MaiibyTHboMy. Tepmin
«ENEeKTPUYHWNIA iIHCTPYMEHT», WO BUKOPUCTOBYETHCA
y BCiX 3aCTepex/IMBMX Hanucax Ta BKasiBKax LWOAO
TEXHiKW 6e3neKu, NPeacTaBNeHNX HIXKYE, BiGHOCMTbCA
[0 eNeKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY, LU0 NPaLIoE Bif Mepexi

(3i WHYpOM eneKTpoXMBNEeHH:) 200 Bif akyMynATOpPHOI
6aTapei (6e3 WHypa XMBNEHHS).

1. BKasiBKM 3 TexHikm 6e3nekm Ha po6Gouomy
micui

a. YTpumyiite po6oue micue B umcroTi i go6pe
ocBiTneHnm. besnapg abo noraHe OCBIT/IEHHA
Ha pobouyoMmy MicLi MOXyTb MpPU3BECTM A0
HeLacHOro BUMafKy.

b. He npauioiiTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B Micuyi
36epiraHHA BubyxoHe6e3neyHux martepianis,
Hanpuknag, y NPUCYTHOCTI N1erko3aimmucTnx
piauH, rasis a6o nuny. EnekTpnuHi iHCTpymMeHTM
CTBOPIOIOTb iCKPU, L0 MOXYTb 3ananuTti nun abo
napu.

c. 3abopoHAETbcA nepeGyBaHHA pAiten Ta
CTOPOHHIX 0ci6 no6nusy npauioloyoro
eneKTPMYHOro iHCTPyMeHTy. Bu  Moxete

BiABONIKTUCA i BTPATUTW KOHTPOSb 33 poboToio

IHCTPYMEHTY.
2. EnektpuuHa 6e3neka
a. Bunka wHypa KuUBNEeHHA  iHCTpyMeHTa

NOBMHHa BigNoOBiAaTM MepeeBill po3eTui.
3ab0poHAETbCA  BHOCUTK  Oyfb-AKi  3MiHM Y
BUNKY LUHypa XuMBNneHHA. He BukopucToByiiTe
JKOAHWX BUNOK-NEPEXifHMKIB i3 3a3emneHuMu
(3aHyneHunmw) €NeKTPOIHCTPYMEHTaMW.
BigcyTHiCTb 3MiH y BWNKax LWHYpPIB XWUBNEHHA
Ta BiNOBIAHICTb €NeKTPUYHUX BUIOK i PO3eTOK
3HUXKYE PU3MK YPAKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

b. He TopkKaiiTecA nOBepXoHb 3a3emyieHUX
un 3aHyNeHUX npeaAMmeTiB, Hanpuknag
TpYy6, papiaTopis, enekTponaut a6o
XONOAVNbHUKIB. 3a3eMneHHs Y 3aHymneHHs Tina
NIABULLYE PU3MK YPRKEHHS €NEKTPUYHIAM CTPYMOM.

¢. 3abopoHAETbCA nigpasatn eNeKTpUYHiI
iHCTPyMeHTU BNAMBY Aouly YU NiABULLEHOT
BonorocTi. [pn nonagaHHi BonornM BcepeanHy
€1eKTPUYHOIO IHCTPYMEHTA NiABULLYETbCA PU3UK
YpaxeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3abopoHAeTbcA NOLWKOAXKYBaTh WHYp
KNBNEHHA. Y XOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMNTe
WHYP XWBMIEHHA [J1A MEepPeHeceHHA UM 3MiHu
NMONOXKEHHA [HCTPYMEHTa; He TATHITb 3a LUHYP,
BUAMalOYM BWIKY 3 po3eTku. He npoknapaiite
LUHYP >KMB/IEHHA MOPYY i3 rapAYMMN NPeAMEeTaMM,
MacTUIOM, TOCTPUMW KpasMmMu i  pyXxomMumu
fetanamu.  TlOWKOMKEHHA 1  3annyTyBaHHA
WHYPIB KMBNEHHA MiABULLYE PUMK YpaKeHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mig yac po60TH 3 eNEKTPUYHMM IHCTPYMEHTOM
3a MeXamu npuMilleHb BUKOPMCTOBYiiTe
BiANOBiAHMA nopoBXKyBa4y. BukopucTaHHA
NOAOBXyBaya, NpK3HayeHoro pAna  poboTw
no3a NPUMILLEHHAMU, 3HUXKYE PU3NK YPaKEHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

f. Ko eneKTPUYHUM iIHCTPYMEHTOM HeobXigHO
KOpUCTyBaTUCb Y BONIOFOMY  Micli, cnig
BUKOPUCTOBYBaTU  MPUCTPii  3aXUCHOrO
BigknioueHHa (M3B) enekTpuuHOi Mepexi.
BukopuncTanHa [3B 3HWMXYe PUSMK ypaxeHHA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

b

®
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be3sneka nepcoHany

Mig yac po60oTu 3 eNeKTPUYHNM IHCTPYMEHTOM
HeobXxigHO 6yTm o6auHuM, cligKyBaTm 3a
BUKOHYBaHOl po6oTolo Ta KepyBaTucs
340pOBUM Fy3A40M. 3300POHAETLCA NPALIIOBATY
3 eNIeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Yy CTaHi BTOMU ui
nig BNAMBOM HapKOTWKIB, aNlKOrosto 1 NikapCbKnx
npenapati. OcnabneHHs yBaru HaBiTb Ha MWUTb
MOXe NPU3BECTU A0 CEPIIO3HOI TPaBMU.

BukopucroByiite 3acobu iHAUBigyanbHoro
3axucty. 3aBXAM KopucTyiiteca 3acob6amu
3axXMCTy ouel. BukopuctaHHA y BifnNoBigHWX
yMOBax 3acobiB  iHAMBIAYaNnbHOrO  3axucTy,
HanpuKnag No3axncHoi Macku, NPOTUKOB3HOTO
3aXMCHOTO B3YTTA, 3aXMCHOI Kacku abo 3acobis
3aXWUCTy OpraHiB CiyXy, 3aBXAW 3HIDKYE PU3UK
OTPUMaHHSA TPaBMM.

He ponyckaiiTe HeHaBMWUCHOrO BMWMKaHHA
iHcTpyMeHTa. Mep HiXK nigkniounTn AXxepeno
XKUBNEHHA Ta/abo aKymynaTop, nigHimMaTh
YN NepeHOCUTUN iHCTPYMEHT, nepeKoHalTecb,
L0 10r0 BMMUNKaY NnepeBefieHo Y NONOoXKeHHA
«BUMKHEHO». fKWO TpuMaTh naneup Ha
BMMUKaYi Nifi 4YaC MNepeHeceHHA iHCTpyMeHTa
UM NiAKNIOYEHHA YBIMKHEHOrO iHCTPYMeHTa Ao
Mepexi, Lie NiABLLYE PU3NK HELLACHOTO BUMAAKY.

Mepw HiK  YBIMKHYTW eNeKTPUYHNNA
iHCTPYMeHT, 060B’A3KOBO BUIIMITb i3 HbOTO
perynioBasibHUIA YN ranlkoBmin Kniou. Knioy,
3aNnVeHUn  Kloy Ha  obepTanbHiii  petani
iHCTpyMeHTa, MOXe NPU3BeCTU A0 TPaBMYBaHHS.

He HamaranTeca ROTATHYTMCA Ao
BaXKKOAOCTYNHUX Micub. 3aBXAu MilHO
TpuMaiTecsa Ha Horax i 36epiraiiTe piBHOBary
nig 4ac po6oru. Lle po3sonAe Kpauwe
KOHTPOJIOBATU  €NEeKTPUYHUIA  IHCTPYMEHT Y
Henepen6ayyBaHNX CUTYaLlifX.

Heo6xigHO  BUKOpUCTOBYBaTUM  3aXWUCHUI
opAr. 3abOpOHAETbCA opAraTu  BinbHWMIA
opAar Ta npukpacu. Bonocca Ta opar marotb
3HaxoANTMCA Ha 6e3neuHiin BigcTaHi Big
pyxomux petanein iHCTpymeHTy. BinbHuin
opAr, NPUKPacK Yn AOBre BONOCCA MOXYTb OyTn
3axoneHi pyxoMumu efieMeHTamm.

AKwo BCTaHOBMEHI NPUCTPOI NiAKNIOYEHHA
3ac06iB NMNOBNOBNIOBaHHA Ta NNI036ipHUKIB,
Heo6XifHO nepeBipATH, W06 BOHM 6ynmn
NiAgKNI0YeHi Ta BUKOPUCTOBYBANINCA HAIEXKHNM
YNHOM. BUKOPWCTaHHA LUMX MPUCTPOIB 3HUXKYE
piBEHb PU3MKY, NOB'A3aHOrO 3 NUIOM.

[LocBig po60Th 3 eneKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM
Ta vyacte 1HOro BUKOPUCTAHHA He MOBWHHI
CTaBaTV NPUYMHOIO NIErKOBaXKHOIO CTaBJIEHHA
Ao npaBun 6GesneyHoi ekcnayaTauii um ix
irHopyBaHHA. JlerkoBaXkHe CTaBfIeHHA HaBiTb Ha
4acTKy CeKyHAn MOXe Npu3BecTn A0 Cepro3HOi
TpaBMu.

BukopuctaHHA Ta fornAapA 3a enekKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM

He 3actocoByiite HapgmipHe 3ycunna po
eneKTpUYHoro iHcTpymeHTta. BukopucroByiite
eNeKTPNYHUIA  iHCTPYMEHT  TifbKM  3a
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npusHa4YeHHAM. MpaBunbHO nigiépanuin
€NeKTPOIHCTPYMEHT JO3BONNTL BUKOHATU POBOTY
Kpalue i 6e3neyHille npw WBMAKOCTI, ANA AKOI BiH
6yB po3pobneHuii.

3a6opoHAeTbcA BUKOPMNCTOBYBaTU uen
eNeKTPUYHNIA iIHCTPYMEHT, AKLLO0 He BAAETbCA
BBIMKHYTM 4/ BUMKHYTU 11Or0 BUMMKauyem.
Byab-AKuii enekTpUYHMIA iHCTPYMeHT, poboTolo
AKOFO HEMOXNMBO KepyBaTu 3a [OMOMOrOK
BUMVKaua, € Hebe3neuHum, i oro o6oB'A3KOBO
noTpi6HO BiAPEMOHTYBaTU.

Mepw HiXXK perynioBaT  enekKTPUYHMNIA
iHCTPYMeHT, 3amiHIOBaTU Ha HbOMY Npunaaaa
YK KnacTu Ha 36epiraHHA, HeO6XiAHO BUTArTH
BWIKY XUBNEHHA 3 po3eTKn Ta/abo Bia'eaHaTN
Bi HbOro akKymynaTop.Takuin 3anobiKHUN
3axif, 6e3neKkn 3HWXKYE PU3MK HEHABMUCHOTO
YBIMKHEHHSA iIHCTPYMEHTY.

36epiraiite eneKTPUYHWUII IHCTPYMEHT, AKWI
B [AaHW/I MOMEHT He BUKOPMWCTOBYETbCA,
B He[OCTYyNHOMY pAnA [itell Micui Ta He
[O3BONANTE npauioBaTu 3 iHCTPYMEHTOM
ocobam, AKi He 3Hailomi 3 HUM abo 3 yUMKN
BKasiBKaMn. EneKTpuuHWin  iHCTpYMeHT €
Hebe3neyHUM B pyKax HeHaBYEHOI NOAVHMW.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA
eNeKTPOiHCTPyMeHTa Ta npunapps.
MepeBipAnTe  UeHTpyBaHHA Ta  3'€jHaHHA
PYXOMUX fleTafell, HaABHICTb MOLIKOAXKEHUX
petanen Ta Oygb-Aki dakTopu, fAKi  MOXYTb
HeraT1BHO NMO3HAYUTUCA Ha POBOTI eNEKTPUYHOTO
iHCTpyMeHTa. Y pasi BUABNEHHA MOLUIKOAXKEHHA

€NeKTPUYHWIA iHCTPYMeHT HeobXxigHO
BifJPEMOHTYBaTM nepep BUKOPUCTaHHAM.
Barato  HewacHux BuNagKiB  TpannAeTbcA

yepe3 HeHanexHe TexHiYHe 0O6CNyroByBaHHA
€NeKTPUYHNX IHCTPYMEHTIB.

Pixyui iHCTpyMeHTn MaloTb 6yTn
3arocTpeHnMmn N ynctumu. ligrpumysaHuin y
HanexHomy poboUYoMy CTaHi PixKyuunid iIHCTPYMeHT
3 FOCTPUMV Ie3aMi MeHLLe 3aCTPAE, HUM Nerie
KepyBaTu.

BukopucroByiite eneKTpU4HUIN FHCTPYMEHT,
npunaaas, BCTaBHi pisyi i T. n. BignosigHo go
[laHNX BKa3iBOK, BPAaxOBYIOUM YMOBW eKcrtyaTauii
Ta poboTy, fAika Ma€ 6yT BUKOHaHa. BukopucTtaHHa
€N1eKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY He 3a MpU3HaYeHHAM
MOXe NPU3BeCTU Jo Hebe3neyHoi cuTyallii.

HeobxigHo  3a6e3neuwyBaTm  BiACYTHiCTb
6pyAay, Bonoru Ta sanunwKiB oAMBK Ta MacTuia
Ha pYKOATKax Ta MOBEPXHAX YTPUMaHHA
iHCTPYMeHTY.Ciu3bKi  PYKOATKM Ta MOBEPXHi
YTPUMaHHA € [pKepenamu Hebesneku nif uac
pobOTM 3 EeNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Ta He
[103BONAIOTb HAfIHO KepyBaTW iHCTPYMEHTOM B
HeLTaTHUX CUTYyaLlifaX.

06cnyroByBaHHA

O6cnyroByBaT  eneKTPUYHWUII  IHCTPYMEHT
NOBUHEH TiNbKN KBani}pikoBaHNI peMOHTHUI
nepcoHan i3 BUKOPUCTAaHHAM INLLE i@ HTUYHNX
3anacHux YacTuH. Lle 3abesneuntb yTpymaHHa
€NIeKTPUYHOTO iHCTPYMeHTa y 6e3neyYHOMy CTaHi.
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[0

OB AJID PAB .

IIaV-’II B

BkasiBku 3 6e3nekun gna BCix NUAoK

Onepalii pisaHHA

a.

b

HEBE3MEYHO! Pykm He nOBUHHI

3HaxoAnTUCA no6nusy RiNAHKN

pisaHHA i nunbHoro Aucky. [pyroio
PYKOI0 BM MOBMHHI TPMMaT AONOMIXKHY PY4Ky
abo nigTpmmyBaTm Kopnyc pABuryHa. Akuwo
obuasi pyku OypyTb TpUMatW NWAKY, ANCK He
3MoxXe ix nopisatu.

NPUMITKA: [na UMPKYAAPHMX NWAOK 3
AMcKamu, piameTp AKX He nepesullye 140 mm,
cnoBa «[lpyrolo pykow BW MOBWHHI TpUMaTtu
[OMOMIKHY Py4Ky abo nifTpUMyBaTu Kopmyc
[IBUryHa» He 3aCTOCOBYIOTbCA.

He poBoabTe NUNAKY A0 HWKHbOrO Kpaio
o6po6nioBaHoi AeTani. 3axWCHUI LWWUTOK He
MOXe 3aXWUCTUTK Bac Bif AuUcKa nig pobouoto
fetansio.

Bigperynioiite rnnbuHy pisaHHAa BignoBigHO
AO TOBWMHU po6ouoi Aertani. iy pobouoto
LeTano Ma€ OyTu BUAHO MEHLLE NMOBHOT AOBXMHU
3y6a AncKa.

Hikonn He TpmmanTte pospisyBaHy AeTanb B
pykax abo Ha Horax. 3akpinitb pobouy AeTanb
Ha CTifikii ocHoBi. LLlo6 3BecTn po MiHiMymy
Hebe3neKy OTPVMaHHA MOLWKOMKEHb, PU3NK
3aK/MMHIOBAHHA AWCKa i BTPATW KOHTPOMIO Hapj
iHCTDYMEHTOM,  BaXKNMBO  HANEXHWM  UYMHOM
niagTpMMyBaT pobouy AeTanb.

Mip yac BUKOHaHHA po6iT, Konm pixky4a AeTanb
eNeKTPUYHOro iHCTPYMEHTY MOXKe CTUKaTUCA 3
NPUXOBAHOIO eJIEKTPONPOBOAKOI0, IHCTPYMEHT
HeoOGXigHO TpumaTM 3a  AieNneKTPUuHy
nosepxHio. Mpu KoHTaKTi pixy4oi petani 3
NpoBOAOM, WO MiA Hanpyrow, mig Hanpyry
MOXYTb  MOTpanuTW  MeTanesi  pAetani
eNeKTPUYHOro iHCTPYMEHTY, BHadliAOK 4oro
BUHMKaE He6e3neka ypaKeHHs oneparopa
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpyn  no3poBXKHbOMY NUAAHHI  3aBXKAN
BUKOPUCTOBYITE HanpaBaAlouy MAaHKy a6o
niHinKy. Lle nigBuWnTL TOYHICTb pi3aHHA Ta
3MEHLUNTb PU3VNK 3aK/IMHIOBaHHA AUCKa.

3aBXKAM BUKOPMUCTOBYITE AUCKN 3 TOYHUM
po3mipom i ¢opmoio (pom6 npotm Kona)
0CbOBOro oTBOpY. [INCKK, WO He BiAnoBiAalTb
efnieMeHTam KpinneHHa nunu, byayTb obepTatnca
EKCUEHTPUYHO, WO Mpu3Bege Ao  BTpatu
KOHTPOJIO Haf, iIHCTPYMEHTOM.

Hikonn He BuKOpMUCTOBYIiTEe NOWKOMKEHI
a60 HeBignoBigHI Wa6yn un 60onT ANA ANCKa.
Wanbn Ta 6onT AnA Aucka 6Gynu creuianbHo
pPO3po6neHi AN1s BaLOi MUKW 33415 [OCATHEHHS
ONTUMANbHUX  POBOUMX  XapaKTepucTuk i
6e3neyHoi poboTn. [lopatkoBa iHpopmauia 3
TeXHiku 6e3nekun

NlopaTKoBi BKa3iBKM 3 TexHikm 6e3nekn gna BCix
NUNoK

Bippaua Ta noB’A3aHi 3 Helw BKasiBKM wWoOA0
6e3neyHoi poboTu

o

Bigmaua € MUTTEBOIO peakLi€lo Ha 3alemneHHs,
3aigaHHA abo PO3LEHTPOBKY MWUIBHOTO AMCKa,
KOMW MWfiKa HEKOHTPOMbOBAHO MiAHIMAETbCA
Bropy Ta BUXOAMTb 3 po6oYOi AeTani B HaNPAMKY
[0 orepaTopa;

Konu guck 3awwemnioeTbcst abo LWinbHO 3acTpsrae
B NPONWAI, BiH 3yNUHAETbCA, | peaKLia ABUryHa
LUBMAKO BIABOAMTD NUAKY Ha3aj A0 onepaTopa;

AlKwo AMCK  BUKpMBNAETbcA abo  BTpavae
CMiBBiCHICTb y nponuni, 3y6yu B 3agHin Kpomui
[IMCKa MOXYTb 3aTW Y BEPXHIO NOBEPXHIO flepeBa,
BHACNiAOK YOro AWCK nife 3 nponuna i BigCkounTb
Ha oneparopa.

Bipmaua €  pesynbTaToM  HenpaBUIbHOTO
BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMeHTa Ta/abo HenpaBubHOI
NOCNifOBHOCTI BMKOHAHHA il i HenpaBWibHUX
yMOB poboTM Ta MOXe OyTW YyCyHeHa npu
[OTPUMaHHi 3axofiB 6e3neKu, 3a3HaueHNX HUXKYe:

MiyHo TpumaiiTe ABOMa pykamu NUAKY =
BUGepiTb Take MONOXEHHA PYK, W06 BOHM
nporugianu cunam Biggaui. Tyny6 onepatopa
MOBWHEH 3HaxoauTuca 3 byab-Akoro 6GOKy Bif
NWIBHOTO NCKa, ane Hi B AKOMY pasi He Ha OAHil
3 HUM NiHil. Bigpaya moxe npu3secTn Ao Toro, LWo
nuaky 6yfe BiAKWHYTO Ha3ag, ane AKLO BXUTK
HaneXHX 3axofiB  0bGepexHOCTi, onepaTop
3MOXe KOHTPOSIOBATV CUAIM BigAauvi.

Akwo puck 3aknuHuno, abo 3 6ygb-aAKoi
NPUYNHN NPUNUHWAOCA NUAAHHA, BiANYCTITH
nycKoBY KHOMKY i1 yTpumyiite 6e3 pyxy nunky
B Martepiani AOTN, AIOKN ANCK He 3YNUHNTbCA
MOBHiCTIO. Y TakMx BUMNAgKax HikonuM He
HamaranTeca BWUMHATWA MUKy 3 poboyoi petani
abo MOTArHYTM NWUIKy Hasad, [OKM AWCK Lue
obepTaeTbcAa, iHaKlle MOXe TpPanuTUCh Biaaauva.
BurBUYiTb NPVYMHY 3aKNNHIOBAHHA MUAbHOMO ANCKA
i NPUIAMITb 3ax0fM WOAO il YCYHEHHSA.

Mpu noBTOpHOMY BKNIOYEHHI NUAKMN B po6ouii
AeTani BUCTaBTe LEHTpasbHe MONOXEHHA
NUAbHOTO AKNCKa B NPONNAi Ta NepeKoHalTecs,
wo 3y6u gucka He nepebyBaloTb B 3a4enneHHi
maTepianom. AKWO AWCK 3aKAMHUAO, MpwW
MOBTOPHOMY BKJIIOYEHHI NUNKK ii mMoxe O6yTu
BiIKMHYTO Bropy abo Ha3ap Big poboyoi fetani.

BcraHoBiTH onopm nig BeAMKMMM AowKamu,
1106 3BeCTU A0 MiHIMYMY pU3MK 3aKNNHIOBAHHA
1l noaBw BigAayi. Benuki poboui gerani malotb
BNAcTUBICTb NPOrMHaTMCA Nif Ai€l0 BRacHoi
Barn. Onopy NOBWHHI BCTaHOBMOBATUCA MNif
JOLWKoW 3 060x 60oKiB, No6AK3Y AiHii Nponuny i
no6nu3y Kpato JOLKM.

3a60poHAETbCA BMKOPUCTOBYBATM Tyni a6o
NOWKOAXKeHI NUAKOBI ANCKN. He3aToueHi
abo HEeNpaBUNbHO BCTAHOBNEHI MWMbHI AUCKK
pobnATb BY3bKi MPOMNWAK, WO NPU3BOAUTL A0
3aliBOro TepTA, 3aK/MHIOBAaHHA AMCKa W NOABW
Bigaauvi.

MepeA BUKOHAHHAM NUAAHHA MOBWHHI GyTn
3aKpinneHi Baxeni ¢ikcauii perynioBaHHA
KyTa cKocy ¢packm Ta munbunmn gucka. Akwo nig
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4yac MUNAHHA PerynioBaHHA [AMCKa 3CyBa€TbCA,
Lie MOXe MpU3BeCTV OO0 3aKNMHIOBaHHA AMUCKa 1
Bigzaui.

ByabTe BKpail yBa)kHi npn Bpi3aHHi B cTiHW, a
TaKOoX Npu po6oTi Ha BCiX iHWNX AinAHKax, Ae
BiACyTHIn ornap. [uck, WO BMCTynae Bnepep,
MOe HaLUTOBXHYTUCA N NOYaTy pi3aTyi CTOPOHHIN
006'€KT, Uepes Lo MoXe YyTBOPUTUCH BigAaya.

Q

IHCTpyKUii 3 6e3nekn npu po6oTi i3 HMKHIM
3aXMCHUM LUTKOM

a. KoxHoro pasy nepeps novaTkom po6otu
nepeKoHaMTecsA, WO HUKHIN 3aXNCHUI WUTOK
3aKPUTUIA HANIEXXHUM YMHOM. 3a60POHAETHCA
npauoBaT NWIKOK, AKLWO HWKHIA 3aXUCHUIA
WWTOK He MOXe BiNIbHO pyxaTuca W Bigpasy
3aKpuBaTnCA. 3abOPOHAETbCA 3aTUCKaTM  abo
3aKpINOBaTU  HWXKHIN  3aXWCHUIA  WKUTOK Yy
BiAKPUTOMY MONOXeHHi. AKLWO Nuika BUNagKoBO
BNage, HMXKHIN 3aXUCHWN WTOK MOXe MOrHYTUCA.
MigHIMITD HKHIA 3aXWCHUMA  LWWUTOK BUCYBHOIO
PY4KOl | nepekoHaWTecb, WO BiH BifbHO
PYXa€TbCA N He TOPKAETbCA AWCKA Ta iHWWX
JeTanen npw BCiX KyTax i FMUOUHaX NUNSAHHS.

b. Mepe.ipTe cnpauboByBaHHA APYXUHU
HMKHbOFO 3aXWCHOrO WMTKa. AKWO WMTOK
i MpyXWHa HaNeXHUM UYMHOM He NpaLiooTb,
HeobOXiHO BUKOHaTW X PEMOHT [0 MouYaTKy
pPo6OTU NUAKK. HWXKHIN 3aXUCHUI WUTOK MOXe
npauoBaTy NOBINbHO BHACNIAOK MOLWKOAMEHUX
JeTaneil, NUNKOro HanboTy abo BiAKNageHHsA
YaCTUHOK BigxoaiB.

c¢. HmxHiin 3axucHmMin wWMTOK cCnig BigBOAUTU
BPYYHY TiNbKM NpU BUKOHaHHi 0cO6AMBMX
TMRiB po6iT, TakMX AK 3aHyploBaHe MWIAHHA
i NUNAHHA B AeKinbKox nnowmHax. [igHiMiTb
HVDKHI 3aXUCHWIA LUMTOK 33 BUCYBHY PYUKY, i
LLOVHO MUAbHUI AUCK YBiNAe B MaTepian, WWTOK
Tpeba byge BianycTMTU. Y BCiX iHWMX BUNaAKax
MUAAHHA  HUDKHIW  3aXMCHWIA  WATOK MOBUHEH
npaLtoBaTyi aBTOMaTNYHO.

d. Mepep TMM AK MOCTaBUTU NUNKY Ha BepcTak
a6o Ha nignory, 3aBXAn nepeKkoHyiTecb, WO
HWKHIN 3aXUCHUIA LWMTOK 3aKpuBaE AMNCK.
Yepes HesakpuTWi AMCK, WO obepTaeTbca 3a
iHepui€lo, Nuna nouyHe pyxatnca Hasag i byge
pi3aTu BCe, WO TPanuTbCA 1A Ha WwhsAxy. HeobxigHo
3HaTW, CKINbKN NPOXOAWTb Yacy Bif BUKNIOYEHHS
MUKW A0 MOBHOI 3YNUHKN ANCKa.

BE3INEKW AJid AP AP 0

+ 3acTocoByiiTe 3aco61 3aX1CTy opraHiB cnyxy.
Bnnve wymy Moxe npu3Bectn [O MNOTipWeHHA
cnyxy.

« Opsarante macKy AnA 3axucty Big nuny. Bnavs

YaCTVHOK MWy MOXe CMPUYMHUTL YTPYAHEHHA

AVIXaHHA Ta NPU3BECTN A0 TPaBMyBaHHS.

* He BMKOpucTOBYITE NUAKOBI AUCKYW, AiameTp
AKNX BifpPi3HAETbCA Bif pPeKOMeHAOBaHOro
AiameTpy. HomiHanbHi XapaKTepUCTUKN
NUIBHOTO AMCKa AMBITbCA B PO3ini TEXHIYHUX
OaHux. BukopucrtosynTe TinbKu Ti TUNKOBI ANCKN,

YKPATHCBKA (Mepeknap, opurinanbHuX iHCTPYKLil)

AKi BKa3aHi B Ui iHCTPYKUii Ta AKi BiANOBigaloTb
EN 847-1.

+ Hikonu He BuKopuctoByiitTe abpasuBHi
Bigpi3Hi Ta anmasHi guckn. He pixrte 6eToH,
uerny, ctanb abo iHWi nigpyyHi matepianu.

* He BukopucroByiTe gonomixHi npucrpoi agna
nopaui Bogu.

« HapiilHo 3akpinitb o06po6nioBaHy pAeTanb
Ha CTiNKili OCHOBI 3aTUcKayamu a6o iHWMM
3pYYHMM | MpaKTMYHUM crnoco6om. AKLo
TPUMaTW AeTanb pykamum abo nputuckaty ii fo
Tina, BOHa byne nepebyBaTu B He3aKpinneHoMy
MONIOXKEHHI, WO MOXe Npu3BecT O BTpaTU
KOHTpPOJIO Mif Yac pobOTM iIHCTPYMEHTa.

+ He BuKopucTOByiiTe AaHy NUAKY B AKOCTI
NUAKN UMPKYNAPHOTO CTaHKa. JloAaTKoBi
IHCTPYKLi 3 TeXHiKM 6e3nekn

OBEPEXHO: PekomeHpyeTbca
BUKOPWUCTOBYBAT  MPUCTPIA  3aXMCHOTO
BiAAK/MIOYEHHA 3 HOMIHaNbHUM CTPYMOM
BMMKHEHHSA o 30 MA.

BE3MEKA IHLLIUX OCIb

+ LUein iHCTpymeHT He  npu3HayeHuii  Ana
BUKOPUCTaHHS 0cobamu  (BKNiouawoum  piteit)
3 obmMexeHUMU i3NYHUMYK, CeHCOpHUMM abo
po3ymoBUMY 34i6HOCTAMU abo ocobamu, y AKMX
BiACYTHIN HeoOXifHWA [OCBIA | 3HaHHA, KpiM
BUNAAKIB, KONMW BOHW 3HAXOAATbCA Nif HarNALOM
i oTpuManu HanexHi iHCTpyKUii mo poboti 3
iHCTpYMeHTOM Bif, 0cobw, BiNOBIfaNbHOI 3a iXHIO
6e3neky.

« LWo6 pitm He rpanuca 3 iHCTPYMEHTOM, BOHM
NOBWHHI 3HAaXOAUTUCA Mg HarNAa0M.

3AJINLLIKOBUI PUSUK

HaBiTb 3a yMOBWM [OTPMMaHHA BCiX BIAMOBIAHMX

npaBun  TexHiKM  6e3nekn Ta  BUKOPUCTAHHSA

3aXMCHUX MPUCTPOIB, HEMOX/IMBO MOBHICTIO YCYHYTW
3anuwkoBum pusnk. Cepep Takmx Hebesnek:

- MOripLIeHHA ciyxy;

- Hebe3neka TpaBMyBaHHA  YacTWHKaMmy, Lo
po3niTaloTbCs;
- Hebe3neka OMiKIB  BHACNIAOK  HarpiBaHHA

npunagas nig yac poboty;

Hebe3neka TpaBMyBaHHA BHACNIJOK TpPUBAnoi
pobotu;

Hebe3neka, WO CNpPUUYMHEHA NWUIOM LUKILAMBUX
PEeYOoBVIH.

ENNEKTPUYHA BE3MEKA

@ Lleli iHCTpyMeHT Mae noasiitHy isonsuio,

TOMYy [APIT 3a3eMNeHHA ANA HbOro He
noTpibeH. 3aBxau nepesipsaiiTe, un
MepexeBa Harnpyra BifilOBiAaE 3HaUeHH!0, BKazaHoOMy
B TabnMyLi 3 NACNOPTHUMM AaHUMM.

OBEPEXHO! o6 yHUKHYTM TpaBm i

maTepianbHuX 36UTKiB, MOLLIKOAMXKEHWIA LWHYP

XKMBNEHHA HEOBXiAHO 3aMiHNTK,
3BEPHYBLINCb A0 BUPOOHMKA, B aBTOPU30OBaHUM
cepsicHUn UeHTp STANLEY um po ocobw, fka mae
BiANOBIAHY KBanidikauilo. AKWO 3amiHy LWHypa
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YKPAIHCbKA (Mepeknap opuriHanbHWUX iHCTPYKLIil)

KUBJIEHHA BWKOHYE o0coba, AKa Ma€ BiAMNOBiAHY
KBanidikaujilo, ane He YMNOBHOBaXeHa KOMMaHi€w
STANLEY, rapaHTito 6yfie aHynboBaHo.

BUKOPUCTAHHA NOAOBXYBAYA

[lo3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATU fMWe 3-APOTOBUIA
CXBaNieHWi ANA  3aCTOCYBaHHA MOAOBXKYBay, LO

BiANOBIAAE BXIiAHill MOTYXXHOCTI iHCTPYMeHTYy (auB.
TexHiyHi  xapakTepucTukm). MiHiManbHUIA NepeTuH
Kabento Mae 6yTn 1,5 MM2, MakcMMarnbHa AOBXMHa —
30 meTpiB. Y pa3i BUKOPVCTaHHA KabenbHOI KOTYLIKM
060B'A3KOBO PO3MOTYBATN MOAOBXKYBaY NOBHICTIO.

Mnowa nepepisy Mnowa nepepisy
Kabenio, mm2 Ka6enio, MM2
HomiHanbHuii ctpym HomiHanbHuii ctpym
Kab6ento, A Ka6enio, A
0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25
JoBXxuHa Kabenio, m
75|15 |25 |30 |45 | 60
Hanpyra Awnep HowmixanbHuii cTpym kabento
(amnep)
110-127 0-20 6 [6 |6 |6 [6 [10
21-34 (6 [6 |6 |6 |15[15
35-50 (6 [6 |10]15]20 |20
51-70 (1010|1520 |20 |25
71-120 (1515|120 | 25|25 | -
121-200 {20 (20 {25 |- |- |-
220-240 0-20 6 |6 |6 |6 |6 |6
21-34 (6 |6 |6 |6 |6 |6
35-50 (6 |6 |6 [6 |10]|15
51-70 (10|10 |10 (10|15 |15
7.1-120 (15|15 |15 |15|20 | 20
12.1-20.0 {20 |20 [ 20 [ 20 | 25 | -

HAKJIEAKW HA IHCTPYMEHTI

Haknelika Ha BallOMy iHCTPYMEHTI MOXe MiCTUTK
HaCTYMHi CUMBONN:

npounTaTh iHCTPYKLilo 3 ekcnnyatauii
nepen noro BUKOPVCTaHHAM.
OBEPEXXHO! o6 3HM3WTWM pU3mnK
TPaBMyBaHH#, HEOOXiAHO YBaXKHO

BukopucToByinte BigKkputi i 3akpuTi
3aXUCHI OKYNApW.
HeobxigHo  3acTocoByBaTM  3acobu

3aXMCTY OpraHis Ciyxy.

OpAraiiTe Macky Ana 3axXucTy Big nuny.

MocTinHnn
CTpyMm

Bonbt =

- - @O © ®

LWsnakictb
X0N0CTOro
xopy

KoHcTpykKuisa
Il knacy

Amnep n

My lepy

Bt Bat Knema

3a3eMieHHA

XB XBUNINHA Monepeax-
yBanbHUMN

3HaK
Kinbkictb 0bepTia
ab03B0pOTHO-

MOCTYNaTbHVX
PyXiB3aXBWIVHY

3MiHHMI
CcTpym

MonoxeHHs KoAy 3 AaTolo
H,a Kopnypi HapyKOBaHWIN KOA 3 AATO, AKUN TaKoX
MICTWTb PiK BUTOTOBEHHS.
Mpuknag:
2017 XX JN
Pik BUrotoBneHHs

1 LinpkynapHa nunka

1 ANCK LMPKYNAPHOI NUAKN

1 Knioy ans gucka

1 HanpAmHa niHiika

1 HacagKa AnAa BUAaneHHa nuny
Moci6HuK 3 ekcnnyaTauii — 1 Wt

+ [epesipTe iHCTPyMeHT, AeTani Ta npunagaa
Ha  BIACYTHICTb  MOLIKOAXEHb  BHACNIAOK
TPaHCNOPTYBaHHA.

+ T[lepesq  noyaTkoM  eKkcnnyaTauii  yBaXHO

npoymnTanTe NoCibHMK KOPUCTyBaYa.

AETANI IHCTPYMEHTA (PUC. A)

OBEPEXXHO: 3a60poHeHO 3MiHI0BaTV KOHCTPYKLiit0
iHCTpyMeHTa abo 1oro yacTuH. Lie moxe npussectu




[0 TPpaBMyBaHHA.
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MyckoBuin NnepemmKay

lonosHa pyuka

3aMoK uncka

Topuesa KpuluKa

[NonomixHa pyuka

Pyuka perynioBaHHA pi3aHHA Mif KyToM

MexaHi3m peryntoBaHHA NONOXEHHA ANA Pi3aHHA

nif KyTom

MnacTuHa ocHoBM

HWXKHIN 3aXUCHWI WIMTOK ANA NABbHOTO AMCKa

[BMHT 3aTMCKava AncKa

Baxinb HUXHbOro 3aXMCHOrO WMTKA

BepxHilt 3aX1CHWI WUTOK NABbHOIO AMCKa

KHorKa po36noKyBaHHs
OBEPEXHO: Li wuvpkynapHi  nunku
nocuneHor KOHCTPYKLT npr3HayeHi
ana  npodecinHOro pisaHHA  JepeBuHN.
3ABOPOHAETHCA BUKOPWCTOBYBATU
NPUCTOCYBaHHA ANA  nojayi Boau npwu
poboTi 3 uiero nunkow. 3ABOPOHAETHCA
BUKOPVUCTOBYBATW  abpasuBHi  gucku
abo wnidyBanbHi  Kona. 3abopoHAETbCA
BMKOPWCTOBYBaTW B YMOBax MifBULLEHOT
BONIOTOCTi Ta B CepefoBULLi 3 HAABHICTIO
Nerko3anmMmcTnx piguH i rasis.
3ab0POHAETbCA BUKOPUCTOBYBATU afIMa3Hi
OUCKN.

LUMPKYNAPHI - NUAKK

npodecinHummn

NOCUNEHOT  KOHCTPYKUT
eneKTpoiHCTpyMeHTamn.  He

[O3BONANTE AITAM TpaTM 3 LWUM  iHCTPYMEHTOM.

BukopuctanHa
ocobamu

iHCTpyMeHTy  HekBanidikoBaHUMY

[I03BONIAETbCS  TiNbKM  Mifl  HarnAagom

[OCBiAYEHOro KopucTyBaua.

Llein Bupi6 He nNpusHaYeHU OIS BUKOPWUCTAHHA
ocobamun (BKMoUalun Aiteint), AKi CTpaxpaloTb
Ha Bafu, MOB'A3aHi 3i 3HWKEHHAM Oi3NYHNMX,
CEHCOPHIX abo PO3yMOBUX 3[iOHOCTEN; BiH TakoX
He Mpu3HauyeHUin ans niogein 6e3 [OCTaTHbOrO
[OCBify, 3HaHb abo HaBMYOK, AKWO iX Aii He
KOHTPOJIOOTLCA  0COO0I0, BigMoBiganbHOW 3a
ixHI0 6e3neky. 3abOpPOHAETbCA 3anuwatn Aitei
HaoAVHLi 3 AaHUM BUPOGOM.

NEPE[ MOYATKOM BUKOPUCTAHHA

Mepes  nepwym  BUKOPUCTaHHAM
iHCTpyMeHTY peKomeHyeTbCA
npakTuuHy iHbopmaiio.

3aBXan nepesipAnTe, UM Hanpyra >KMBMEHHA
BiANOBIfa€E Hanpysi, BKa3aHil Ha nNacnopTHin
Tabnnuui iHCTpyMeHTa.

[aHoro
oTpUMaTK

BukopuctoByite  BignosigHi  npunagn - ana
NOWyKy MPUXOBAaHUX KOMYHIKaLiiHUX — NiHil
abo 3BEpHiTbCA [0 MiCLEeBOi  KOMyHanbHOI

cnyx6mn 3a JONOMOrow (KOHTaKT i3 NpoBoaamu
€HepronocTa4yaHHA  MoXxe  npu3BecTM o
noxexi abo ypaxeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
MOLUKOIKEHHS ra30Boi TPyO6M MOXe Mpu3BECTM
[0 BUbYXY, NPOHVKHEHHA B BOJOMNPOBIAHY TPyby

YKPATHCBKA (Mepeknap, opurinanbHuX iHCTPYKLil)

MOXe MPU3BECTV A0 MOLIKOAXKEHHA MaliHa abo
YPAXKEHHS CTPYMOM).

He BuKopucToByiTe MaTepiany, WO MICTATb
a3bect (a36ecT BBAXAETbCA KaHLEPOreHHO
PeyoBMHOI0).

Mun 3 martepianis, Takux AK ¢apba, WO MICTUTb
CBMHelUb, AeAKi BMAW [epeBVHW, MiHepaniB Ta
MeTaniB, Moxe 6yTU WKIANNBUM (KOHTAKT i3 TaKUM
nunom abo oro BAMXaHHA MOXYTb BMKIMKATM
anepriyni peakuii Ta/abo 3aXBOptOBaHHA OpraHis
OMXaHHA onepaTopa LbOro iHCTpymMeHTa abo
CTOPOHHIX CnocTepirayis); TOMy HagAranTe Macky
ANA 3aXUCTY Bif MUY Ta NpaLoiiTe 3 NPUCTPOEM
ONA BUAANEHHA Nuny, AKLO NOro NiAKMIoYeHHs
MOXTVBe.

MeBHi BUAW Nuy KnacndikoBaHo AK KaHLLEPOreHHi
(Hanpuiknag, fy6oBuit Ta 6yKoBwit Nin), 0cobnneo
y NMOEAHaHHI 3 fo6aBKaMn ANA KOHAULOHYBaHHA
LepeBvHY; TOMy HapAraite macky AnAa 3axucty
Bif MUAYy i NpaLtonTe 3 NPUCTPOEM AN1A BUJANEHHA
nuny, AKLWO NOro NiAKNIOYEHHA MOXNBE.

Mpu poboti 3 noTpibHUMKM Bam MaTepianamm
AOTPUMYWTECH fiep>KaBHIX HOPM, L0 CTOCYIOTbCA
NOBOAXKEHHSA 3 MUSIOM.

3a60POHAETLCA 3aTUCKATM IHCTPYMEHT B NieLaTax.
BvKkopucToByiMTe  MOBHICTIO  PO3rOpHYTI  Ta
3axuLieHi MOAOBXKYyBaui, PO3paxoBaHi Ha cuny
cTpymy Ao 16 A.

nicnga BUKOPUCTAHHA

3

IicnAa BUMKHEHHA NPUCTPOIO HIKONN He 3ynuHAiTe
obepTaHHsA NOro Npunagas WAsAXOM AOKNafaHHs
[0 HbOTO 6iuHOTO 3ycHnns.

BUPAHHA TA HAJIALUTYBAHHA

AN

OBEPEXHO: LLlo6 3anob6irtn TpaBMyBaHH1o,
nepes noyaTkom perysoBaHHA abo 3HATTA/
BCTaHOBJEHHA NPUNafAA HeoOXifHO 3aBXan
BUMUKATW IHCTPYMEHT Ta Bifj'€f4HYBaTN NOro
Bif Axepena xueneHHsA. Mepen NOBTOPHUM
nig'efHaHHAM  HCTPYMEHTY  HeobXxigHo
HaTUCHYTV Ta BifNYCTUTA MYCKOBUI BUMMKAY,
Wob nepekoHaTCH, WO  IHCTPYMEHT
BUMKHEHWI. PanToBe YBIMKHEHHA MOXe
Npu3BeCcTy A0 TPaBMyBaHHA.

AMIHA OUCKIB

AN

YBATA: BHyTpiLwHii dnaHewb Mae giametp 20
MM 3 OfiHOTO 60Ky Ta filameTp 30 MM 3 iHLWOrO.
CropoHa 3 pgiametpom 30 MM MoO3HauyeHa
umdpoio “30% a nNpoTUNeXHa CTOpPOHa
piametpom 20 MM Ma€ mno3HayeHHA “20"
BukopucToByiTe CTOpPOHY, LWO BignoBigae
fliameTpy OTBOPY NW/bHOIrO AWCKa, AKNA BU
nnaHyeTe BUKOPUCTOBYBaTU. BcTaHOBNEHHA

ONCKA  HEMpaBWIbHUM  GOKOM  MOXe
npu3BecT [0 YTBOPEHHs Hebe3neuHux
BiGpaLin.

[ina BcTaHOBNEeHHA aucKa (Puc. A-D)

1.

BrikopucToBytouM Baxinb HWXHBLOIO 3aXMCHOrO
wmtKa (k), BIATAHITD HUXHIN WWUTOK pi3anbHOro
auncka (i) i BCTaHOBITb AUCK Ha WNWHAENb NMUKN

35



YKPAIHCbKA (Mepeknap opuriHanbHWUX iHCTPYKLIil)

HanpoTM BHYTPIWHbLOI Wanby 3aTnckaya (o),
MepeKoHaBILMCb, WO [AUCK 0bepTaTMeTbCA
B MpPaBWIbHOMY HanpAMKy (CTpinka Hanpsamy
obepTaHHA Ha AWCKY NWIKM Ta 3ybui Ancka
MOBWHHI ByTV CNpsAMOBaHi B Toi cammii 6iK, L0
N cTpinka Hanpamy obepTaHHA Ha nwnui). Mpw
NpaBWIbHOMY BCTaHOBMEHHI HanNWCW Ha AWUCKY
He 006OB'A3KOBO 3HAXOAUTUMYTLCA Ha TOMy 6oLl
[IMCKa, WO NoBepHYTWI Ao Bac. Mpu BigTAryBaHHI
HMXHbOTO 3aXMCHOTO LWMTKa AMCKa nepesipTe
CTaH Ta GYHKLOHaNbHICTb HUXKHBOTO 3aXMCHOTO
WMTKa, abu rapaHTyBaTW, WO BiH NpaLloE
HaNeXHUM YMHOM. MNepeKoHaTeCh, WO BiH BifIbHO
pyXa€TbCA ¥ He TOPKAaE€TbCA AMCKA Ta iHWWMKX
AeTaneil Npw BCiX KyTax i MMOGMHaX MUAAHHA.

2. BcTaHOBITb 30BHilIHIO 3aTUCKHY wWaiby (n) Ha
WNVWHAENb MUKW, MPpY LUbOMYy BenvKa niacka
MOBEPXHA MOBUHHA OYTV NMOBEPHYTa O AUCKA, @
HanNUC Ha 30BHILIHIN 3aTUCKHIN Wainbi NoBUHeH
6yTV MOBEPHYTUIN JO BaC.

3. Pykamn 3akpyTiTb 3aTUCKHWA TBUHT Aucka (j)
B LWNWHAENb MUKW (TBUHT Ma€ NpaBy Hapisb,
TOMY MpW 3aTAryBaHHi MOro cnif nosepratu 3a
FOAVHHUKOBOIO CTPINKOI0).

4. TlpuTucHiTb cTomop AMcKa (C) Ta MPOROBXYyWTe
obepTaTt WNMHAENDb AKCKa 3a ONOMOTOH0 KJlloya
ANA AncKa, AOKM CTOMOP AnCKa He 3adikcyeTbes, a
AVCK HE MPUMUHUTD 06epTaHHA.

5. MiyHO 3aTArHiTb 3aTUCKHMIM TBUMHT [UCKa 3a
[IOMOMOroI0 Kntoua Ans Ancka (s).

MPUMITKA: Hikonun He 3apitonite cTonop Aucka
nig Yac pobOTV NWNKK i He HamaralTecb 3ynUHUTK
{HCTPYMeEHT 3a 1noro fonomoroto. Hikonn He BMUKante
MWIKY, KONW CTOMOP AUCKA 3HAXOLUTBCA B MOMOXEHHI
dikcauii. Lie npussene Ao cepno3HOro MOLKOAKEHHSA
BaLLOI NWAKN.

Ansa 3amiHn gucka (Puc. B-D)

1. Wo6 nocnabwt 3atMCKHUIA TBUHT Jucka (j),
NPUTUCHITL CTOMOP AMCKa (C) Ta npoBepTaiiTe
WNUHAENb AMCKa 3a AOMOMOrolo Kiya Ansa
IMCKa (S), BOMOKM CTOMOP AMCKa He 3adikcyeTbes,
a AWNCK He NpuUnNUHWTL obepTaHHsA. Mlicna Toro
AK CTOMOP AWCKa BCTAHOBNEHO B MOJIOMEHHA
dikcauii, NPOBEpHiTb 3aTUCKHWIA TBUHT AWCKa
nNpoT! TFOAVHHWKOBOI CTPINKM 3a AOMNOMOroo
Kfloya AnA avcka (FBUHT Ma€ NpaBy Hapisb, TOMY
npu nocnabnenHi noro cnig nosepratn NpoTn
rOAVHHUKOBOI CTPINKK).

2. 3HiMiTb 3aTUCKHWIA TBUHT JUCKa (j) Ta 30BHILLHIO
3aTUCKHY Wanby (n). 3HiMiTb CTapuil AUCK.

3. OumncTiTb NWA, AKWA MOXKe HaKonuyyBaTUCA B
30Hi 3aXMCHOTO LWWTKa abo 3aTnCKaua, a TaKoX
nepesipTe CTaH Ta POOOTY 3aXMCHOTO LWWTKa, AK
3a3HayeHo paHile. He 3maluyiiTe Lo 30HY.

4. 3aBXAM BUKOPUCTOBYNTE [AWCKM, AKI  MaloTb
npaBunbHUIA PO3MIp (fiameTp), 3 BigNOBigHUM
po3MipoM Ta GOPMOI0 LiEHTPanbHOro OTBOPY
ANA BCTAHOBNEHHA Ha WNUHAENT MUAKK. 3aBXAu
nepecsiguyiiTecb B TOMy, WO MaKCMManbHa
peKomeHfOBaHa LWBMAKICTb (06/XB), BKa3aHa Ha
OUCKY AnA NWnkW, Bignosigae abo nepeswLlye
WBKAKICTb (06/XB) LMPKYNAPHOI MUAKW.

5. BukoHaliTe Kpokw 3 1 no 5 po3ainy «<BctaHOBNEHHA
[UCKa», MEPEKOHABLUMCb MPX LbOMY, WO AUCK
06epTaETbca y NPaBUIbHOMY HampPAMKY.

HIN 3AXW
[IVJIbHO

OBEPEXHO: HWXHIN 3axWCHUA  WMTOK

ANCKa — Ue 3anobiXHWA NpuUCTpin, AKUNA

3HUXKYE PU3NK OTPUMAHHA CEPNO3HNX TPaBM.
Hikonn He BUKOPWCTOBYWTE MUAKY, AKWO HUXHIN
3aXUCHUN LMTOK BifICYTHIN, NOLLKOAKEHNI,
HenpaBWibHO BCTaHOBNEHU abo He QyHKLiOHYe
HaneXxHyM u4mHOM. He pospaxoByiiTe Ha Te, WO
3aXMCHUN LUMTOK [MCKa 3MOXe 3axMCTUTW Bac 3a
6ynb-AKMX 06CTaBuH. Bawa 6e3neka 3anexuTb Bif
LOTPVMaHHA BCiX 3acTepexeHb i 3anobixKHUX 3axopaiB,
a TaKoX NpaBWIbHOI Po6OTN MUAKKM. KoxHoro pasy
nepea NoYaTkoM pPoboTY NepeKoHaANTECS, WO HUXKHIN
3aXMCHUN WMTOK 3aKPWUTUIA HaneXHMM YnHOM. AKLO
HWXKHI 3aXUCHUI KOXYX BIACYTHI abo He GyHKLIiOHYe

HAW LLUTO
O AVCKA

HaNeXHUM YMHOM, TO MOTO CAif 06CAYXNTU, MePLL HIX

nouyatm Kopuctyeatucsa nunkoto. LLo6 rapaHTyBatn

6e3neKky Ta HapiiiHICTb iHCTPYMEHTY, MOr0 PEMOHT,
06CnyroByBaHHA  Ta  HanalTyBaHHA  MOBUHHI

NPOBOANTUCH aBTOPU30BAHVMY CEPBICHMY LLIeHTpamm

abo iHWMMK KBanidikoBaHNMU OpraHizaLiamm, 3aBXAm

3 BUKOPWUCTAHHAM iA€HTUYHUX 3anacHKX YacTuH.

OBEPEXHO: Hikonu He BuKOpuUCTOBYITe
NUAKY, AKWO TI HWXHIN 3aXUCHWUIA LUTOK
3aNMAETBCA Y  BIAKPUTOMY  MONOMEHHI
yepes nMigKnagaHHA  KIWHA,  MOTY3KW,
ryMOBOi CTpiukuM abo iHWWX MaTepianis.
BUKOPUCTAHHA

MepeBipKa HKHbOrO 3axncHOro wutka (Puc. A)

1. BUMKHITb iHCTPyMeHT Ta BiA'edHaliTe 1noro Big
enekTpomepexi.

2. TloBepHiTb Baxifib HUXHBOIO 3aXWMCHOrO LUWTKA
(k) 3 NoBHICTIO 3aKPMTOro Yy MOBHICTIO BigKpUTE
NONOXKEHHS.

3. BignycTiTb Baxinb Ta NepekoHanlTeCh, WO HUXHIl
3aXMCHUN WUTOK (i) NMOBEPTAETbCA B MOBHICTIO
3aKpUTe NONOXKEHHSA.

IHCTpyMeHT cnig  obcnyxut 'y KBanidikoBaHomy

CepBICHOMY LIEHTPI, AKLLO 3aXUCHUI LNTOK:

+  HenoBepTaETbCA Y NOBHICTIO 3aKPUTE NONOXKEHHS,

+  PYXa€eTbCA NepepuBYacTo abo nosinbHO, abo

+  [OTOpPKAa€TbCA A0 AMcKa abo iHWMX YacTuH
iHCTpyMeHTa Ha Oyab-AKuMX KyTax abo rnubuHi
NUNAHHA.

MunbHi guckn

OBEPEXHO: o6 3Bectn po MiHimymy
PU3MK  MOLUKOAXEHHA  OYel,  3aBXAn
BUKOPUCTOBYNTE 3acobM  3axucTy oueil.
TBepfocnnaBHUA  AUCK BUFOTOBNEHUA 3
TBEPLOro, afne KPMXKOro matepiany.

CTOpoHHi  npegmeT B 06pobntoOBaHin  aetani,

Taki AK OpiT abo UBAXWM, MOXYTb NpPU3BECTN AO

YTBOPEHHA TPiWuH abo po3namiB. Bukopuctosyiite

NUAKY TiNbKW TOAI, KOMW 3aXUCHUN LWMUTOK AMcKa

NUNKU BCTAHOBNEHUI HaNeXHVM YMHOM. 3aBXAu

BCTaHOBMIOWTE [AUCK B MNPaBWIbHOMY HampAMKY

D



obepTaHHA Ta HafiiHO 3aKpinoinTe NOro; 3aBXAn
BUKOPWCTOBYWTE YACTUIA Ta FOCTPUIN JUCK.

AKWOo BaM NoTpibHa AOMOMOra WOAO NUIbHUX JUCKIB,
3BepHiTbCA Ao micuyeBoro gunepa STANLEY.

HanawryBaHHA rnnbuHu pisaHHa (Puc. E-G)

1. MigHiMiTb BaXinb perynioBaHHaA raMbuHu (p), Wwob
nocnabuTty KpinaeHHs.

2. Wo6 otpumati noTpibHy MnOKUHY pi3aHHs,
CyMICTITb BUIMKY (q) Ha peMiHLi AnA perynioBaHHs
rMOMHN 3 BiBMNOBIAHO0 NO3HAYKOI0 Ha BEPXHBOMY
3axMCHOMY LUMTKY Amncka ().

3. 3aTArHiTb Baxinb perynoBaHHA MUOGMHW.

4, na 3abe3neyeHHA MaKCMManbHO edeKTUBHOrO
pi3aHHA NpU BMKOPUCTaHHI TBEPAOCMIABHUX
NMUIBHUX AWCKIB CNif Bigperyniosat rmubuHy
3aHYpeHHs TaKUM YNHOM, L6 6IM3bKO MONOBUHY
3y6a AM1CKa MPOXOAWN Nif MOBEPXHEIO AePEBUHY,
AKy NOTpiOHO po3pisaTy.

5. MeTop nepeBipKU NPaBUAbHOI MUOGUHK pi3aHHA
nokasaHuin Ha pucyHky G. loknagitb 3pa3ok
maTepiany, AKWA BW NNaHyeTe MUAATYH, Y3[O0BX
OMCKa, | NoAauBITbCA, HacKinbkM 3ybu pAuMcKa
BMCTYNaloTb 3a Matepian.

PerynioBaHHA NONOXEeHHA ANA pPi3aHHA Nif KyToMm
(Puc. H)

MexaHi3m perynioBaHHA NONOXeHHA ANA pi3aHHA Nif

KyTOM (g) MOXHa peryntoBaTtui Mix 0° Ta 45°.

1. TloBepHITb PYKOATKY PErynioBaHHA MONOXKEHHA
ana pisanHa nig kytom (f), wob nocnabutn
KpinieHHs.

2. Haxunitb ONOpHY nnacTuHy [O  NO3HauKu
NOTPI6HOrO KyTa Ha LWapHiPHOMY KPOHLUTENHI (u).

3. loBepHiTb PYKOATKY perymoBaHHA MONOXEHHA
OJ1A Pi3aHHA Mig KyToM, LWo6 3aTArHYTU KPIinieHHs.

InaukaTop nponuny (Puc. l)

Ha nepepHiii yacTuHi 6alwmMaka € iHgUMKaTop nponuiy
(t) AnA BepTUKaNbHOrO pi3aHHA Ta pi3aHHA Nif KyTOM.
Llet ingukaTop Aa€ 3mMory BeCTU NUAKY y3[0BXK NiHil
nponuny, HaHeceHWx oniBLem Ha obpobnioBaHoMy
maTepiani. IHAMKAaTOp  CyMIA€ETbcA 3 NiBOIO
(BHYTPILWHbBOIO) CTOPOHOIO MWILHOTO ANCKA, 3aBAAKN
yomy npopi3 abo «nponwu, Lo BUPI3aETbCA ANCKOM
nifi yac pyxy iHCTPYMEHTY, OMUHAETbCA NpPaBoOpyY
BiA iHAMKaTopa. 3aciykm Ha OMOPHIN MNacTuHi
nosHavatoTb 0° Ta 45°.

BctaHoBneHHA Ta perynioBaHHA napanenbHol
HanpAMHOI NiHinkn (Puc. J)

HanpsamHa NiHiKka (w) BUKOPWCTOBYETHCA
ONA MUAAHHA NO  NiHii, napanenbHin [o  Kpato
0bpobntoBaHoi AeTani.

BcraHoBneHHsa (Puc. J-K)

1. BctaBTe pyuky perynioBaHHA napanenbHoi
HanpAMHOI NiHiNKKM (X) y 0oTBip (aa), AK NOKasaHo
Ha PUCYHKY J, yTpUMytoumn pyuKy B ocnabneHomy
MONOXKEHHI, aby MPOMNyCTUTY NapanenbHy NiHiNKy
yepes OTBIp.

2. BctaBTe napanenbHy niHiliky (w) B
nnactuHy (h), AK NoKasaHo Ha PUCYHKY J.

3. 3aTArHiTb PYyyKy perynioBaHHA MapanenbHoi
HanpAMHOI NiHINKN (X).

OMopHY

YKPAIHCBKA (Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLin

PerynioBaHHA

1. MocnabTte pyuky perynoBaHHA napanenbHol
HanpPAMHOI NiHINKK (X) Ta BCTaHOBITb NapanenbHy
NiHINKY (W) B NOTPiGHe NONOXeHHA. PeryntoBaHHA
MOXHa KOHTPOJII0BaTK 3a AOMOMOrO0 WKanu Ha
napanenbHii niHin,.

2. 3aTArHiTb pyy4Ky perynoBaHHA HaNPAMHOI NiHINKKN
X).

MigroToBKa o po6otu

+ [lepekoHaliTeca B TOMYy, WO 3aXWUCHi LNTKK
BCTAHOBMEHi  MpPaBWIbHO. 3aXUCHWA  LWMTOK
MUABHOTO ANCKa MAE 3HaXOAWUTUCH B 3aKpuUTOMY
MONOXEHHI.

+ [lepekoHalitecb B TOMY, WO MWIbHWIA [UCK
06epTaETbcA B TOMy CamMOMy HanpsAMmKy, B AKOMY
BKa3Yy€ CTPINKa Ha AUCKY.

+ He BuKOpucTOBYINTe 3aHafATO 3HOLUEHi NWAbHI
ANCKN.

BUKOPUCTAHHA

IHCTpYKUii 3 BUKOPMCTaHHA

C OBEPEXHO: 3aBxau

AoOTpuMyiTeCh
iHCTpYKUiN i3 TexHikm 6e3nekm i

BiANOBiAHNX HOPM.

OBEPEXHO: Ana 3MEeHLUEeHHSA
pUCKy TpaBMyBaHHA BUMMKalTe
iHCTpymeHT i Bip'epgHyiiTe horo Bip
mepexi eNIeKTPOXNBNEHHA nepep
BCTAHOB/IEHHAM i 3HiMaHHAM npunagas,
nepep HaNawWTyBaHHAM, 3miHOIO
perynioBaHb i pemoHTOM. PanToBe
YBIMKHEHHA  MoOXe npusBecTM fJo
TpaBMyBaHHA.

MpaBunbHe nonoxeHHA pyk (Puc. K)

OBEPEXHO: LUlo6 3meHWwUTM  pursuK
oTpUMaHHA ceprosHoi Tpasmu, 3ABXAU
TPUMaiiTe pyKu B NMONOXeHHI, 306paxxeHOMy
Ha PUCYHKY.

OBEPEXHO: Lo6 3meHWMTM pusnk
OTPUMaHHA ceprnosHoi Tpasmu, 3ABXAU
MiLHO TpUMaiiTe iIHCTPYMeHT Ta byabTe roToBi

[0 110r0 PanToBOro PyXxy.

Mig yac poboTu ofHIE PyKoto HEOOXIAHO TPUMATMCA
33 OCHOBHY PYKOATKY iHCTPYMeHTY (b), a iHWwow — 3a
LOMOMIXKHY PYKOATKY (e).

YBiMKHEHHAA Ta BUMKHEHHA (3ano6GiXHun
nepemukau) (Puc. A)

flKwo Bawa MNuIKa OCHalleHa  3anobikHUM
nepemukayem [na  3anobiraHHA  BMMaAKOBOMY
YBIMKHEHHIO, ~ [OTPUMYMTECb  HWX4YeHaBeAeHMX
iHCTPYKUiN.

o6 yBIMKHYTU iHCTPYMEHT, HATUCHITb KHOMKY

po36/10KyBaHHA (M) , @ NOTIM HAaTUCHITb NepemnKay
YBIMK/BUMK (a). BignycTiTb KHOMKY po3610KyBaHHA
(m).

o6 BWMKHYTU iHCTPYMEHT, BigMycTiTb BUMMKAY
YBIMK/BUMK (a). 3aBxan nepeBoabTe nepemmkay
iHcTpymeHTa B nonoxeHHA BUMK. nicna 3asepLueHHA
po60oTU Ta Nepen Bif'€AHAHHAM Bif eNeKTPOMEpEXi.
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YKPAIHCBKA (Mepeknapa opuriHanbHUX iHCTPYKLiN)

MPUMITKA: He BMnKaiiTe | He BUMMKaNTe iHCTPYMEHT,
netani abo iHWwKx maTepianis.
Miarpumka o6po6nioBaHoi Agetani (Puc. L-P)
C OBEPEXHO: o6 3meHwuTM  pusnk
06pobnioBaHy feTanb HaneXHUM YNHOM Ta
MiLHO TpUMaiiTe MUKy, Wob6 He AOMYCTUTM
BTPaTU KOHTPOJIO Haf Helo.
NONOXEHHA NUAKM NpwW pi3aHHi. Ha pucyHkax N Ta
P 306paxeHe HeGe3sneuHe nonoxeHHsa. Pykn cnig
TpVMaTn Noaani Bif 30HW Pi3aHHA, a WHYP XUBNEHHA
106 YHUKHYTW MOrO 3aXOMNIEHHsA iIHCTPYMEHTOM abo
HamOTyBaHHsA Ha 06pobnioBaHy AeTanb.
o6 yHukHyTV BigAavi, 3ABXKAN Tpumaiite poLiky
HE yTpumyiiTe powky abo naHenb [aneko Bif NiHii
pizaHHa (Puc. N ta P).
Mpu pob6oTi 3 NUAKOW YTPUMYITE LUHYP >KUBEHHA
NoTpansHHA Ha 06PO6/IOBaHY fieTasb.
3ABX AN BIL'EAHYITE NIANKY NEPEA 3AIMCHEHHAM
BYAb-AKUX PErY/TIOBAHb! PosrtawoByiite pobouy
BUMAL AKOro € 6inbll BaXNMBMM) AOHM3Y. MMuna
pixe 3HU3y foropu, Tomy Oyab-AKke po3LiensieHHA
LepeBuHy Oyae BUAVMMM Ha Till MOBePXHi poboyoi
PizaHHA
OBEPEXHO: TMig uyac po6botn 3 uum
iHCTPYMEHTOM HIiKONM He onyckalTe ioro
3aroToBKM Ta He nigBofbTe MaTepian [0
iHCTpyMeHTa.
3aBXaM HafiHO 3aTuCKalTe AeTanb Ta nifBoAabTe
iHCTPyMEHT [BOMa pykamu, AIK MOKa3aHO Ha puc.
P. Postawyinte wuply 4acTHy OMOPHOI NAACTUHK
MUKW HA Tilh YaCTUHI PO60YOI 3aroTOBKM, AKa HagiNnHO
Ha 3emnio nicna Toro, byae 3pobneHo po3pis. B AkocTi
npuknagy Ha PucyHky P 306paxero MPABUJIbHUN
Croci6 BiApi3aHHA Kpalo [OWKKW. 3aBXan ¢ikcynTe
TpUMaliTe KOPOTKi 3arotoBKu pykamu! He 3abyBaiite
nigTpMMyBaTU Ti YaCTMHU 06PO6NIIOBAHOTO MaTepiany,
AKi BiINbHO 3BMCalOTb abo Aaneko BWCTynawTb Nif
matepiany 3Hu3y.
Mepes TUM AK TOpKaTUCA MUABHUM  [JUCKOM
pO3nWNIBaHOrO Matepiany, Cniff AoYeKaTUCs, AOKK
YBIMKHYTW MWKy B MOMEHT, KON AWNCK TOPKAaETbCA
po3nuioBaHoro matepiasny, abo cnpobysaTti NOCyHy T
AVCK BIMMG Nponuny, To Lie MoXe CNPUYMHNTY Bigaady.
npu AKii QUcK pixke fepeBo 6e3 3ycunb. TeepaicTb
i B'A3KICTb MOXYTb 3MIHIOBAaTUCA HaBiTb B Mexax
ofHi€i i Ti€l camoi 3aroToBKw, a By3nyBati abo Bosori

KON NUAbHUIA [OUCK TOPKa€eTbcA 06pobntoBaHol

OTPVIMAHHA CEPNO3HMX TPaBMm, NiaTPUMyINTe
Ha pucynkax M Ta O 306paxeHO npaBuibHe
NOBVHEH 3HAaXOAWUTUCb AANEKO Mo3a 30HOW Pi3aHHsA,
abo naHenb MOPYY i3 nini€to pizaHHs, (Puc. M Ta O).
nopjani Bif 30HW pi3aHHA Ta He [OMycKalTe WOro
3aroTOBKY «XOPOLUMM» HOKOM (TOOTO, TUM, 30BHILLHIN
3aroTOBKW, AKa MOBEPHYTa A0 Bac.

3ropu JOHM3y Ha 06po6oBaHY MOBEPXHIO
{HCTPYMEHT [0  3aroToBKW, HafinHO TpuMaloun
3adikcoBaHa Ha Ornopi, a He Ha Till YaCTVHi, iIka Bnajae
pobouy 3aroToBKy B Hepyxomomy cTaHi. He
yac poboTu. byabte obepexHi Mpu PO3NUOBaHHI
OMCK Habepe MOBHY LWBMAKICTb obepTaHHA. AKWO
MocysaTe nunky Bnepep Ha TaKi LIBWAKOCTI,
DiNAHKN  [1epPeBUHU MOXYTb CMPUYMHUTL  BUCOKe

HaBaHTaXeHHA Ha nunky. Konnm ue BipbyBaeTbcs,
3MEeHLWIiTb WBMAKICTb MOCYBaHHA MUAKW Bnepes, ane
NPOJOBXYNTE TUCHYTW i3 CWUNOI, AKa [03BONUTH
pyxatuca Brepep 6e3 HagMIpHOTO  3MeHLUEHHsA
WWBWMAKOCTI. 3aHAATO iHTEHCMBHE MNOCYBaHHA MNWMKK
BNepe MoXe NPr3BeCTN A0 HeaKypaTHMX Ta HETOUHINX
po3pisis, Bigpaui Ta neperpiBaHHA ABWUryHa. AKwo
Ball MPOpi3 MOYHe 3MillyBaTUCb 3 HaMi4YeHOI MiHii,
He HamaranhTecb CWIOK MOBEPHYTU MUIbHWUA ANCK
Ha Lo NiHito. BignycTiTb nepemukay Ta gouekanTecb
NoBHOI 3ynNuWHKW Aucka. [llicna uboro BM MoXeTe
BilBECTV MUNKY, BCTAHOBMTK ii 3aHOBO Ta Mo4yaTn
HOBUI NPONWA 3 MICLA Ha CamOMy NoYaTKy paHile
3pobneHoro HenpasuiabHOTO nponuny. B 6yab-akomy
BUNAAKY, AKLLO Nponun Tpeba 3mMicTuTh BOIK, TO MUIKY
cnif cnovatky BifBecTy Hasap. Mpu cnpobi 3MiHWTK
HanpaM pyxy BCepeavHi NPonuay ANCK NUAKU MOXe
3ab/10KyBaTHCH, WO NPU3BeSe A0 Bigaaui.

MNP BJIOKYBAHHI NWIKWX BIANYCTITb MYCKOBY
KHOMKY TA NOTArHITb MNWNKY HA3AL, [OOKA
BOHA HE BMBIIbHUTBbCA. MEPEQ TUM AK 3HOBY
YBIMKHYTW MWNKY, MEPEKOHAUTECb B TOMY, WO
ONCK 3HAXOOWTBCA MPAMO B MPOMWNI TA HE
TOPKAETbCA MNEPEAHBbOTO KPAIO [EPEBUHU HA
JIHII PI3BAHHA.

Micna 3aBeplueHHA pi3aHHA BIAMYCTiITb  NYCKOBY
KHONMKY Ta joyeKanTeCb NOBHOI 3yNUHKIN A1CKa, NepLu
HIXK MigHIMaTL MUKy Big po6oyol noBepxHi. AK TinbKu
BU MigHIMeTe NUAKY, NiANPYXUHEHUA TeNeckoniuyHnin
WNTOK aBTOMAaTUYHO 3aKPWE MUAbHUIA AWNCK 3HWU3Y.
Mam’aTaiiTe, WO A0 LbOr0 MOMEHTY [MCK 3aLIAETbCA
BiAKPUTUM.

KaTeropmuHo 3a60pPOHAETLCA TOPKATACh NUAKM 3-Mig
HW3y 06p06I0BaHOI 3aroToBKuW. fAKWO Bam MOTPIOHO
BiABECTV TeNecKOMiYHUIA 3aXWUCHUIA LUUTOK BPYUHY
(Hanpuknag, ue HeobXifHO ANA BMpi3aHHA nasis),
3aBXAM BUKOPUCTOBYINTE Baxinb BiABefeHHA.

MPUMITKA: Mpu Hapi3aHHi TOHKMX NNaHOK NUIbHYITe,
o6 Api6Hi Bigpi3aHi WMATKM fepeBUHM He 3BMUCan 3
BHYTPILIHbOI CTOPOHU 3aX1CHOTO LLWTKA.

Mo3paoBXKHE NUNAHHA

Mo3JOBXHE NUNAHHA - Ue npouec po3pi3aHHA

LUMPOKUX JOWOK Ha BYMYi CMYry LUAAXOM MUAAHHA

LlepeBVH Y3408 BOMIOKOH. [Tp1 TakoMy TUMi NUNAHHA

CMPAMOBYBATU NWIIKY pyKamn HabaraTo cknapHile,

TOMY PEKOMEHJYETbCA BUKOPUCTOBYBATU NapanenbHy

niHinky STANLEY (w).

BupizaHHsa nasis (Puc. O)

OBEPEXHO: Hikonu He dikcyinTte 3axucHum
WMTOK MUKW B MiAHATOMY MONOXEHH.
Hikonn He pyxanTte nunKy y 3BOPOTHbOMY
HanpAMKy Mif Yac pisaHHA nasis. Lle moxe
CNPUYVHNATY BUXIA THCTPYMEHTa 3 MOBEpXHi
poboyoi AeTani 1 HaHECEHHA TPaBMU.

Pi3aHHs nasiB BUKOHYETbCA Ha NiAno3i, CTiHi abo iHLWii

nnackin noBepxHi.

1. BigperynioiTe ONOPHY NAACTUHY MUAKU Takum
YMHOM, 06 NUNAHHA 34iICHIOBANOCA Ha NOTPIGHY
TMUOUHY.

2. Haxunitb nunky Bnepepn i noknagitb nepegHio
4acCTMHY OMOPHOI NANAcTUHW Ha Matepian, Lo

pixeTbca.




3. 3a [QOMOMOrol0 BaXensi HUXHbOTO 3aXWUCHOro
WAWTKA MNigHIMITD  HWXKHIN  3aXUCHUIA  LWUTOK
NUABHOIO ANCKa Y BEPXHE NoNoXeHHaA. OnyckanTe
33fiHI0 YaCTUHY OMOPHOI NAACTVHW, JOKM 3ybu
NWABHOTO ANCKa He HabNM3ATbCA BNPUTYN A0 NiHii
pi3aHHA.

4. BignycTiTb 3aXUCHUI LUNTOK NWUABbHOTO AKCKa (10ro
KOHTaKT 3 pobouoto getanito 6yae nigTprmysaTm
il y NOBHICTIO BIAKPUTOMY MOSIOXEHHI Ha NOYaTKy
pi3aHHsA). 3HIMITb PyKy 3 BaxesA 3aXMCHOTO WUTKa
Ta MiLHO Bi3bMIiTbCA 3a JOMOMIXKHY PYKOATKY (e),
AK NMoKa3aHo Ha pUcyHKy P. Po3tawyiite cBOE€ Tino
Ta PyKy TaKUM YNHOM, 06 BV MOTIM NPOTUCTOATY
BigAayi y BunagKy il BAHUKHEHHA.

5. TMepesipTe NOBEPXHI0 pisaHHA
YBIMKHEHHAM NUNKN.

6. 3anycTiTb ABUrYH i NOCTYNOBO OMyCKanTe MNuIKy,
[OKW OMOpPHa MacTHa He TOPKHETbCA MaTepiany,
Lo piKeTbcA. PyxaliTe NUAKy y3A0BX NiHii pi3aHHA,
AOKM NUNAHHA He OyAe 3aBepLueHo.

7. lepep BMBEAEHHAM NWULHOTO AUCKA 3 MaTepiany
BiANYCTiTb BUMMKAY | JO3BONbTE NUABHOMY ANCKY
MOBHICTIO 3yNUHUTACA.

8. [InA BUKOHaHHA HOBOrO NpPOPI3y MNOBTOPITb
BULLIEONMCaHY NPoLeaypy.

BcraHoBneHHA HacapKun AnA BuganeHHa nuny (Puc.
AI El Q)

B komnneKT nocTtaBKy BalLoi LmMpKynAapHoi nunku SC16
BXOAWTb HacaAKa 1A BUAANEHHA nuy.

nepeg,

Mpouepypa  BCTaHOBNEHHA  Hacagkm  Aana
BupaneHHa nuny (Puc. Q)
1. MosHicTio nocnabte  Baxinb  perynoBaHHA

rmubuHn (Puc. E, p).

2. BcraHoBiTb omopHy mnactuHy (Puc. A, h) B
HaMHWXKYe NONOXKEHHS.

3. CyMicTiTb ABi NONOBMHW HacafKu ANA BUAANEHHA
nuny (y) Hap BepxHiM wwuTkom pucka (I), Ak
NoKa3aHo Ha PUCYHKY.

4, BcTaBTe rBUHTY i HAAIMHO 3aTATHITb TX.

BupaneHHsa nuny (Puc. R)

OBEPEXHO: Pusvk BpuxanHa nuny. LLo6

3MEHWUTN PpU3nK TpasMmyBaHHA, 3ABXKAN

HOCiTb cepTUdiKOBaHY NPOTUMMIOBY MACKy.
Hacapka ana BupganeHHa nuny (y) BXOAWTb B KOMMNEKT
NOCTaBKN BALWIOrO (HCTPyMeHTa. BakyyMmHi LwnaHrun
HaNMOLWMPEHILLNX MHEBMATUYHUX CUCTEM BiiBeAeHHA
MOXHa HagAraTVi NPAMO Ha HacagKy A/1A BuAaneHHsA
nuny.

AN

OBEPEXHO: Mpu po3nunioBaHHi AepeBuHN
3aBXAM  BUKOPWCTOBYMTE  MHEBMaTWYHI
CUCTEMM  BigBefEeHHA, AKi  BigNOBIAalOTb
Lil0YMM HOpMaM CTOCOBHO BUKMAIB muny.
BakyymHi WIaHrm HanowmpeHiwmnx
MHEBMATUYHNX  CUCTEM  BiJCMOKTYBaHHA
MOXHa HaAAraTm NPAMO Ha BUXiAHWIA OTBIp
HacaAKu Ana BuganeHHa nuy.

TEXHIMHE OBCJ1IYTOBYBAHHA
KoHcTpyKuia iHcTpymeHta STANLEY pospaxosaHa
Ha pobOTYy NPOTAroM TpKBanoro nepiogy uvacy 3

YKPATHCBKA (Mepeknap, opurinanbHuX iHCTPYKLil)

MiHIManbHUM TEXHIYHMM 06CyroByBaHHAM. TprBana
3afloBifibHa pobOTa IHCTPYMEHTY 3anexuTb  Bif
HanexHoro AornAagy Ta perynapHoro YnLLeHHsn.

+  HeobxigHO perynAapHo ouwLlyBaTV BEHTUNALiAHI
npopi3n B IHCTPYMEHTI i 3apAAHOMY MPUCTPOT 3a
ZI0MOMOTrOt0 M'AIKOI LiITOUYKM a0 CyXOi TKaHUHW.

+ HeobxigHO perynAapHo ouulyBaTu Kopnyc
ABWryHa 3a [OMOMOrOI0 BOMOrOi  TKaHWHW.
He BuKopucToByiTe Oyab-AKy OuMLLYBasibHY
piavHY Ha OCHOBI PO3YMHHIKIB ab0 abpasnBHUX
peuoBuH. [laHe obnagHaHHA He nNpuU3HaueHe
ons  obcnyroByBaHHA KopucTyBayem. B pasi
BUHUKHEHHA HecnpaBHOCTeN HeobXigHO
3BEPHYTUCA [0 aBTOPU3OBAHOrO CEPBICHOrO
LIeHTpY.

MigroToBka go po6oTtu

« [lepekoHantecA B TOMY, WO 3aXWUCHi LWNTKK
BCTAHOBMEHi  MPaBUAbHO.  3aXUCHWUMA  LWWTOK
NUNBHOTO AMCKA MA€E 3HAXOAUTUCH B 3aKPUTOMY
NONOKEHHI.

+ [lepekoHaltecb B TOMY, WO MWUAbHWUA AUCK
06epTaETbcA B TOMY CaMOMy HamnpsAMKY, B AKOMY
BKa3Yy€ CTPiKa Ha JUCKY.

+ He BuKOpucTOBYTe 3aHaATO 3HOLIEHi NWUAbHI
[UCKN.

\Gf 3malyyBaHHA

Baw enekTpu4HMN  IHCTPYMEHT He
[0[aTKOBOTO 3MalLLyBaHHS.

=2
AN

notpebye

OunweHHA

OBEPEXHO: Buaysatu 6pyp i nun 3 kopnycy
[03BONAETBCA 32 AOMOMOrOK  CyXOro
noBiTPA M TUCKOM MO Mipi HaKonuyeHHA
6pyay BCepeAuHi i HABKONO BEHTUAALINHMX
otBopiB. i Yac BUKOHaHHA L€l npoueaypu
HeobXigHO BUKOPWUCTOBYBaTK  3acobu
3aXMCTy Ouen i pecnipatop BCTAaHOBIEHOrO
3paska.

OBEPEXHO: [1na ounleHHA HemeTaneBmx
4acTuH IHCTPYMeHTY 3abopoHAETbCA
BUKOPWCTOBYBATV PO3UYMHHMKN Ta arpecmBHi
XimMiuHi peyoBuHW. Li XimiuHi peyoBuHMN
MOXYTb MOLIKOAWTM MaTepiann, 3 AKX
CcKnapatTbca Ui getani. Ons  oumweHHs
NOTPIBHO BUKOPUCTOBYBATM CyXY raH4ipKy Ta
M'AKUA MANBHUI PO3UMH. He fo3BONAETLCA
MPOHNKHEHHSA piavHN BCEpeauHy
iHCTPYMEHTY i 3aHYpeHHs iHCTPYMeHTY byab-
AKOI0 YaCTVHOIO B PINHY. ;

Ona 3abe3neueHHa BE3MNEKM T1a HALIMHOCTI
iHCTPYMEHTY PEeMOHT, MepeBipKy CTaHy rpaditoBuxX
LiTOK Ta iXHI0 3aMiHy, a Takox Byfb-AKi iHWi onepauii
3 TeXHiYHOro 06CNyroByBaHHA MaloTb MPOBOAUTM
npauiBHWKK cepBicHKX LieHTpiB STANLEY, a ana 3amiHu
NOTPIBHO BUMKOPWCTOBYBATW TiNbKM 3anacHi YacTuHU
Stanley.

HuXHiil 3aXncHMin WMTOK
HWXHIA  3aXMCHWA  WIMTOK  3aBXAW  MOBUHEH
BiNbHO MpPOBEPTATUCA | 3aKpMBATMCA 3 MOBHICTIO

AN
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YKPAIHCbKA (Mepeknap opuriHanbHWUX iHCTPYKLIil)

BiAKPMTOro y MOBHICTIO 3aKpuTe nonoxeHHs. MNepepn
MOYaTKOM Pi3aHHA 3aBXAM NepeBipAiTe HanexHe
OYHKLiOHYBaHHA:  BiABeAiTb LWMTOK B  MOBHICTIO
BiAKPWTE NONIOXKEeHHS Ta BiANYCTiTb, WO BiH onycTmBCA
B 3aKpwTe. AKILO WUTOK 3aKPKBAETHCA MOBINbHO abo
3aKPUBAETLCA He MOBHICTIO, NOro MOTPIGHO oUNCTUTN
abo obcnyxutn. He BrKOpWCTOBYMTE MNUAKY, [OKU
WMUTOK He Oyae ¢YHKLIOHYBAaTU HaNeXHUM YVHOM.
[InA OuMlLEeHHA 3aXMCHOTO LUWTKA BUKOPUCTOBYWTE
cyxe MoBiTPA abo M'AKY LWiTKy, W06 BMAANUTU BCHO
HaKomnmueHy Tpcy abo CMITTA 3 NiHii NpoxomKeHHs
WMTKa Ta HaBKOMO MPYKWMHMU wWWTKa. fAKIWO Le He
yCyHe npob6nemy, NuiKy HeobXigHO 06CHyXWTK B
aBTOPU30BaHOMY CEPBiICHOMY LIEHTPI.

MunbHi anckn
3aTynneHunin ANCK MoXe NPU3BeCTn A0 HeepeKTUBHOIO
pi3aHHs, NepeBaHTAKEHHSA [BUryHa nunKkK,

HaAMipHOTO po3LLeneHHs AepeBVHM Ta NigBULLEHOTO
pY3MKy BigAadi. 3amiHIONTe ANCKKW, KON NPOCYBaHHA
NUAKU Nif Yac pi3aHHA CTa€ YCKNafHEeHUM, Konu
CMOCTepiraETbCcsl  MepeBaHTaXEHHA  [BWryHa Ta
KOMW MUAbHWIA  OUCK MOYMHAE  neperpiBaTuca.
PekomeHpayeTbCA 3aBXAN TPUMATK KiNbKa AOAATKOBUX
OUCKIB Mg pyKoto, Wob rocTpi ANCKU 3aBxau 6ynm
AOCTYMHI ANA HeraHoro 3acTocyBaHHA. B 6inbLiocTi
30H 3aTynneHi JUCKN MOXHA 3HOBY HaTOUNTU.
3aTBephiny CMOny Ha [AWCKY MOXHa 3MWUTM 3a
[OMOMOrol racy, cKunupapy abo ouuLLyBanbHOro
3acoby ana neueit. B onepauinx, Aki nepeabayatotb
iHTEHCMBHEe YTBOPEHHS HallapyBaHHA Ha [JUCKY
(Hanpuknag, npy pob6oTi 3 CMpUM NuIOMaTepianom
Ta  [epeBuHO0, O0OpPOBNEHOID  KOHCEpPBAaHTaMu
nig TUCKOM), MOXHa BWKOPWCTOBYBATW AWUCKU 3
aHTVAAre3VBHUM NOKPUTTAM.

NnPUNAJLA
C OBEPEXHO: OcKinbku npunagga CTOPOHHIX

BUPOOHNKIB, WO He BXOAATb A0 MNepeniky
npunapaa STANLEY, He 6yno BunpobosaHe
3 MM BMPOBOM, NOTO BUKOPUCTAHHA MOXe
6yTM Hebe3neuyHum. [na  3anobiraHHA
TPaBMyBaHHIO HeOb6XiJHO BUKOPUCTOBYBATM
nuwe pekomeHAoBaHi KomnaHielo STANLEY
npunagasa Ta obnagHaHHs.

[letanbHy iHpopmaLilo Mpo AocTynHe npunaaaa
MOXHa Ai3HaTuca y odiliiHoro gunepa.

3AXUCT HABKOJIMLLIHbOIO CEPEAOBULLA

Po3pinbHuin 36ip BigxomiB. 3a60pOHAETLCA
yTunisyBatm  ueir  BuUpi6G  pasom  3i
mmm  3BUYANHVMYN NOGYTOBUMM BiAXOAAMN.
AKwo By BUpIWwMTe, Wo Baw BMpi6 STANLEY HeobxigHO
3aMiHWTK, @60 NPUMNUHUTE NOTO BUKOPKCTOBYBATY, HE
BUKUAANTE MOro pasoMm i3 nobyToBrMM BiAXofamu.
Llen Bupi6 nignarae posginbHomy 360py Bifxopais.
(Y, Komnania STANLEY mae cuctemy 360py i
%& NoBTOPHOI Nepepobkn BupobiB STANLEY
nicnA  3akiHYeHHA TepMmiHy eKkcrtyaTaui.
o6 ckopuctaTMCA nepeBarol  LbOro
cepsicy, Oyab nacka, Hagiwnitb BaL
BMPI6  OGyAb-AKOMY  YMOBHOBaeHOMYy
npefcTaBHUKY 3 PEMOHTY, AKWI 36Upae Taki
BUPOOU Bif HALLOTO iMEHI.

Afpecy BaloOro HanbnMXK4yoro YMNOBHOBAXEHOIO
npeAcTaBHUKa 3 PEeMOHTY MOXHa [i3HaTucs,
3BEPHYBIUNCb Yy perioHasibHe NpeAcTaBHULTBO
STANLEY 3a agpecoto, HaBefeHoo B il iHCTPYKLUii.
Kpim TOro, cnncok ynoBHOBaMeHWX MNpeacTaBHUKIB
3 pemoHTy STANLEY, petanbHy iHdopmauiio npo
06CNyroByBaHHA NiCNA NPoJaxy Ta KOHTAaKTHi AaHi
MO>Ha 3HaiiTu Ha caiTi: www.2helpU.com.

NPUMITKA

OpHum i3 npuHumnis nonitukn STANLEY € nocTiiiHe
BAOCKOHaNeHHA HalWuX BUPOGiB, TOMY MV 3a/IULLIAEMO
3a Co60l0 MNpaBO 3MIHIOBATU  XapaKTepUCTUKK
Halwoi npopfykuii 6e3 nonepefHbOro CMOBILLEHHS.
Mepenik cTaHAapPTHOrO Ta JOAATKOBOrO obnagHaHHA
MOXe PIi3HUTUCA 3aneXHO Bifg KpaiHW. TexHiuHi
XapaKTePUCTVKIN BUPOBIB MOXYTb PI3HUTUCS 3aNEXHO
Bil KpaiHw. OBHMIA acopTUMeHT npoayKuii moxe byt
LOCTYNHWIA He B YCiX kpaiHax. 3 NuTaHHS HAsBHOCTI HaLLMX
npopyKTiB 3BepHiTbca Ao Annepis STANLEY

IHOOPMALLIA 3 O6CJIYTOBYBAHHA

Komnania STANLEY mae WMpOKy mepexy BRacHuX
Ta aBTOPM30BaHUX CepBiCHMX LEHTpIB. Bci cepBicHi
ueHTpn  KomnaHii  STANLEY  ykomnnektoBaHO
nepcoHanom i3 BiANOBigHOW niaroToBKOI0,
AKNA  BUKOHYE edeKTMBHe i HafiliHe cepBicHe
06CNyroByBaHHs BNaCHUKIB enekTPUYHNX
iHCTpymeHTiB. LLlob oTpumaTh fofaTkoBy iHpopmaLito
npo aBTOPW30BaHi  CepBICHI  LUeHTpW, nopaay
TEXHIYHOro creujanicta 4M  3aMOBUTU  PEMOHT
Ta OpuriHanbHi 3amacHi 4acTWHKW, 3BEPHITbCA A0
Hainbnuxyoro npeactaBHnLTBa STANLEY.

TEXHIYHI AHI
LIMPKYNIAPHA MUNA SC16

Hanpyra B, 220~240
YacTtoTa My 50-60
CnoxuBaHa Bt 1600
NOTY>KHICTb
LBmAkicTb xonoctoro  xs™ 5500
xopy
MakcrmanbHuin MM 190
niameTp Aucka
MakcrmanbHa
rMnbuHa pi3aHHA Npu
90° MM 65
45° MM 50
OTBip Aucka MM 20/30
PeryntoBaHHs MM 450
NONOXEHHs ANs pi3aHHs
nify KyToM
Bara KK 3,90
B1pO6HUMK:

"Stanley Black & Decker Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, HimeuunHa
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TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

KULLANIM AMACI

STANLEY daire testereniz  SC16 ahsap kesim
uygulamalari icin tasarlanmistir. Bu alet profesyonel
kullanim icindir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Asagidaki tanimlar her isaret s6zcigu ciddiyet
derecesini gosterir. Litfen kilavuzu okuyunuz ve bu
simgelere dikkat ediniz.

TEHLIKE: Engellenmemesi halinde 6lim
veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilecek
cok yakin bir tehlikeli durumu gosterir.

UYARI: Engellenmemesi halinde 6lim
veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilecek
potansiyel bir tehlikeli durumu gosterir.

DIKKAT: Engellenmemesi  halinde
Onemsiz veya orta dereceli yaralanma ile
sonugclanabilecek potansiyel bir tehlikeli
durumu gosterir.

IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara neden
olabilecek, yaralanma ile iligkisi olmayan durumlari
gOsterir.

>>b>

Elektrik carpmasi riskine isaret eder.

Yangin riskini belirtir.

Uyari: Yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim kilavuzunu okuyun.

GUVENLIK TALIMATLARI

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

UYARI! Bu elektrikli alet ile verilen tiim
giivenlik uyarilar, talimatlar, resimli
aciklamalar ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida  belirtilen tim  talimatlarin
herhangi birisine uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma
riskine neden olabilir.

Butiin uyari ve glvenlik talimatlarini ileride bakmak
lzere saklayin. Asagida yer alan uyarilardaki
«elektrikli alet» terimi sebeke elektrigiyle (kablolu)
veya aki/pille (sarjl) calisan elektrikli aletinizi ifade
etmektedir.

1. Calisma alaninin giivenligi

a. Calismaalaninitemiz ve aydinlik tutun. Karisik
veya karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

b. Elektrikli aletleri, yania sivilar, gazlar
ve tozlarin bulundugu yerler gibi yania
ortamlarda calistirmayin. Elektrikli aletler,
toz veya dumanlari atesleyebilecek kivilcimlar
cikartir.

c. Bir elektrikli aleti calistirirken cocuklardan
ve etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi
dagitici seyler kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin fisleri prizlere uygun
olmalidir. Fis lizerinde kesinlikle higbir

S>>

>

degisiklik yapmayin. Toprakli elektrikli
aletlerde hicbir adaptor fisi  kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik
carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari

gibi topraklanmamis yiizeylerle viicut
temasindan kacinin. Viicudunuzun
topraklanmasi  halinde yiiksek bir elektrik

carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin
veya islatmayin. Elektrikli alete su girmesi
elektrik carpmasi riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayin. Elektrikli  aleti  kesinlikle
kablosundan tutarak tasimayin, cekmeyin veya
prizden cikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

e. Elektriklibiraletiagikhavadacalistiriyorsaniz,
actk havada kullanima uygun bir uzatma
kablosu kullanin. Acik havada kullanima uygun
bir kablonun kullanilmasi elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

f. Eger bir elektrikli aletin nemli bir bélgede
calistirllmasi zorunluysa, bir artik akim aygiti
(RCD)korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD
kullaniimasi elektrik soku riskini azaltir.

3. Kisisel giivenlik

a. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman
dikkatli olun, yaptiginiz ise yogunlasin
ve sagduyulu davranin. Elektrikli bir aleti
yorgunken veya ilag ya da alkolin etkisi
altindayken  kullanmayin.  Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

b. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka

kullanin. Daima koruyucu gozliikk takin.
Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan giivenlik
ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi koruyucu
donanimlarin kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltacaktir.

c. istem disi cahstinlmasini dnleyin. Aleti giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan,
yerden kaldirmadan veya tasimadan once
acma/kapama diigmesinin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz tetik
tizerinde bulunacak sekilde tasimak veya acik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine
baglamak kazaya davetiye cikartir.

d. Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim ayarlama
anahtarlarini ¢ikartin. Elektrikli aletin hareketli
bir parcasina takili kalmis bir anahtar kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

e. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde
kullanmayin. Daima saglam ve dengeli basin.
Bu, beklenmedik durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.

f. Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin
ve taki takmayin. Sacinizi ve elbiselerinizi
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TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

hareketli parcalardan uzak tutun. Bol elbiseler
ve takilar veya uzun sa¢ hareketli parcalara
takilabilir.

g. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve
toplama ozellikleri olan atagmanlar varsa
bunlarin bagh oldugundan ve dogru sekilde
kullanildigindan emin olun. Bu toz toplama
atasmanlarin kullanilmasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

h. Aletlerin sik kullanimindan edindiginiz
asinaligin sizi dikkatsiz kilmasina ve alet
glivenlik prensiplerini 6nemsememeye izin
vermeyin. Dikkatsiz bir eylem, bir saniyeden
daha az slrede ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

4, Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

a. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz
icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru
elektrikli alet, belirlendigi kapasite ayarinda
kullanildiginda daha iyi ve glivenli calisacaktir.

b. Tetik agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Tetikle kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

c. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi
veya elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde
fisi glic kaynagindan cekin ve/veya akiiyii
elektrikli aletten ayirin. Bu tiir dnleyici glivenlik
tedbirleri aletin istem disi olarak calistirimasi
riskini azaltacaktir.

d. Elektrikli aleti, cocuklarin ulasamayacagi
yerlerde saklayin ve elektrikli aleti tanimayan
veya bu talimatlari bilmeyen Kkisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

e. Elektrikli aletleri ve aksesuarlari iyi durumda
muhafaza edin. Hareketli parcalardaki
hizalama hatalarini ve tutukluklan,
parcalardaki kirilmalar ve elektrikli aletin
calismasini  etkileyebilecek tiim diger
kosullar1 kontrol edin. Hasarl ise, elektrikli
aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin
cogu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli sekilde
yapilmamasindan kaynaklanir.

f. Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi
uygun sekilde yapilmis keskin kesim uclu kesim
aletlerinin sikisma ihtimali daha dusuktir ve
kontrol edilmesi daha kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve c¢alisma ortaminin kosullarini ve yapilacak igin
ne oldugunu g6z oniinde bulundurun. Elektrikli
aletin dngorilen islemler disindaki islemler icin
kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

h. Kollari ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz
ve gressiz tutun. Kaygan kollar ve kavrama
yuzeyleri, beklenmeyen durumlarda aletin
glivenli bir sekilde tasinmasi ve kontrol
edilmesine izin vermez.

. Servis

(V]

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek
parcalarin kullanildigir yetkili servise tamir
ettirin. Bu, elektrikli aletin guvenliginin
muhafaza edilmesini saglayacaktir.

OZEL EK GUVENLIK TALIMATLARI

Testereler icin glivenlik talimatlari
Kesme prosediirleri

a. TEHLIKE! Ellerinizi bigaktan ve kesim
alanindan uzak tutun. Diger elinizi
yardimai kolun veya motor

muhafazasinin iizerinde tutun. Testereyi iki elinizle

tuttugunuzda bicagin elinizi kesme ihtimali ortadan
kalkar.

NOT: Maksimum 140 mm veya daha kiiclk capta

bicagi olan daire testereler icin, «<Diger elinizi yardimci

kolun veya motor muhafazasinin lzerinde tutun»
ifadesi gecerli degildir.

b. Uzerinde calistiginiz parcaya alttan ulasmayi
denemeyin. Bicak muhafazasi, Gizerinde calistiginiz
parcanin altindayken sizi bicaktan koruyamaz.

¢. Kesim derinligini izerinde calistiginiz par¢anin
kalinligina gore ayarlayin. Uzerinde calistiginiz
parcanin alt tarafindan en fazla tam bir bicak
disinin biraz az1 goriinmelidir.

d. Kesilen parcayr kesinlikle ellerinizde veya
bacaklarinizin arasinda tutmayin. Uzerinde
calistiginiz  parcayr dengeli bir platformda
sabitleyin. Vicutla temas, bicagin sikismasi ve
kontrol kaybi ihtimalini en aza indirmek icin
lzerinde calisilan parcayi destekleme dnemlidir.

e. Kesme aksesuarinin gizli kablolara temas
edebilecegi  yerlerde ¢calisma yaparken
elektrikli aleti yalitimhi kavrama yiizeylerinden
tutun. Aletin «akim tasiyan» bir kabloya temas
eden metal kisimlar da «akim tasir» hale gelecek
ve kullanicinin ¢arpilmasina neden olabilir.

f. Yarik acarken daime bir yarik siperligi veya diiz
kenarh bir kilavuz kullanin. Bu, kesim isleminin
hassasligini arttirirken bicagin sikisma ihtimalini
azaltir.

g. Daima dogru boyut ve sekilde (yuvarlaga
karsi baklava dilimli) deliklere sahip bicaklari
kullanin. Testerenin montaj donanimina uygun
olmayan bicaklar dizensiz calisacak ve kontrol
kaybina neden olacaktir.

Hasarli veya yanlis bicak pullarini veya civatalari
kesinlikle kullanmayin. Bicak pullari ve civatalar
testerenizicin, en iyi performans ve glvenli calisma
icin 6zel olarak tasarlanmustir.
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Ek giivenlik talimatlari Testereler icin ek giivenlik
talimatlari

Geri tepme ve ilgili uyarilar

——  Geri tepme, sikisan, yapisma yapan veya yanlis
hizalanmis bir testere bicagina karsi ani bir
tepkidir ve testerenin kontrolsiiz bir sekilde
yukari kalkip tzerinde calsilan parcadan
kurtularak kullaniciya dogru gelmesine neden
olur;

—— Bicak, yarikta sikisirsa veya yarnga sikica

@



yapisirsa, donemez hale gelir ve motor tepkisi
Uniteyi hizh bir sekilde kullaniciya dogru atar;

Kesim sirasinda bicagin hizasi bozulursa veya
bicak bukulirse, bicagin arka kenarindaki disler
ahsabin Ust ylzeyine girerek bicagin yariktan
ctkmasina ve kullaniciya dogru geri tepmesine
neden olabilir.

Geri tepme, testerenin yanlis kullanilmasinda ve/
veya yanlis calistirma proseddirleri veya kosullarindan
kaynaklanir ve asagida da belirtilen uygun tedbirler
alinarak 6nlenebilir:

C.

e

. Testere

Testereyi her iki elinizle sikica kavrayin ve
kollarinizi tepme kuvvetlerine karsi koyacak
sekilde konumlandirin. Viicudunuz testereyle
ayni hizada degil, testerenin her iki tarafinda
olacak sekilde durun. Geri tepme, testerenin
geriye sicramasina neden olabilir ancak geri
tepme kuvvetleri uygun tedbirler alinmasi halinde
kullanicr tarafindan kontrol edilebilir.

yapistiginda veya herhangi bir
nedenden otiri kesme islemini
sirdiiremediginde tetigi birakin ve bicak
tiimiiyle durana kadar testereyi malzeme icinde
hareketsiz bir sekilde tutun. Testereyi, bicak
hareket halindeyken kesinlikle parcadan cikarmayi
veya cekmeyi denemeyin aksi takdirde geri
tepme meydana gelebilir. Bicagin yapismasinin
nedenlerini arastirip dizeltin.

Uzerinde calistiginiz parcayi yeniden kesmeye
bagladiginizda, testere bicagini  yarikta
ortalayin ve testere dislerinin malzemeye
temas etmediginden emin olun. Testere bicagi
yapislyorsa, testere yeniden calistinldiginda
Uzerinde calistiginiz parcaya tirmanabilir veya geri
tepebilir.

. Bicagin sikismasi ve tepme riskini en aza

indirmek icin biiyiik panelleri destekleyin.
Biiyiik paneller kendi agirliklanyla biikiilebilir.
Panelin her iki taraftan altina, kesim hattinin
yakinina ve panelin kenarina yakin bir noktaya
destekler koyulmalidir.

Korelmis veya hasarli bicaklari kullanmayin.
Bicimi bozulmus veya yanlis ayarlanmis bicaklar
dar yariklara neden olarak asir strtinme, bicak
yapismasi ve geri tepmeye neden yol acalar.

Bicak derinligi ve a1 ayari kilitleme kollari kesim
isleminden once sikilmali ve sabitlenmelidir.
Kesim sirasinda bicak ayarinda kayma meydana
gelirse yapismaya ve geri tepmeye neden olabilir.

. Mevcut duvarlara veya diger kor alanlarda

«dikine kesim» yaparken son derece dikkatli
olunmalidir. Cikinti yapan bicak geri tepmeye
neden olabilecek nesneleri kesebilir.

Alt muhafaza icin giivenlik talimatlari
a. Her kullanimdan 6nce alt muhafazanin dogru

kapanip kapanmadigini kontrol edin. Alt
muhafaza serbestce ve yeterince yakin hareket
etmiyorsa testereyi kullanmayin. Alt muhafazay
kesinlikle acilk konumda sabitlemeyin veya
baglamayin. Testere kazara diserse, alt muhafaza
yamulabilir. Alt muhafazayi geri cekme koluyla
kaldirip tlim kesim agilari ve derinliklerinde serbest

C.
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bir sekilde hareket ettiginden ve bicaga veya baska
herhangi bir parcaya temas etmediginden emin
olun.

. Alt muhafaza yayinin ¢alismasini kontrol edin.

Muhafaza ve yay dogru bir sekilde calismiyorsa
kullanilmadan once bakimlari yapilmalidir. Alt
muhafaza hasarli pargalar, yapiskan tortular veya
moloz birikmesi nedeniyle yavas calisabilir.

Alt muhafaza, sadece «dikine kesimler» ve
«birlesik kesimler» gibi 6zel kesimlerde elle geri
cekilmelidir. Alt muhafazayl geri cekme koluyla
kaldirn ve bicak malzemeye girer girmez alt
mubhafazayi birakin. Tim diger kesim isleri icin alt
muhafaza otomatik olarak ¢alistiriimalidir.

. Testereyi tezgaha veya yere birakirken alt

muhafazanin bicagi kapattigindan her zaman
emin olun. Korunmayan, acikta duran bicak,
testerenin geriye ytrlyerek yolundaki her seyi
kesmesine neden olacaktir. Digme birakildiktan
sonra bicagin durmasi icin biraz zaman gerektigini
unutmayin.

DAIR RELERI iCIN EK

[Al

IMATLAR

Kulaklik takin. Yiksek sese maruz kalmak isitme
kaybina yol acabilir.

Toz maskesi takin. Toz partikillerine maruz
kalmak solunum zorluguna ve olasi yaralanmalara
neden olabilir.

Tavsiye edilenden daha biiyiik veya daha kiiciik
caplarda bicak kullanmayin. Uygun bicak hizi
icin teknik verilere bakin. Sadece bu kilavuzda
belirtilen, EN 847-1 ile uyumlu bicaklari kullanin.

Asla asindirici kesme diskleri ve elmas disklerini
kullanmayin. Beton, tugla, celik veya diger sert
malzemeleri kesmeyin.

Su besleme atagmanlarini kullanmayin.

Uzerinde calistiginiz parcayi sabitlemek ve
desteklemek icin kelepgeler veya baska pratik
yontemler kullanin. Parcayi elle veya viicudunuza
dayamaniz dengesiz durmasina neden olacaktir ve
aletin kontroliinii kaybetmenize yol acabilir.

Bu testereyi tezgah tipi testere olarak
kullanmayin.

Ek giivenlik talimatlari

AN

UYARI: Alet, 30mA akimi asmayan akim
kesici cihazla beraber kullaniimaya tavsiye
edilir.

DIGER KiSILERIN GUVENLIGI

Bu alet fiziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama glicli azalmis olan veya yeterince deneyim
ve bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmak tizere tretilmemistir. Bu tir
kisiler aleti ancak glivenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili talimatlarin
verilmesi veya sirekli kontrol altinda tutulmasi
durumunda kullanabilir.

Cocuklar, aletle oynamalarini énlemek amaciyla

kontrol altinda tutulmahidir.
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DIGER TEHLIKELER

Emniyet tedbirlerini dlzenleyen ydnetmeligin
uygulanmasina ve emniyet saglayici aygitlarin
kullanilmasina ragmen, baska belirli risklerden
kaginilamaz. Bunlar:

- Duyma bozuklugu

- Sigrayan parcaciklardan kaynaklanan
yaralanma riski.

- Calisma sirasinda 1sinan aksesuarlardan
kaynaklanan yanik tehlikesi.

- Uzun sireli kullamimdan kaynaklanan

yaralanma riski.
- Tehlikeli maddeler iceren tozun olusmasi riski.

ELEKTRIK GUVENLIGI

Bu alet cift yalitimlidir. Bu ylizden hicbir
topraklama kablosuna gerek yoktur. Her
zaman sebeke geriliminin aletin Uretim
etiketinde belirlenmis degerlere uyup
uymadigini kontrol edin.

UYARI! Elektrik kablosu hasarli ise, bir
tehlike olugsmasini 6nlemek icin Uretici
ya da yetkili STANLEY Servis Merkezi
tarafindan  degistirilmelidir. ~ Elektrik
kablosu STANLEY yetkili servisi haricinde
degistirilirse, garanti gegerli olmayacaktir.

UZATMA KABLOLARININ KULLANIMI

Bir uzatma kablosu gerekli ise, bu aletin elektrik
girisine uygun (Teknik Ozellikleri bélimiine bakin),
onayli bir 3 telli uzatma kablo kullanin. Minimum
iletken boyutu 1,5 mm?dir; maksimum uzunluk 30
m'dir. Bir kablo makarasi kullanirken, kabloyu daima
sonuna kadar agin.

(> [O

iletken boyutu (mm?2)

iletken boyutu (mm?2)

Kablo giicti (Amper) Kablo giicti (Amper)
0.75 6
1.00 10
1.50 15
250 20
4.00 25

Kablo uzunlugu (m)
7515 |25 |30 |45 | 60

Voltaj

Amper Kablo glici (Amper)

110-127 [ 0-2.0 6 |6 |6 |6 [6 [10
21-34 |6 |6 |6 (6 |15 |15
35-50 |6 |6 [10[15]20 |20
51-70 10 |10 | 1520 [ 20 | 25
71-120 |15 |15 (20 |25 |25 |-
121-200 {20 |20 {25 |- |- |-

220-240 | 0-2.0 6 |6 |6 |6 6
21-34 |6 |6 [6 [6 |6 |6
35-50 |6 |6 [6 [6 |10 (15
51-70 10 |10 |10 [ 10 [ 15 | 15
71-120 |15 |15 [15[15 |20 |20
121-20.0 {20 |20 |20 {20 | 25 | -

ALET UZERINDEKI ETIKETLER

Aletin etiketinde agagidaki semboller bulunabilir:

UYARI! Yaralanma riskini en aza
@ indirmek igin  kullanici  kullanim
talimatlarini mutlaka okumalidir.
Koruyucu gozliik takin.
Kulaklik takin.
Toz maskesi takin.
\% Volt = Dogru akim
Amper n, Yiikstiz hizi
Hz Hertz @ Gift yalitim
w Watt Toprakl
@ terminal
min | dakikalar A Guvenlik
uyari
sembolii
Dalgaliakim | /min. | Dakikada
Y devir veya
darbe sayisi




Tarih kodu konumu

imalat yilini da iceren Tarih Kodu gévdeye basilidir.

Ornek:
2017 XX JN
imalat Yili
AMBALAJ ASAGIDAKI PARCALAR
CERMEK R

1 Daire testere

1 Daire testere bicagi

1 Bigak anahtari

1 Paralel kesme kilavuzu
1Tozemme agzi

1 Kullanim kilavuzu

Alette, parcalarda veya aksesuarlarda nakliye
sirasinda meydana gelmis olabilecek hasari kontrol
edin.

Aleti calistirmadan dnce, bu kullanim kilavuzunu
bastan sonra okuyup anlamak icin gerekli zamani
ayirin.

OZELLIKLER (SEKIL A)

UYARI: Hicbir zaman elektrikli aleti veya herhangi bir
parcasini degistirmeyin. Hasarla veya yaralanmayla
sonuglanabilir.

I

—F T T @ o a0 g

A¢ma/kapama tetik digmesi
Ana kol

Bicak kilidi

Arka kapag

ikinci tutma kolu

Zivana ayarlama kolu

Zivana agisi ayarlama mekanizmasi
Taban plakasi

Alt bicak muhafazasi

Bigak tutma vidasi

Alt muhafaza kolu

Ust muhafaza

m. Tetik kilidi dugmesi

AN

UYARI: Bu agir hizmet tipi daire testereler
profesyonel ahsap kesme uygulamalari icin
tasarlanmistir. Bu testere ile su besleme
atasmanlarini  KULLANMAYIN.  Asindirici
diskleri veya bicaklari KULLANMAYIN. Islak
kosullarda veya yanici sivi ya da gazlarin
mevcut oldugu ortamlarda KULLANMAYIN.
Elmas diskleri kullanmayin.

Bu agir hizmet tipi daire testereler profesyonel elektrikli
aletlerdir. Cocuklarin aleti ellemesine IZIN VERMEYIN.
Bu alet deneyimsiz kullanicilar tarafindan kullanilirken
nezaret edilmelidir

Bu Urin fiziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama glicii azalmis olan veya yeterince deneyim
ve bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimak tizere tretilmemistir. Bu tir
kisiler Grtinii ancak gtvenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili talimatlarin

TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

verilmesi veya surekli kontrol altinda tutulmasi
durumunda kullanabilir. Cocuklar, bu rin ile
kontrol altinda tutulmalidir.

KULLANMADAN ONCE

Aleti ilk kez kullanmadan 6nce pratik bilgi almaniz
onerilir.

Her zaman sebeke gerilimi voltajinin  Uriin
etiketindeki ile ayni olup olmadigini kontrol edin

Gizli kablo/boru hatlarini bulmak i¢in uygun
dedektorleri kullanin veya yardim icin yerel kamu
hizmeti sirketini arayin (elektrik hatlari ile temas,
yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir;
gaz hattina zarar vermek patlamaya neden olabilir;
bir su borusu ile temas, maddi hasara veya elektrik
garpmasina neden olur).

Asbest iceren malzemeleri kullanmayin (asbest
kanserojen bir madde olarak kabul edilir).

Kursun iceren boya, bazi odun tiirleri, mineraller ve
metal gibi maddelerden gelen tozlar zararli olabilir
(tozla temas veya solunmasi, alerjik reaksiyonlara
ve/veya kullanicilar veya etraftaki kisiler icin
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve baglanabilecek bir toz atma aygiti
ile calisin.

Bazi agag tozu tirleri (mege ve kayin tozu gibi),
ozellikle agaclandirma icin katki maddeleri ile
baglantil olarak kanserojen olarak siniflandirilir;
toz maskesi takin ve baglanabilecek bir toz atma
aygitiile calisin.

Calismak istediginiz malzemeler icin tozla ilgili
ulusal gereklilikeri takip edin.

Aleti mengene ile sabitlemeyin.

16 Amper kapasiteli tamamen agilan ve glvenli
uzatma kablolari kullanin.

KULLANIMDAN SONRA

Aleti kapattiktan sonra, aksesuarin dontsini higbir
zaman aksi yonde uygulanan yanal bir kuvvetle
durdurmayin.

MONTAJ VE AYARLAMA

AN

UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak
icin herhangi bir ayar yapmadan ya da parca
veya aksesuarlan sokip takmadan once
aleti kapatin ve gli¢ kaynagindan ayirin.
Aleti yeniden baglamadan o6nce aletin
kapali oldugundan emin olmak icin tetige
basip birakin. Aletin yanhslikla calistiriimasi
yaralanmaya neden olabilir.

BICAKLARI DEGISTIRME

AN

DIKKAT: i flans, bir tarafta 20 mm capinda,
diger tarafinda 30 mm capindadir. 30 mm
capinda taraf «30», diger 20 mm c¢apinda
taraf ise «20» ile isaretlenmistir. Kullanmak
istediginiz bicagin delik capi icin dogru
tarafi kullanin. Bicagin yanlis tarafa takilmasi
tehlikeli titresime neden olabilir.

Bigak takilmasi (Sekil A-D)

1.

Alt muhafaza kolunu (k) kullanarak alt bigak
mubhafazasini (i) geri ¢ekin ve bicadi testere miline

45
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ic mengene pulu (o) Uzerine yerlestirin. Bicagin
dogru yonde donecek oldugundan emin olun
(testere bicagi Uzerindeki donme yoni oku ve
bicak disleri testere lizerindeki donme yoni oku
ile ayni yonde olmalidir). Dogru takildiginda,
bicak tzerindeki baskinin her zaman size dénik
olacagini varsaymayin. Bicagi takmak icin alt bicak
muhafazasini geri ¢ekerken, diizgiin ¢alistigindan
emin olmak icin alt bicak muhafazasinin durumunu
ve calismasini kontrol edin. Muhafazanin tim
kesim acilari ve derinliklerinde serbest bir sekilde
hareket ettiginden ve bicaga veya baska herhangi
bir parcaya temas etmediginden emin olun.

2. Dis mengene pulunu (n), diz ylzeyi bicaga ve
mengene pulu lizerindeki isaretleme size bakacak
sekilde testere miline yerlestirin.

3. Bigak tutma vidasini (j) testere miline elle vidalayin
(vida sag dise sahiptir ve sikkmak icin saat yoniinde
cevrilmelidir).

4. Bicak kilidi devreye girip bicak donmeyi durdurana
kadar bicak kilidine (c) basin ve ayni zamanda bicak
anahtari kullanarak testere milini gevirin.

5. Bigak anahtari (s) ile bigak tutma vidasini iyice sikin.

NOT: Alet calisirken asla bicadi kilitlemeyin ve gli¢

kullanarak aleti durdurmayin. Bigak kilitli halindeyken

hicbir zaman testereyi calistirmayin. Bu alette ciddi
zarara yol agabilir.

Bicak degistirilmesi (Sekil B-D)

1. Bigak tutma vidasini (j) gevsetmek icin bicak kilidi
devreye girip bicak donmeyi durdurana kadar
bicak kilidine (c) basin ve bicak anahtari (s) ile
testere milini cevirin. Bicak Kkilitli halindeyken,
bicak anahtariyla bicak tutma vidasini saatin
ters yonilinde cevirin (vida sag dise sahiptir ve
gevsetmek icin saatin ters yoniinde cevrilmelidir).

2. Bicak tutma vidasini (j) ve dis mengene pulunu (n)
cikartin. Eski bicagi cikartin.

3. Muhafaza veya mengene pulu tizerindeki birikmis
olabilecek herhangi bir tozu temizleyin ve daha
once belirtildigi gibi alt bicak muhafazasinin
durumunu ve calismasini kontrol edin. Bu bélgeyi
yaglamayin.

4. Daima testere miline monte etmek icin uygun
boyutlu ve sekilli merkez deligine sahip olan dogru
boyuttaki (cap) bigaklar kullanin. Daima testere
bicaginin maksimum hizinin (dev/dak.) testere
hiziyla (dev/dak.) ayni veya testere hizini astigindan
emin olun.

5. «Bicak Takilmasi» bolimindeki 1 - 5 adimlarini
takip edin ve bicagin dogru yonde doneceginden
emin olun.

ALT BICAK MUHAFAZASI

UYARI: Alt bicak muhafazasi ciddi kisisel

yaralanma riskini azaltan bir guvenlik

ozelligidir. Alt bicak muhafazasi yerinde
degil, hasarli, yanhs takilmis veya diizgiin calismiyor
ise testereyi asla kullanmayin. Alt bicak muhafazasinin
her kosullarda sizi koruyacagina glivenmeyin.
Guvenliginiz, tlim uyari ve tedbirleri takip etmenizin

yani sira testerenin diizgiin ¢alismasina baghdir. Her
kullanimdan 6nce alt muhafazanin dogru kapanip

kapanmadigini kontrol edin. Alt bicak muhafazasi
yerinde degil veya dlzgln calismiyor ise testereyi
kullanmadan tamir ettirin. Alet emniyet gtivenligi
ve guvenilirlik icin tamir, bakim ve ayarlamalarin
her zaman orijinal yedek parca kullanilarak, yetkili
servisler veya egitimli elektrikli el aleti tamir personeli
tarafindan yapilmasi gerekmektedir.

UYARI: Alt muhafazasini takoz, ip, lastik bant
veya baska malzemeleri kullanarak agmaya
asla calismayin.

Alt muhafazasinin kontrol edilmesi (Sekil A)

1. Aleti kapatin ve fisini sebekeden ¢ekin.

2. Alt muhafaza kolunu (k) tamamen

konumdan tamamen acik konuma getirin.

3. Alt muhafaza kolunu (k) birakin ve alt muhafazanin
(i) tamamen kapali konuma doénip donmedigini
kontrol edin.

Alet yetkili bir servis tarafindan tamir edilmesi gerekir,
eger:

* muhafaza tamamen kapali konumuna dénmez,

+ muhafaza aralikl veya yavas hareket eder veya

+ muhafaza testere bicagina veya aletin herhangi bir
parcasina tim agilarda ve kesme derinliklerinde
temas eder ise.

Bicaklar

AN

kapal

UYARI: GOz vyaralanma riskini en aza
indirmek icin her zaman koruyucu gozliik
takin. Karpit sert ama kirilgan bir malzemedir.
Galisma parcasindaki tel veya civiler gibi
yabanci nesnelerin uglar kirnilabilir veya
sicrama olabilir. Testereyi sadece bigak
muhafazasi yerinde dogru bir sekilde takilmig
halindeyken kullanin. Testereyi kullanmadan
once bicagi donme yonlnu gozlemleyerek
dogru bir sekilde takin ve her zaman temiz ve
keskin bicaklari kullanin.

Bicaklarla ilgili yardima ihtiyaciniz varsa, lutfen yerel
STANLEY saticiniza basvurun.

Kesme derinligi ayari (Sekil E-G)

1. Kesme derinligi ayarlama kolunu (p) kaldirarak
gevsetin.

2. Dogru kesme derinligini elde etmek icin, derinlik
ayarlama kayisindaki cikintiyr (q) st bicak
muhafazasindaki (I) uygun bir isaretle hizalayin.

3. Kesim derinligi ayarlama kolunu sikin.

4. Karpit uclu testere bicadi kullanarak en verimli
kesme islemi icin kesme derinligini, bir disin
yaklasik yarisi kesilen ahsap ytizeyinin altindan
cikacak sekilde ayarlayin.

5. Dogru kesme derinliginin kontrol edilmesi icin
bir yontem Sekil G'de gosteriimektedir. Kesmeyi
planladiginiz malzemenin bir parcasinin kenari
boyunca bicagr yerlestirin ve bicagin disinin
malzemenin altindan ne kadar ¢iktigina dikkat
edin.

Zivana agisi ayari (Sekil H)

Zivana agisi ayarlama mekanizmasi (g) 0° ve 45° arasi
ayarlanir.

1. Zvana ayarlama kolunu (f) ¢evirerek gevsetin.
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2. Taban plakasini, donebilen brakette (u) istenen agi
isaretine kadar egin.

3. Aciayarlama kolunu cevirerek yeniden sikin.

Kesik gostergesi (Sekil I)

Testere tabaninin 6n tarafinda, dikey ve agili kesim icin

bir kesik gostergesi (t) vardir. Bu gosterge testereyi

kesilen malzemenin izerine cizilen kesme hatlan

boyunca yonlendirmenizi saglar. Gosterge, testere

bicaginin sol (i¢) tarafi ile hizalanir, bu da bicagin

gostergenin sagina hareket ederken kesilen yuva veya

«kesik» yapar. Taban plakasinda 0° ve 45° isaretleyen

cikintilar vardir.

Paralel kesme kilavuzunun takilmasi ve
ayarlanmasi ($ekil J)

Paralel kesme kilavuzu (w), Uzerinde calistiginiz
parcanin kenarina paralel kesmek icin kullanilir.

Takilmasi (Sekil J-K)

1. Paralel kesme kilavuzunun ayarlama diigmesini (x)
Sekil J'de gosterildigi gibi delige (aa) takin; paralel
kesme kilavuzunun gegmesine izin vermek icin
dtgmeyi gevsek tutun.

2. Paralel kesme kilavuzunu (w) Sekil J'de gosterildigi
gibi taban plakasinin (h) icine sokun.

3. Paralel kesme kilavuzunun ayarlama diigmesini (x)
sikin.

Ayarlanmasi

1. Paralel kesme kilavuzunu ayarlama diigmesini
(x) gevsetin ve kilavuzu (w) istediginiz derinlige
ayarlayin. Ayarlama, paralel kesme kilavuzunun
6lceginden okunabilir.

2. Paralel kesme kilavuzunun ayarlama diigmesini (x)
sikin.

Calistirmadan 6nce

+ Muhafazalarin dogru bir sekilde monte edilmis
oldugundan emin olun. Bicak muhafazasi kapali
konumda olmalidir.

Testere bicaginin, bicak tzerindeki ok yoniinde
dénmesine dikkat edin.

Asir yipranmis testere bigaklari kullanmayin.

KULLANIM
Kullanim talimatlan

UYARI: Givenlik talimatlarina ve gecerli
yonetmeliklere daima uyun.

UYARI: Yaralanma riskini azaltmak icin
aksesuarlari takip cikarmadan once, ayarlarla
oynamadan veya degistirmeden once ya da
tamir yaparken aleti kapatin ve makineyi
guc kaynagindan ayirin. Aletin yanhslikla
calistirlmasi yaralanmaya neden olabilir.

Uygun el pozisyonu (Sekil K)
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak

icin, DAIMA sekilde gésterilen uygun el
pozisyonunu kullanin.

UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin,
ani tepki ihtimaline karsi aleti DAIMA sikica
tutun.

>

[>[>

Dogru el pozisyonu; bir el ana kolun (b), diger el ikinci
tutma kolunun (e) Uzerinde olacak sekildedir.

Acilmasi ve kapatilmasi (emniyet salteri) (Sekil A)

Eger testerenizde istem disi kullanmayi 6nlemek icin
emniyet tetigi bulunuyorsa asagidaki talimatlari takip
edin.

Aleti calistirmak icin tetik kilidi dligmesine (m) basin ve
daha sonra agma/kapama tetik diigmesine (a) basin.
Tetik kilidi digmesini (m) birakin.

Aleti durdurmak icin agma/kapama tetik diigmesini
(a) birakin. Calisma bittiginde ve prizden ¢ikarmadan
once her zaman aleti kapatin.

iKAZ: Bicak, lizerinde calisilan parcaya veya diger
malzemelere temas halindeyken aleti ACMAYIN veya
KAPATMAYIN.

Malzeme destegi (Sekil L-P)
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak
icin ve kontrol kaybini dnlemek icin is
parcasini diizgiin bir sekilde destekleyin
ve testereyi sikica tutun.

Sekii M ve Oda dogru testere pozisyonu

gosterilmektedir. Sekil N ve P'de tehlikeli bir durum

gosterilmektedir. Eller kesme alanindan uzak tutulmali
ve gli¢ kablosu kesim alanindan uzak kalacak sekilde
yerlestirilmelidir; boylece isin tizerine takilip takilmaz.

Geri tepmeyi dnlemek icin, DAIMA tahta veya paneli
kesim hattinin YANINDA destekleyin (Sekil M ve O).
Kesimden uzakta tahta veya paneli DESTEKLEMEYIN
(Sekil N ve P).

Testereyi kullanirken, kabloyu kesim alanindan uzak
tutun ve is parcasina takilmasini nleyin.

HERHANG'i BiR AYARLAMA YAPMADAN ONCE DAIMA
TESTERENIN  FISINI  SEBEKEDEN  CEKIN! Calisma
parcasinin «iyi» tarafini, yani gorinisin en 6nemli
oldugu olani asagiya bakacak sekilde yerlestirin.
Testere yukari dogru keser, bdylece kiymiklar
gordugiiniz is ylzeyinde olur.

Kesme
UYARI: Bu aleti hicbir zaman bir calisma
ylizeyinde bas asadi tutarak ve malzemeyi
alete getirerek kullanmaya calismayin. Is

parcasini her zaman guvenli bir sekilde sabitleyin ve

aleti, Sekil P'de gosterildigi gibi iki elinizle gtivenli
bir sekilde tutarak, is parcasina getirin. Testere taban
plakasinin daha genis kismini, kesimin yapildiginda
yere dusecek olan kismin tzerine dedil, saglam bir
sekilde desteklenen is parcasinin izerine yer|e§t|r|n

Ornek olarak, Sekil P'de bir tahtanin ucunu kesmek icin

DOGRU bir yol gésterilmektedir. is parcasini her zaman

sabitleyin. Kisa parcalarn elle tutmaya calismayin!

Konsollu ve sarkan malzemeyi desteklemeyi

unutmayin. Alttan malzeme keserken dikkatli olun.

Bicak kesilecek melzeme ile temasa gelmeden &nce
testerenin tam hiza ulastigindan emin olun. Bicagin
malzeme ile temas ettiginde testereyi acmak veya
testereyi kesik icine itmek geri tepmeye neden olabilir.

Testereyi, bicagin zorlamadan kesmesine izin veren
bir hizda ileri dogru itin. Sertlik ve tokluk ayni
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malzeme parcasinda bile degisebilir ve digimli veya
nemli bollimler testereyi zorlayabilirler. Bu durum
oldugunda testereyi daha yavas, ancak hizda fazla bir
duslis olmadan calismaya devam edecek kadar sert
bir sekilde itin. Testereyi zorlamak, kaba kesimlere,
hatalara, geri tepmeye ve motorun asiri 1sinmasina
neden olabilir. Kesiminiz hattan ayrilmaya baslarsa,
zorla yonu degistirmeye calismayin. Tetik digmesini
birakin ve bicagin tamamen durmasini  bekleyin.
Sonra testereyi malzemeden kaldirin kesimi gézden
gecirin ve hatali kesim icinde yeni bir kesim yapin.
Kesimi diizeltmek gerektiginde her haliikarda ilk 6nce
testereyi malzemeden kaldirin. Kesimin icinde bir
dizeltmeye zorlamak testereyi durdurabilir ve geri
tepmeye neden olabilir.

TESTERE TUTUKLUK YAPARSA TETIK DUGMESIN
BIRAKIN VE CIKANA KADAR TESTEREYi GERi CEKIN.
TEKRAR BASLAMADAN ONCE  BICAGIN  KESIM
YERINDE DUZ DURDUGUNDAN VE KESIM KESITINDE
OLMADIGINDAN EMIN OLUN.

Kesimi tamamladiktan sonra, tetik diigmesini birakin
ve testereyi malzemeden kaldirmadan 6nce bicagin
durmasina izin verin. Testereyi kaldirirken, yay gerilimli
teleskopik muhafaza otomatik olarak bicagin altinda
kapanacaktir. Bu olana kadar bicagin acikta olacagini
unutmayin.

Calistiginiz parcanin altina hicbir nedenle girmeyin.
Teleskopik muhafazayi elle cekerken (cep agmaya
baslamak icin gerektigi gibi) her zaman geri ¢ekme
kolunu kullanin.

NOT: ince parcalar keserken, kiiciik parcalarin alt
muhafazanin icine kagmadigindan emin olun.

Yarik agma

Yarik agma, genis tahtalari damar boyunca keserek
daha ince seritler haline getirmedir. Bu tip kesim
icin elle kullanim daha zordur ve bir STANLEY
paralel kesme kilavuzunun (w) kullanilmasi tavsiye
edilmektedir.

Cep a¢ma (Sekil 0)

C UYARI: Bicak muhafazasini  kaldirimig

pozisyonda asla baglamayin. Cep a¢ma
esnasinda testereyi asla geriye dogru
hareket ettirmeyin. Bu islem aletin is
parcasi yiizeyinden yukari kalkmasina ve
yaralanmalara sebep olabilir.

Cep agma, zemin, duvar veya diger diz ylzeyde
yapilan bir kesimdir.

1. Testere taban plakasini, bicagin istenen derinlikte
kesim yapacadi sekilde ayarlayin.

2. Testereyi ileri dogru egin ve taban plakasinin 6n
kismini kesilecek malzemenin lizerine yerlestirin.

3. Alt bicak muhafazasi kolunu kullanarak alt
bicak muhafazasini en st pozisyonuna kaldirin.
Testerenin taban plakasinin arka kismini, bicak
disleri kesim hattina neredeyse dedene kadar
asagiya indirin.

4. Bigcak muhafazasini birakin (is parcasiyla temasta
olmasi, siz kesime baslarken onu serbestce acilacak
pozisyonda tutacaktir). Sekil P'de gosterildigi gibi
muhafazadan elinizi ¢ekin ve ikinci tutma kolunu

(e) sikica tutun. Vicudunuzu ve kolunuzu geri
tepme gliclerine dayanacak sekilde konumlandirin.

5. Kesim baslamadan 6nce bicagin kesilecek ylzeyle
temas halinde olmadigindan emin olun.

6. Motoru calistinn ve testere taban plakasini
kesilecek malzemenin (izerinde diz bir sekilde
durana kadar testereyi kademeli olarak alcaltin.
Kesim bitene kadar testereyi kesme hattinda
ilerletin.

7. Tetik digmesini birakin ve bicagi malzemeden
¢ekmeden o©nce bicagin tamamen durmasini
bekleyin.

8. Her yeni bir kesime baslamak icin yukaridaki
adimlari tekrarlayin.

Toz atma gikisinin takilmasi (Sekil A, E, Q)

SC16 daire testereniz toz atma ¢ikisi ile birlikte sunulur.

Toz atma gikisini takmak icin (Sekil Q)

1. Kesim derinligi ayarlama kolunu tamamen gevsetin
(Sekil E, p).

2. Taban plakasini (Sekil A, h) en dusik konuma
yerlestirin.

3. Tozatma gikisinin (y) iki yarisini resimde gosterildigi
sekilde Ust muhafaza (1) Gizerinde hizalayin.

4. Vidalar takin ve saglam bir sekilde sikin.
Toz atma (Sekil R)

UYARI: Toz solunmasi riski. Yaralanma riskini
azaltmak icin, DAIMA onayli toz maskesi
takin.
Toz atma cikisi (y) aletiniz ile birlikte sunulur. Yaygin
olarak kullanilan ¢cogu elektrik stipurgelerin hortumlari
toz atma cikisina dogrudan takilmaya uygundur.

C UYARI: HER ZAMAN aga¢ kesme isleri

sirasinda olusturan toz emisyonlariyla ilgili
yonetmeliklere gore tasarlanmis olan bir
elektrik suplrgeyi kullanin. Yaygin olarak
kullanilan ~ codu  elektrik  stiplrgelerin
hortumlari toz atma c¢ikisina dogrudan
takilmaya uygundur.

STANLEY elektrikli aletiniz minimum bakimla uzun bir
siire calisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak
memnuniyet verici bir sekilde calismasi gerekli 6zenin
gosterilmesine ve diizenli temizlige baglidir.

+ Aletinizdeki havalandirma deliklerini yumusak bir
firca veya kuru bir bezle diizenli olarak temizleyin.

+  Motor muhafazasini diizenli olarak nemli bir bezle
silin. Asindirici veya ¢ozlicii bazli temizleyiciler
kullanmayin. Bu aletin servisi kullanici tarafindan
yapilamaz. Bir sorun cikarsa, yetkili servisiyle
temasa gegin.

Cahstirmadan 6nce

«  Muhafazalarin dogru bir sekilde monte edilmis
oldugundan emin olun. Bicak muhafazasi kapali
konumda olmalidir.

+  Testere bigaginin, bicak lzerindeki ok yoniinde
dénmesine dikkat edin.

« Asinyipranmis testere bicaklari kullanmayin.
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O

(] Yaglama
Elektrikli aletiniz ek bir yaglama gerektirmemektedir.

=
AN
AN

Temizleme

UYARI: Havalandirma deliklerinde ve
etrafinda toz toplanmasi halinde bu tozu
ve kiri kuru hava kullanarak ana gévdeden
uzaklastirin. Bu islemi gerceklestirirken onayl
bir gdz korumasi ve onayli toz maskesi takin.

UYARI: Aletin metalik olmayan parcalarini
temizlemek icin asla ¢oziici veya baska
sert kimyasal kullanmayin. Bu kimyasallar
bu parcalarda kullanilan  malzemeleri
glcsizlestirir. Yalnizca su ve yumusak
sabunla nemlendirilmis bir bez kullanin.
Aletin icine sivi kagmasina kesinlikle izin
vermeyin; aletin herhangi bir pargasini bir sivi
icine daldirmayin.

Alet EMNIYET GUVENLIGI ve GUVENILIRLIK i¢in motor
komirianin kontrol edilmesi ve degistirilmesi dahil
olarak tamir, bakim ve ayarlamalarin her zaman orijinal
Stanley yedek parca kullanilarak, STANLEY yetkili
servisler tarafindan yapilmasi gerekmektedir.

Alt muhafaza

Alt muhafaza her zaman tamamen agik konumdan
tamamen kapali konuma gegerken dénmeli ve rahatca
kapanmalidir. Kesimden once her zaman muhafazayi
tamamen acip kapanmasini bekleyerek, muhafazanin
dogru calistigini kontrol edin. Eger muhafaza yavas
kapanir veya tam kapanmazsa, temizlenmesi veya
servise goturilmesi gerekmektedir. Dogru calisana
kadar testereyi kullanmayin. Muhafazayi temizlerken,
muhafazanin  yolunda ve muhafazanin yayinin
etrafinda birikmis tlim testere talaslarini ve birikintileri
kuru hava veya yumusak bir firca kullanarak temizleyin.
Eger bu sorunu gidermezse, yetkili bir servis merkezi
tarafindan bakilmasi gerekmektedir.

Bicaklar

Korelmis bicak, verimsiz kesimlere, testere motoru
lUzerine fazla ylk binmesine, asin kiymik olusmasina
neden olur ve geri tepme ihtimalini artiracaktir.
Testereyi kesim esnasinda itmek zorlastiginda, motor
zorlanmaya basladiginda veya bigak asir 1sinmaya
basladiginda bicaklari degistirin. Istenilen zamanda
elinizde keskin bicaklar olmasini saglamak icin ilave
bicak bulundurmak iyi bir uygulamadir. Korelmis
bigaklar bir cok yerde keskinlestirilebilirler.

Bicak Uizerindeki sertlesmis zift, gazyadi, terebent veya
firn temizleyicisi ile temizlenebilir. Basingla islenmis
yesil kereste gibi asiri birikmeye sebep olan kesimler
yapilirken yapismaz kaplamali bigaklar kullanilabilir.

AKSESUARLAR

UYARI: STANLEY tarafindan tedarik veya
tavsiye edilenlerin disindaki aksesuarlar
bu Uriin Uzerinde test edilmediginden,
s6z konusu aksesuarlarin bu aletle birlikte
kullanilmasi tehlikeli olabilir. Yaralanma
riskini azaltmak icin bu Urlinle birlikte
sadece STANLEY tarafindan tavsiye edilen

aksesuarlar kullaniimalidir.

Uygun aksesuarlarla ilgili daha ayrintih bilgi icin
bayiinize danigin.

CEVRENIN KORUNMASI

)i¢

Ayr olarak atin. Bu rlin, normal evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.

STANLEY Grlnlintzin  degistirilmesi  gerektigini
distinmeniz veya artik kullanilamaz durumda
olmasi halinde onu, evsel atiklarla birlikte atmayin.
Bu Uriind, ayri olarak toplanacak sekilde atin.

{2, STANLEY, hizmet émriiniin sonuna ulasan
%& STANLEY drinlerinin toplanmasi ve geri

donusime sokulmasi igin  bir imkan
sunmaktadir. Bu hizmetin avantajlarindan
faydalanmak icin, lutfen, Grtiniintza bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili
servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da,
alternatif olarak internet’ten STANLEY yetkili tamir
servislerinin listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle
ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine asagidaki
siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

NOTLAR

STANLEY olarak, urlnlerimizi surekli iyilestirme
politikasi  uyguladigimizdan, 6nceden haber
vermeden uriin 6zelliklerini degistirme hakkini sakh
tutariz. Standart_ekipman ve aksesuarlar (lkeye
gore degisebilir. Uriin 6zellikleri Glkelere gore farkh
olabilir. Komple {riin cesidi tim (lkelerde gecerli
olmayabilir. Urlin cesidi durumu hakkinda litfen en
yakin STANLEY yetkili servisiyle temas kurun

SERVIS BILGILERI

STANLEY, kendisine ait ve yetkili servisler ile tam
bir servis agr sunmaktadir. Tum STANLEY Servis
Merkezleri musterilere etkili ve glivenilir elektrikli
el aleti hizmeti sunmak icin egitimli personel ile
donatiimistir. Yetkili servis merkezlerimiz hakkinda
daha fazla bilgi almak istiyorsaniz veya teknik
danismanlik, onarim ya da orijinal fabrika yedek
parcasi ihtiyaciniz varsa, size en yakin STANLEY satis
noktasina basvurun.
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TEKNIK OZELLIKLERI

Voltaj v, 220~240
Frekans Hz 50-60
Giris glicu W 1600
Yiksiz hizi dev/dak 5500
Maksimum bicak capi mm 190
Maksimum kesme
derinligi mm 65

90° mm 50

45°
Bicak gobek capi mm 20/30
Zivana agisl ayarl mm 45°
Agirlik kg 3.90

EN 60745’e gore ses basinci diizeyi:

Ses basinci (L ,) dB(A) 91.6
Ses basinci belirsizligi (K ,) dB(A) 3
Akustik giig (L) dB(A)  102.6
Akustik giicii belirsizligi (K,,,) dB(A) 3

Titresim emisyon degeri ah:
(ah) =
belirsizlik (K) =

m/s? <25
m/s? 15

TITRESIM VE SES

Teknik veriler ve uygunluk beyanati icerisinde
belirtilen titresim ve ses emisyon degerleri EN
62841 tarafindan belirlenen standart bir test
yontemine uygun olarak 6l¢iilmektedir ve diger bir
aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim ve ses emisyon degeri ayni zamanda
maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesinde de
kullanilabilir.

UYARI! Elektrikli aletin mevcut kullanimi
sirasindaki  titresim ve ses emisyon
degeri, aletin kullanim ydntemine bagh
olarak, beyan edilen degere gore farklilik
sergileyebilir. Titresim ve ses diizeyi
belirlenen  seviyenin  lzerinde artis
_ gosterebilir.

Isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan
calisanlar korumak  amaciyla  2002/44/EC
tarafindan getirilen elektrik guvenligi 6nlemlerini
belirlemek Uzere titresim ve sese maruz kalmayi
degerlendirirken, calisma donglsi igerisinde

>

ornegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda
olmasinin yani sira bosta calistigi zamanlar gibi,
biutiin zaman dilimleri dahil olmak lizere mevcut
kullanim durumu ve aletin kullanim sekli g6z
ontinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DiREKTIFi

C€

SC16 - Daire Testere

STANLEY, «teknik ozellikleri» boélimiinde agiklanan
bu Uriinlerin asagida belirtilen yonergelere uygun
oldugunu beyan eder: 22006/42/EC, EN 62841-1:
2015, EN 62841-2-5: 2014.

Bu drlnler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU
Direktiflerine de uygundur.

Daha fazla bilgi icin, lutfen asagidaki adresten
STANLEY ile irtibata gecin veya kilavuzun arkasina
bakin. Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik
dosyanin derlenmesinden sorumludur ve bu beyani
STANLEY adina vermistir.

R.Laverick

Mihendislik Bolima Muduari

STANLEY Europe, Egide Walschaertsstraat 14-18,
2800 Mechelen, Belgika

06.2018

50



TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

iKi YILLIK GARANTI

Sahip oldugunuz STANLEY Grind satin alma
tarihinden itibaren 24 ay icinde hatali malzeme
veya iscilik nedeniyle bozulursa, STANLEY asagidaki
sartlara uyulmasi kosuluyla Ucretsiz olarak tim
kusurlu parcalarin yenilenmesini veya -kendi
inisiyatifine bagh olarak- satin alinan Griinin
degistirilmesini garanti eder:

Uriin, hatali kullanilmamig kullanim kilavuzuna

uygun kullaniimistir;

Uriin  yipranmamis,
asinmamistir;

Yetkili olmayan kisilerce tamire calisiimamistir;
Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir;
STANLEY Uriind, tim orijinal parcalari ile birlikte
iade edilmistir;

Uriin kiraya verilmemistir.

Garanti talebinde bulunmak icin, lutfen saticiyla
irtibata gecin veya STANLEY katalogunda belirtilen
size en yakin STANLEY yetkili satici adresini kontrol
edin veya Uriiniin kilavuzunda belirtilen adresteki
yerel STANLEY yetkili tamir servisi ile temas kurun.
Internet'ten Stanley vyetkili tamir servislerinin
listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tim bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz:
www.2helpU.com

hirpalanmamis  ve

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim omri 7
yildir.

Tiirkiye Distribitori

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM
SAN. TIC. LTD.STI. AND Kozyatagi

igerenkdy Mahallesi Umut Sokak
No:10-12 Kat :19 Atasehir / istanbul
Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com
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